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К огда-н и будь  в с е  национальности солью тся в одну  

ч еловеческую  семью . П усть т а к , но и дл я  это й  пели нуж­

н о , чтобы в с е  национальности р аботали  и зӧ  в с е х  с и л , 

чтобы каждая из них добы вала из своих о со б ен н о ст ей  в се  

лучшие с о к и , чтобы в н ести  их в общую ч ел овеч ескую  с о к ­

ровищницу, а  для  э т о г о  р усск ом у н а до  быть р у сск и м , а  

св язы вает  н ас с  своею  н а ш е й  больше в с е г о  -  язы к.

Л .Н . Т ол стой .

По оригинальности содерж ания зырянский язык е с т ь  

один из зам ечательнейш их языков Европы.

И. А. Куратов
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С егодн я , н а  р убеж е ХХ-ХХІ в в . ,  в п ериод п р едел ь ­

но обостривш ихся социальных проти вореч ий , г р о з н о е  

убы стрение тем па в с е г о  т о г о , ч то  мы д ел а ем  и говори м , 

пишем, п еч а т а ем , ч и та ем , н е с е т  не одно лишь б л а г о ,но  

проявляется  и е г ӧ  отрицательный синдром . З а б в ен и е  язы­

ков р я да  национальных меньш инств, игнорирование и по­

теря  уникальных к ультур  -  в с ё  э т о  с е г о д н я  о ст р о  воспри­

ним ается  обнаженными нервами общ ества.

іізык коми, н егром ко звучащий по б ер ега м  Сысолы , 

Лузы и Л етки, н а  Вы чегде с  е е  притоками Вымыо, Вишерой, 

Локчимом, по северным б а с сей н а м , П еч ор е, М езени, -  с т о  

л ет  н а за д  вм есте с  носител ям и -ол ен еводам и  д о с т и г  Коль­

с к о го  п ол у о стр о в а  н а  з а п а д е ;  з а  Уралом же ижемская и 

вы чегодская речь за зв у ч а л и  по великой Оби и з а  Ново­

си бирск ом , в Алтайском к р а е .

>ізык и е г ӧ  к ул ь тур а  живут в уп отр ебл ен ии  т р е х с о т  

тысяч е г ӧ  н о си тел ей  н а  обширной тер р итор и и . Но коми 

литературный язык с  е г ӧ  богатыми выразительными в о з ­

можностями р азв и л ся  и р асц в ел  в р есп убли к е в немалой  

степ ен и  бл агодар я  вершинным индивидуальным достиж ениям  

таких п ер в о у ч и т ел ей , как Иван К уратов , Г еоргий  Лыткин, 

Виктор Савин, Вениамин Ч истал ев , Василий Лыткин и д р у ­

г и е .

Сто двадц ать  л ет  н а за д  Иван Куратов еще мечтал о 

р а с ц в е т е  роднӧй речи и культуры:



Коми кыв.

Коми кыв, ме т ӧ д а ,

Цджвд тор  оз шу н а ,

Тӧда ме и с ій ӧ  -  

Оз и сӧ р  н а  у н а .

Тайӧ кыв мем д о н а ,

Небыд, м ича, го р а  -  

Вунӧдас ен  мыжӧс,

Кодыр с ій ӧ н  кора !

Тайӧ м уса кылӧн 

Чой-вок сёрнитӧны ,

Тайӧ кылӧн меным 

Ай-мам бурсиӧны

Тайӧ кыв ме кывлі 

А с ; ш  люлю доры н.

С ій ӧ менам вунас  

Сӧмын д зе б а н ін ы н .

Тайӧ кывлысь мичсӧ  

Сьӧлӧмӧн ме кылі -  

И ме м едводз сыӧн 

Ньӧжйӧника сь ы л і.

Тайӧ кылӧн мукӧд 

Гораджыка сьылас -

-  А-

Как н ар еч ь е коми,

скромны нати л еди .

Но в н ар еч ь е коми 
н ет  болтливой с у т и .

Мне язык наш д о р о г .

Б ог меня услышит 

И з а  зв о н к о ст ь  сл о в а  

в се  грехи  мне спиш ет.

Милым словом  коми 

мне ж елает  с ч а с т ь я ,  

и о т е ц , и м атер ь , 

и с е с т р а , и бр а т ь я .

Я е г ӧ  услышал в 

дет ск о й  колы бели. 

и е г ӧ  за б у д у  

в зем ляной п о ст ел и .

Ь н а  коми первым 

сти х  сложил ум ел о , 

В стр еп ен улось  с е р д ц е ,  

Скромно песню с п е л о .

П усть зв у ч а т  в грядущем  

на моем н ар еч ье

йэык коми.



Сё кызь сюрс пель сэк и  

Уна бур тор  кылас!

для  н ар ода  коми 

радостны е речи !

(в  п ер ев о д е  С .К унаева)

На этом  язы ке созданы  богатейш ие памятники н ар од­

н о го  т в о р ч ест в а  -  с к а зк и , п р едан и я , былины, эп и ч еск и е  

п есн и , пословицы , п о го в о р к и , ярко выражающие сам обы т-. 

н о сть  н а р о д а . О б о г а т с т в е  и выразительных возм ож нос­

тях  коми язы ка говор и т  и т о т  ф ак т, ч то  собранный в прош­

лом стол ети и  Н .П.Поповым лексический  ар сен ал  зы рянских 

ди ал ек тов  со ст а в и л  около сем и деся ти  тысяч слов  и выра­

жений (рукописны й сл овар ь  XIX в . н аходи тся  в Іе н и н гр а -

М астера сл о в а  продем онстрировали высокие э с т е т и ­

ч еск и е возмож ности родной р еч и . С ловообразовательны е  

суффиксы коми языка и осо б ен н о  их соч етан ия  способны  

придавать производном у сл о в у  м ногочисленны е, уди в и тель­

но тонкие сем ан ти ч еск и е оттенк и .

Слово н е с е т  информацию из д а л е к о г о  п р ош л ого;сл о-  

во д о н о си т  мысли, чаяния поколений; изучив я зы к ,перво­

эл ем ент  культуры , современный человек  п р и к асается  к в е­

личайшему памятнику д у х о в н о ст и  ч ел о в еч ес к о г о  бытия.

Изучающий коми язык долж ен з н а т ь , ч то  осваиваем ы е  

им сл о в а  зафиксированы  в Лингвистическом а т л а с е  й вр о-  

пы (первый выпуск и м еется  в Коми научном ц ен тр е УрО).

д е ) .
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В данном а т л а с е  коми язык п р едста в л ен  всеми своими р а з ­

новидностями из 16 населенны х пунктов р есп убл и к и . Эта  

р а б о т а  -  св и д е т е л ь с т в о  бер еж н ого  отношения п р о гр есси в ­

н о го  общ ества к языкам планеты .

Настоящ ее п о со б и е  п р едн а зн а ч а ет ся  для  ф акультатив­

н о го  преподавания коми язы ка в старших к л а сса х  и ПТУ.

Онӧ -  для  сл овесн и к ов  и классны х р у к о в о д и те л ей , работаю ­

щих по программе ф акультатива ( I  ч а с  в н ед ел ю ). Програм­

м а , со ст ав л ен н ая  в 1988 г о д у , и д а н н о е  п о со б и е  призваны  

помочь в формировании и н т е р е с а  учащ ихся к коми язы ку. 

П особие содерж ит три тем ати ческ их бл ока: и ст о р и к о -л и н гв и с­

тический м атер и ал , тем атически? разговор н ик  по мотивам  

худо ж еств ен н о го  п р ои зв еден и я  и прилож ение-справочник по 

грамматике и л ек си к е.

Первые зан яти я  р ек о м ен д у ется  п р овести  лекционным 

сп особом . Уроки по освоению  лексики и грамматики коми 

язы ка требую т от п р еп одав ателя  определенной  п одготовки  

и использования различных стимулирующих м е т о д и ч е с к и  

прием ов, н ацел ен ности  на п ед а го г и ч е с к о е  т в о р ч е с т в о . Р е ­

к ом ен дуется  эф ф ективнее и сп ол ь зов ать  у р о к и -д и а л о ги , р о ­

левые игры, д р у ги е  активные виды зан я ти й .



I .  Учимся общ аться -  учимся к у л ь т у р е !

Что т а к о е  культура? К ультура -  э т о ,  в о -п ер вы х, с о в о ­

к упность материальных и духовны х ц ен н остей  ч е л о в е ч е с т ­

ва; в о -в то р ы х , ст еп ен ь  осведом л енн ости  ч ел овек а  о кон­

кретных ц ен н остя х  бытия и ум ение ими п о л ь зо в а т ь ся .

Умение ч у в ств о в а ть  и мы слить, эрудиция -  важней­

шие с о с т а в л я щ и е  д у х о в н о г о  мира ч ел о в ек а , е г ӧ  внутрен­

н е г о  б о г а т с т в а . Б е зд у х о в н о с т ь  приводит к жизненным тр а­

геди я м , лишает ч ел о в ек а  нормальной жизни в главнейших 

е е  п роявлени ях, п орож дает апатию , д еп р е сси ю , инфантиль­

н о ст ь .

Важнейшая ч а ст ь  д уховн ой  культуры людей -  к ультура  

общения. Общение -  э т о  форма взаи м одей стви я  л а д е й , в р е ­

з у л ь т а т е  к о т о р о г о .. . "индивиды как ф и зи ч еск и , так и д у ­

ховно творят д р у г  д р у г а . . ." (М а р к с , Э н гел ь с . -  С о ч ., 2 - е  

и з д . ,  т . 3 , с . 4 4 0 ) .  К ультура общения п р едп о л а га ет  к он так т , 

взаимопонимание или обратную св я зь  между собеседн и к ам и .

Что долж ен понимать со б есе д н и к ?  Он долж ен понимать  

содерж ание речи говорящ его; цель е г ӧ  р еч и ; ч у в с т в а , ко­

торые владеют говорящим з  момент речи (р а д о с т ь , п еч а л ь , 

з л о с т ь , я р о ст ь  и д р . ) .

В п р о ц е с с е  общения н а  коми язы ке разл ич аем  формы 

н е р еч ев о го  и р е ч е в о г о  п оведен и я .

К ультура р е ч е в о г о  поведен и я  говорящ его проявляется



-  і  -

в умении правильно г о в о р и т ь , п осл ед о в а тел ь н о  и н епро­

тиворечиво и зл а га т ь  свои  мысли, быть точным и кратким, 

говорить п он я тн о , п р о с т о , у б е д и т е л ь н о , вы разительно. 

Помните: сл ово  л еч и т , сл ово  р а н и т . О ценивайте свою р е ч ь ,  

контролируйте с е б я  п остоян н о!

Формы обращ ения, отнош ения, просьбы , извинения  

составляю т правила р е ч е в о г о  эт и к ет а  любого язы к а, в том  

чи сле коми.

Главный сп о с о б  применения этикетны х ь'аков (ф о р м у л )-

-  веж ливость. "Ничто не о б ход и тся  нам так деш ево и не ц е ­

нится так д о р о г о , кан веж ливость" , -  говорил С ер в ан тес.

Принцип применения этикетны х зн а к о в  (формул) -  д о б ­

р ож ел ател ь н ость . Б у дь те  доброж елательны , и леди ответя т  

вам тем ж е. Не с т а р а й т е с ь  быть угодливы м. О боротная с т о ­

рона вежливости -  ч у в ств о  со б с т в е н н о г о  д о с т о и н с т в а .

Этикетные знаки требую т сп ец и ал ьн ого  о св о ен и я . Ос­

ваивающие коми язык должны з н а т ь , к а к , к о г д а , к к о м у ,с  

помощью какой формулы о б р а т и т ь ся , с п р о с и т ь , п о п р о си т ь , 

выразить н еу д о в л е т в о р е н и е , б л а го д а р н о с т ь , раск аян и е и 

т . д .  О владеть этикетными знг.ками можно в п р о ц есс е  д е л о ­

вой игры.

Чтобы полноценно общ аться , вы должны:

-  спланировать свою речь в зави сим ости  от ситуации

-  выбрать правильные формы н е р еч ев о го  и р еч ев о го  

поведения
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-  о бесп еч и ть  обратную  с в я з ь .

Р ек ом ен дуется  следующие выражения -  

этикетны е зн ак и :

-  Бур асыв! Д обров  у т р о !
-  Бур лун! Добрый д е н ь !

-  Бур рыт! Добрый в еч ер !

-  Видза! З и д за  олан! В идза оланныд! З д р а в ст в у й ! З д р а в ­

ст в у й т е !

-  Олан-вылан! Оланныд-выланныд! ч д о с л .:ж и в ё т е  -м ож ете)

-  Чолӧмала т э н ӧ , ч ол ӧм ал і1 т ія н ӧ с !  Приветствую т е б я ,п р и ­

в ет ств у ем  в ас!

-  Чолӧм! Чолӧм т э д ,  тіянлы ! Приветствую т е б я , в а с !

-  Аттьӧ т э н а д , а т т ь ӧ  тіянлы ! С пасибо т е б е , '  сп а си б о  вам!

-  П ӧжалуйста! П ожалуйста!

-  Ошка т э н ӧ , ошкам т ія н ӧ с !  Благодарю  т е б я , б л а г одярим 

в ас!

-  Кора сёрнитны го р а а ! Прошу п роизн оси ть громко!

-  Кора пуксьыны! Прошу о з с т ь !

-  Сиа бур  удж! Сиам бур .удж! Желаю хорошей работы ! Же­

лаем хорошей работы !

-  Бура уджавны! Хорошей работы  (ж елаю )!

-  Быч б у р сӧ  тэны д, тіянлы ! В с его  хорош его т е б е ,  вам!

-  Аддзы сьлит ӧ д з !  До ои ид ания!

-  Бур вой! Спокойной ночи! Д ф в и д а н и я !
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-  Лоӧй д з о н ь в и д з а ӧ с ь ! Б у дь те здоровы !

-  К узь нэм д а  бур  шуд! Д олголети я  и д о б р о г о  сч а ст ь я !

З адани я: I .  Какие выражения вежливости допол н ител ьн о

включили бы Вы, и сп о л ь зу я  "Русско-ком и  

р азговор н ик "  (Сыктывкар, ІВ Д9, авторы -

А .^ К а р м а н о в а , Е .А .И гуш ев)?

2 .  Какие выражения бытуют ср еди  местных 

старож илов Вашего н а сел е н н о го  пункта?
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.  2 .  Г де и стоки  р о д с т в а  язы ков

и н ар одов  Севера?

Б У--ІУ ты с.д о  н . э .  н а  обширных п р о стр а н ст в а х  З а ­

падной Сибири и Южного Урала формировались первобытные 

коллективы , говорящ ие н а  ди а л ек та х  у р а л ь с к о г о , позж е  

ф и н н о -у го р ск о го  я эы к а-п р ед к а . П роцесс п е р е х о д а  др евн и х  

д и ал ек тов  в современны е ф и н н о-угор ск и е языки был д л и ­

тельным и сложным. У коми язы ка около 20 родственны х  

язы ков: ком и-перм яцкий, удм уртский; в ен г ер ск и й , веп, с -  

ск и й , в о дск и й , иж орский, к ар ельск и й , чам аси н ск ий , л ив- 

ск и й , марийский, м ордовски й , н енецк и й , н г а н а с а н с к и й .с а ­

ам ский, сел ь к у п ск и й , финский, э с т о н с к и й , эн ец к и й , ман­

си йски й , ханты йский.

У ральские языки по б л и зо сти  происхож дения д е л я т с я  

н а  следующие ветви :

1 . П рибалтийско-ф инская в е т в ь , к которой  о т н о с я т ся  

ф инский, ижорский, карельский и вепсский язы ки, с о с ­

тавляющие северную  груп п у; эс т о н с к и й , водский и л и в -  

ск и й , образующие южную группу даннӧй ветви ф и н н о-угор ­

ских язы ков.

2 .  Саамская ветвь  п р едс та в л ен а  саам ск и м (лопарским) 

язы ком, подразделенны м  на три д овол ьн о отдаленных д р у г  

от д р у г а  наречия ( з а п а д н о е , южное, восточ н ое в н еск о л ь ­

ких ст р а н а х , в том ч и сле н а  территории СССР).

3 .  М ордовская ветвь  им еет д в а  языки: эр зян ск и й  и
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Уіокшанский. .

4 .  Марийская в етвь  п р едстав л ен н ая  марийским язы­

ком с  луговы м, восточны м , сев ер о-зап адн ы м  и горными 

наречиям и, в настоящ ее время им еет д в а  литературны х  

язы ка: л у го в о -в о ст о ч н ы й , которым п о л ь з у е т с я  д о  ЗОЙ ма­

рийцев , и горн о-м ар и йск и й .

5 .  Пермская ветвь  сформировалась и з т р ех  язы ков: 

ком и, ком и-перм яцкого и у д м у р т ск о го .

6 .  О б ск о -у го р ск а я  в етвь  п р едс та в л ен а  хантыйским  

и мансийским языками.

7 .  В енгер ск ая  в етвь  п р едс та в л ен а  венгерским  язы ком, 

который в м еетэ с  о б сч о-угор ск и м и  языками с о ст а в л я л а  в 

др ев н о ст и  единую угорскую  груп п у.

8 .  Самодийские языки: н ен ец к и й , эн ец к и й , сел ьк уп ­

ск и й , н ган асан ск ий  и камасинский (А лтай) -  н а х о дя т ся  в 

ген ети ч еск ом  р о д с т в е  с  перечисленными выше ф и нн о-угор ­

скими и вкупе с  ними образую т уральскую  Языкову» семью .

В се эт и  языки по ст еп ен и  р азвити я  письм енности  на  

них можно р а зб и т ь  на следующие группы: письменные язы ки, 

имевшие в прошлом письм енность  язы ки, бесписьм енны е язы­

ки.

Письменные язы ки:

а ) старописьм енны е языки с  давн ей  литературной  

традицией (и н ач е ст 'ар оли тер атур н ы е): в е н г е р с к и й ,коми,

* финский и эс т о н ск и й .
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б )  старописьм енны е языки с  небольшой дореволю цион­

ной литер атур ой; в со в етск и й  п ериод издаю тся  г а зе т ы , 

журналы, литературны е п р ои зв ед ен и е крупных ж а н р о в :у д -  

м уртский, эр зя н ск и й , мокшанский, л у г о в о -в ӧ с точный ма­

рийский; литературнк е языки ч асти чн о оформились д о  р е ­

волюции.

в ) старописьм енны е языки с  ограниченной дореволю ­

ционной л итер атур ой ; в с о в е т с к о е  время периоди ческ ая  

печ ать  и х у дож еств ен н ая  литературы  крупных жанров на  

эт и х  язы ках су щ еств у ет  в весь м а  ограниченных р азм ер а х :  

горно-м арийский и коми-пермяцкий.

г )  и з зарубеж ны х к старсписьменны м языкам с н ебол ь ­

шой литературой о т н о с я т ся  саам ски е литературны е языки 

(в  Н орвегии, Швеции, Ф инляндии).

д )  м ^адописьменнке язы ки; д о  революции н а  них поч­

ти н е сущ ествовало литературы , в со в е т с к и е  годы былг 

создан а  небольш ая л и тер атур а: ханты йский, м ансийский, 

ненецкий и сел ь к уп ск и й .

іізь.ки. имевшие в прошлом письм енность: 

в настоящ ее время и спользую тся  в к а ч ест в е  л и тер атур ­

ных языков языки д р у ги х  н ар одов :

а) язы ки, имевшие письм енность д о  революции: ка­

рельский язык (т е п е р ь  карелы пользую тся русским  и ф гн- 

С! им литературными языками)
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б ) язы ки, имевшие письм енность д о  революции (в  

настоящ ее вреі-я утр ати вш и е): ливский язык (ливы д в у ­

язычны, пользую тся  также латышским языком)

в) языки-, имегшие письм енность п о сл е  революции: 

в еп сск и й , ижорский и к ол ь ск о-саам ск и й ; народы , говор я ­

щие на эт и х  язы к ах, в настоящ ее время пользую тся  р у с ­

ским литературным язьвсом.

Бесписьменны е языки: волск и й. к ам аси нски й (и с ч е ­

заю щ ий). нган асан ск ий  и эн ец к и й .

В обширном ур альскӧй  р еги о н е  (в  Коми и Удмурт­

ской  АССР, ч асти  А р хан гел ьск ой , П ер гской , Тюменской, 

Кировской о б л а сте й ) п р едс та в л ен а  д о б р а я  половина ф ин- 

н о -у го р ск и х  язы ков. В Приуралье протекал  ф инно-перм - 

ский период (д о  н . э . ) ,  за тӧ м  общепермский (д о  конца 

I т ы с .н .э ) .  Эти периоды вцделень. у с л о в н о , с е г о д н я  в 

н аук е и д е т  непрерывны!? , кропотливый поиск .

С егодня на ур альски х ( т . е . ф и н н о-угор ск и х) язы ках  

говорит около 25 миллионов ч ел овек ; э т о  н е  так много  

по сравнению с  соседним и язы к овы д сім ьям и(наггр. .и н до­

европейскӧй  , т ш у к ӧ й ) ,  но истории др евн и х ура. ъ ц ач  -  

история освоен ия  ч асти  п л а н ет а , история части  миро­

вой хультуры и язы ка. Водь около одной ті.сячл  слов  

указанны х языков н е с е т  информацию из тыад ты сячеле­

тий! А в ХП-І'ІУ в в . появляю тся первые п и с ь м е н а .. .
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Как

З а д а н и я :

пророчески  зв у ч а т  сего д н я  сл о в а  И .А .Бунина! 

Молчат гробницы , мумии и к о с т и ,

Т ишь Слову жизнь да н а :

Из др ев н ей  тьмы, на мировом п о г о с т е ,

З в у ч а т  лишь Письмена.

1. Какие новые св еден и я  об истории древних  

ура.-'ы іев Вы можете привести?

2 . Какие издания выш-и к Шестому междуна­

родном у к о н г р е с с у  ф и н н о-угр ов едов  в Сык­

тывкаре ( 1 9 8 5 )  ? (П ,Х айду. У ральские

языки и народы . -  М ..П р о г р е с с ,1 9 8 5 ;  Те­

зисы  док л а д о в  и сообщений к У І к о н г р е с с у .

-  Сыктывкар, 1 985; 0 . Т каченко, Мерянский 

язы к. -  К иев , 1 9 8 5 ) .

3 .  И сп ользуя  н о в е  'ашіе и зд а н и я  по ф и н н о -у гр о в е-  

деняю , п о д г о т о в ь т е  урок -к онгереіш и ю  по дан­

ной т е м е .
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3^ Зарож дение древнеком и  

________письм енности .______

В 1 3 7 2 -7 5  г . г .  устюжский м иссионер Стефан Храп 

(Пермский) со ст а в и л  а зб у к у  в "24 буквы , по числу букв  

г р еч еск ой  азбук и  и по речи п ерм ск ого языка" -  с о г л а с ­

но повествовании  д р е в н е р у с с к о г о  п исател я  В и ф ан ия  Пре­

м удр ого . На иконе С вятого С теф ана, находивш ейся в церк­

ви С п а с-н а -Б о р у , в М осковском К рем ле, была д а т а  с о с т а в ­

ления азбук и  -  1372  г о д ,  в др у ги х  сп и ск ах  д а н а  д р у га я  

д а т а  -  1375 г о д .

Стефан родился  в сем ь е  дьячка в У стю ге, п р ед с та в ­

лявшем т о г д а  один из крупных торговы х г о р о д о в  С евера.

Он с  д е т с т в а , возм ож но, зн а л  коми язы к, зн ал  си стем у  

начертаний или родовы х зн а к о в , поскольку в то  время от­

дельны е п оседен и я  коми п рости рались д о  сам ого  у с т ь я  Вы­

чегды  (с е л е н и е  Пырас на м е ст е  К о т л а с а ) . 1 3 6 5 -1 3 7 9  годы  

Стефан в к а ч ест в е  и н ок ?  провел  в Р остовск ом  монасты ре­

большом культурном ц ен тр е т о го  врем ени, г д е  имелась б о ­

гатейш ая би бли отека на ц ер к ов н о-сл ав ян ск ом , греческом  

и др у ги х  язы ках. Молодой миссионер у с е р д н о  готов и л ся  к 

предстоящ ей церковнӧй д ея те л ь н о ст и  и начал е е  в 1379  

г о д у  в ц ен тр е вы чегодской Перми -  в Усть-Выми. Вот как 

описывал д р евн ер усск и й  писател ь Епифаний Премудрый под­

вижническую д е я тел ь н о сть  Стефана: "Сам и зучил  пермский  

*инок -  младі'йй церковный служитель



- / ?  -

язык и новую пермскую письм енность с о з д а л , сочинил  

для нужд п ер м ск ого  н ар ода  а з б у к у , н еи звестн ую  р а н е е ,  

в которой была п о т р е б н о с т ь , и книги р у сск и е  п ер ев ел  

н а  пермский язык и п ер еп и са л . Желая еще больших з н а ­

н ий , изучил греч еск и й  язык и г р е ч еск и е  книги и хорошо 

зн а л  и х , п остоян н о имел их у  с е б я . И ум ел говор и ть  и 

писать на т р ех  язы ках: р у сск о м , греч еск ом  и перм ском , 

чтобы осущ ествлялись н а  е г ӧ  примере с л о в а , н е к о г д а  ск а ­

занны е: "Новые народы з а г о в о р я т " -и ещё; "Другим народам  

дай  возмож ность го в о р и ть " . И сильно увлек ла е г ӧ  мысль 

идти в Пермскую землю и п р освети ть  е е :  и з - з а  э т о г о  и 

язык пермский принялся и з у ч а т ь , ради э т о г о  и письмо  

перм ское с о з д а л , так  как очень х о т е л  идти в Пермь и 

просвещ ать некрещеных людей, обращать язычников в в е ­

ру христианскую , приводить их к Х ри сту. Не тольк о з а ­

д у м а л , но и соверш ил давн о  за д у м а н н о е . Слышал п р епо­

добный о Пермской з е м л е , ч то  е с т ь  в ней и д о л ӧ служ ите- 

л и , ч то  властвую т там силы д ь я в о л ь ск и е . В Пермской 

зем л е  люди в с е г д а  приносили жертвы безгласны м  кумирам, 

бесам  молились, волэйванием  одержимые, верили в б е с о -  

в ан и е, в чарование и к о л д о в ст в о . И об этом  очень со к ­

рушался р аб  божий, очень печалился об их заблуж дении  

и в о зго р ел ся  душ ой, потому ч то  люди, сотворенны е и в о з ­

величенны е б о го м , ок азал и сь  порабощены д ья вол ом . И 

ск о р б е л , желля вырвать их из рук в р а ж ь и х ..."
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" . . .  Многие годы г р е ч еск и е  философы собирали  и 

состав ля ли  г р е ч е с к о е  письмо и сложили е г ӧ  трудами мно­

гих в т еч ен и е  д л и т ел ь н о го  врем ени. П ермское же письмо  

сложил один ч ер н ец , один м он ах, один и нок , С теф ан ,веч ­

н о  чтимый еп и ск о п , и н е  в т еч ен и е  многих л е т , кан г р е ­

к и , но один и нок , у е д и н я с ь , у  одного  тольк о б о г а  п рося  

пом ощ и.. . "

" . . .В о с х в а л я е т  Римская зем ля а п остол ов  П етра и 

П авла, чтит и п р о сл ав л я ет  Азия Иоанна Б о г о с л о в а . .Еги­

п ет  -  М ар к а-ев ан гел и ста . Антиохия -  -ту к у -е в а н г е л и с т а , 

Греция -  Андрея А п остола. Р усск ая  зем ля п р осл ав л я ет  в е­

л икого князя  Владимира, крестивш его е г ӧ .  Москва же про­

сл а в л я ет  и чтит П етра-м итрополита как н о в о го  ч удо тв о р ц а . 

Р о сто в ск а я  же зем ля  -  Л еон ти я, с в о е г о  еп и ск о п а . Тебя ж е , 

епископ  С тефан, Пермская зем ля  в о сх в а л я ет  и чтит как 

а п о с т о л а , как у ч и т е л я , как вож дя, как н а ста в н и к а , как  

п о в ел и те л я , как п р оп ов едн и к а , потом у ч то  с  тобой  мы и з ­

бежали тьмы, с  тобой  с в е т  п о зн а л и . Потому и чтим т еб я  

яак труженика н а  нива х р и с т о в о й , что тернии и дол осл уж е- 

ния вырвал и з Пермской зе м л и , ч т о , как п л угом , в спахал  

е е  проповедью , з а с е я л  борозды  сердечны е словами учения  

книж ного, как сем енам и; и з них вырастают к олосья  д о б р о ­

д е т е л и , их же сыновья перм ские р а д о ст н о  жнут серпом  в е ­

ры, вяжут снопы душ еполезны е и , кая сушилом, сушат их  

воздерж ан и ем , как цепям и, м олотят их терпением  и с о б и -



~1Я -

райт пшеницу в житницах душ евны х, и так ед я т  пищу н е о с ­

кудевающую; съ ед я т  нищ ие, насы тятся и в о сх в а л я т  г о с п о д а ,  

бл агодар я  е г ӧ ;  живы б у д у т  сер д ц а  их во боки в е к о в . . ."

(См. книгу: Там, г д е  т е ч е т  П ечора, М. "Современник",

1 9 8 3 ,с . 2 8 - 2 9 ) .

В 1383 г о д у  великий князь Дмитрий Д онскӧй и м ос­

ковский митрополит поставили  Стефана пермским е п и с к о ­

пом с  утверж дением  в Усть-Вкми епископии. До самой см ер­

ти в 13%  г .  Стефан Пермский присоединил в ы ч его дск о -  

вымские и <*ысольские территории к М осковскому г о с у д а р с т ­

в у; преемники Стефана впоследстви и  проникли с е в е р н е е  и 

в о с т о ч н е е , д о  Камы, р асп р остр ан и в  древнеком и письм енность  

по всем у Коми краю. Родной язык б богослуж ении дгрж ался  

д о  .ЧУП в ек а . Например, в Афанасьевском монасты ре ( с . Вот­

ч а  на С ы соле), оснозанном  около 1390 г . Стефаном и уп ­

раздненном  0К0.”0 середины  ХУП в . ,  монахи пеги  сти хи  ц ер ­

ковной службы на р о д н и / языке вплоть д о  уп р аздн ен и я  

о би тел и , древн ек ом и  а зб у к а  -  по м естному А нбур, по п ер­

вым буквам -  была широко и з в е с т н а  пермским писцам , но  

и н тер есен  и факт ак ти в ного  уп отр ебл ен и я  е е  в тайнописи  

ср еди  м осковских писцов в ХУ-ХУІ в в . В научных к р угах  ею 

за и н тер ес о в а л и с ь  в XIX в . , м ногие пытались раскры ть тай­

ну вӧ происхож дения.

Ст письм енности ХІУ в . сохранились памятники д в у х  

видов: а )  написанны е стеф ан овск ӧй  а зб у к о й , б ) н а п и са н -
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т в  на древнекоми языке, но русской азбукой. Все образ­

цы приведены в книге проф. В. И. .лыткина ".Цревнепермский 

язык" О.’ . 1952 г . ) .  Наличествует в общей сложности 836 

слов связного текста, свидетельствующих о единой систе­

ме графики и орфографии, о единых языковых нормах. Зву­

ки передавались на письме по фонологическому принципу: 

каждӧй фонеме соответствовала особая графема.

Факт формирования единых норм древнекоми литератур­

ного языка сам по себе свидетельствует о том, что на 

этом языке имелась значительная литература. Эта много­

численная рукописная литература получила распростране­

ние на свей обширной территории коми-зырлнского и коми- 

пермяцкого края, занимавшей весь северо-восток Звропы.

На смену древнекоми письменности в ХУШ в. пришла 

литература,с одной стороны, на коми-зырянском языке, а 

с другой, на коми-пермяцком. Из памятников письменности 

ХУШ в. сохранились рукописи "Божественнӧй службы" на зы­

рянском языке (около 1000 слов связного текста в четырех 

списках, хранящихся в Публичнӧй библиотеке им. Салтыко­

ва-Щедрина) и "Разговорник" ( в двух списках), содержа­

щий около 200 зырянских слов и ЮӦ коротеньких выражений 

с перевода* на русский язык. Эта памятники, несомненно, 

в отношении языка имеют преемственность с древнекоми 

памятниками.
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Древнекоми литературный язык значительно отличал­

ся от современного, в нем было несколько особых фонем 

(гласные и согласные), специфические падежные суффиксы. 

Древние начертания могли основываться и на местных па­

сах-обозначениях. Лексический состав имел существен­

ные отличия от современного коми языка, в частности, 

содержал много слов -  архаизмов. Стефан искусственно • 

образовал ряд терминов для обозначения понятий церков­

ного обихода (новообразования составляют пятую часть 

памятников), обозначил литературные нормы в морфологии 

и синтаксисе древнекоми языка ХІУ-ХУ вв.

Таким образом, дальнейшее исследование древнекоми 

памятников и истории языковой культуры интересно в ас­

пекте соотношения языка и религии. В данном случае ли­

тературный язык явился средством выражения христианской 

религии и может рассматриваться кан неотъемлем ая часть, 

атрибут или компонент новой религиозной идеологии сред­

невековья. Происходила идеологизация языка, в этом про­

цессе язык и религия игралй мощную консолидирующую и

Религия и письменность стали мощным рычагом во 

внесении в ХІУ-ХУ вв. новых компонентов в бытовавшую мест­

ную культуру предков коми. Во всех селениях распростра­

нялась грамота, совершенствовалось письмо. Изучение 

этого периода должно продолжаться.

роль в народной кассе.

-  св я за н о  о б о л ее  четким са м о с о з­
нанием Рткоса



- X I  -

Приближается С20-лотие рождении древнекоми пись­

менности. Егӧ появление на Севере (после древневенгер­

ской ХП в. и древнекьрельской ХШ в .) свидетельствует о 

давних попытках распространения письменной культуры со 

стороны представителей прогрессивного общества.

Задания: I .  Возможен ли памятник "Стефановскому анбу-

ру"?

2. Подумайте, какой памятник лучше отразит 

роль и значение древнекоми азбуки?
3 .  И сп ользуя  т р у да  про''ч В Л  .Лыткина, в  - іа с т -  

н о ст и : "И оторическая грам матика к ӧ ш  язы ка” 

/ 1 9 5 7 / ,  "Основы (Т инно-угорского ^зы козна -  

н и я " /1 9 7 4 , 1 9 7 6 / , -  п о д го т о в ь т е  урок -к онф ерен ­

цию по истории к о н 1 ю тсь.ченностн.
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4 . Пермяна. Коми.Зыряне.

Чертеж зем ли м осковской: 

наше ц а р ств о  из края в край.

Вот видишь: тут  М осква, 

т ут  Н овгор од , 

тут А страхан ь.

Вот м ор е, вот  перм ские  

дрем учие л е с а .

А вот Сибирь.

А .С.Пушкин "Борис Годунов"

..." П е р м с к и е  дрем учи е л е с а " . Пермский край и язык 

п ер м я к .. .  Какова историк сл о в а  "пермь"? Это сл ово  мы 

встретим  в выдающемся памятнике Д ревней Руси  н ачала ХП в . 

"П овесть временных л ет" . Среди перечисленны х н а р о д о в ,

"иже дан ь  дают Р у си " , н а зв а н а  и Пермь. Ь позднейш их р у с ­

ских л етоп и ся х  и т р удах  дифференцируются Старая Пермь, 

или Вы чегодская, и Пермь Великая (К а м ск а я ). О снователь  

со в ет ск о й  школы ф н нн о-угр и сти к и , ч л ен -к о р р . АН СССР 

.Дмитрий Владимирович Бубрих ( 1 8 9 0 -1 9 4 9 )  док азы в ал , что  

слово "пер:«ь" пришло от финноягычннх вопсов  (ч у д ь , в ран­

них л етоп и сях  -  в е с ь ) ,  населявш их обширные территории  

с е в е р а . Первые пути н овгор одцев  к пермянам проходили ч е ­

р е з  в еп сск и е территории (З а в о л о ч ь е ) . На язы ке вепсов  

зем ля з а  рубеж ом , с е в е р н е е , н азы валась‘ р ег й  т а е 'Ч окраин-
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ная з е м л я ) ;  э т о  сл о в о  д о  си х  пор с о х р а н я е т ся  у  с о в ­

ременных в еп сов  Карелии и Л енинградской о б л а ст и .

В еп сск ое н азв ан и е Перямаа было п ер ед ел а н о  н о в г о ­

родцам ! в П еремь, а  за т е м  Пермь. К ста т и , д о  си х  пор  

многие старожилы Прикамья п р ои зн ося т  э т о  сл о в о  как 

Перемь. Р у сск и е жӧ в д р е в н о с т и , ознакомивш ись с  ко­

ренным н аселен и ем  н а  Вы чегде и К ам е, начали у п о т р е б ­

лять э т о  сл о в о  и как топоним (н а зв а н и е  терр итор и и) и 

как этноним (н а зв а н и е  н а р о д а ) .

В официальных источниках ХУ-ХУГ1 в . в . д р е в н е е  н а­

с ел ен и е  Камы о б о зн а ч а л о сь  как П ермяне, Пермичи, Пермя­

ки. Самоназванием же послужил этноним  Пермяк. В ск ан ­

дин авск их докум ен тах  и с к а за н и я х , н априм ер , с е в е р о ­

дви н ск ие и вы чегодские зем ли обозн а ч а л и сь : Биармланд, 

Биармия.

Историк Л .Н .Ж еребцов, автор книги "И сторико-куль­

турные взаимоотнош ения коми с  соседним и народами"(М . 

1 9 8 2 ) ,  отм еч ает  гл у б о к о е  проникновение пермян (п р едк ов  

коми и удм ур тов) с  Прикамья н а  Северную Д ви ну, их п о с­

т уп ател ь н ое дьяк  эм и о  в Х-ХП в ек ах  н а  з а п а д , в ХШ-ХІУ 

веках -  на с е в е р , с е в е р ӧ -  в о ст о к . Так образовы вались  

территориально-плем енны е объединения пермян в обширном 

европейском  П риуралье ; с  р а ссел ен и ем  пермских племен  

р асп ал ся  общеиермский язы козой континуум^1 и н ач ал ось  ф ор-

контан'.гуі'. -  сообщество, одешсото
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мирование отдельны х язы ков.

Чрезвычайно больш ое к оли ч ество  общих эл ем ен тов  

в языках пермских н ародов  указы вает н а  т о ,  ч то  обще­

пермскӧй эп о х а  дл и л ась  не одно ты ся ч ел ети е. С момен­

т а  отделен и я  пермской ветви  о т  остальны х ф и нн о-угров  

д о  р а зд ел ен и я  е е  н а  д в е  ч а с т и , н а  удм уртов  и к ом и ,м ог­

ло пройти от полторы д о  д в у х  ты сячелетий . В т еч ен и е  

э т о г о  времени вы работался т о т  мощный сбщий слӧй в 

грам м атике, л ек си к е и ф о н ети к е, который мы имеем с е ­

годня в удм уртском  и коми язы ках.

Н осители общ еперм ского языка -  основы называли  

с е б я , в ер о я т н о , м ор т , что зн ач и т  ” ч ел о в ек " . Р а з д е л е ­

ние пермян н а  д в е  ч асти  было св я за н о  с  движением на  

с е в е р  части  родово-плем енны х гр уп п , обособивш ихся  

территори альн о и потерявш их п о степ ен н о  с в я зь  с  п ер во­

начальной р оди н ой . В р е з у л ь т а т е  о б р азов ал и сь  д в а  н ар о­

д а :  п р едстав и тел и  с е в е р н о г о  приняли этноним коми морт 

"коми ч ел о в ек " , южане стал и  им еноваться од-м ор т  " о д -ч е -  

л овек " . Од морт с о о т в е т с т в у е т  этноним у Удмурт (е с т ь  

д и а л ек тн о е  уд м о р т) . С лове Коми и О д, возможно,бы ли  

племенными или родовыми названиям и, при этом  Коми п ер­

в он ач ал ьн о, в доперм ских д и а л е к т а х , о б о зн а ч а л о  также 

" ч елов ек "; корень э т о г о  сл о в а  сохр ан ил ся  в удмуртском  

Сара-кум "Зырянин” , мансийском хум " ч ел о в ек , мужчина".

Движение п редков  н а  с е в е р  происходило во в с е  века



(миграции отмечены периодически  в I т ы ӧ .н . э . )  и с о с т а ­

вило н еск ол ь к о  эт а п о в  в т еч ен и е  п ол утор а  тысячи л е т .

Но при этом  п ериоди ческ и  соверш ался частичный отток  

в ы ч его дск о -п еч о р ск о го  н аселен и я  в Прикамье, п р о и сх о ­

дил о смеш ение ди ал ек тов  и дальнейш ее к а ч ест в ен н о е  о б ­

новлен ие их н а  м е с т а х .

Современные многочисленны е говоры коми языков  

можно объединить в три наречия: к ом и -эы р янское, коми- 

пермяцкое и к о м и -я зь в и н ск о е . Наличие общ его с а м о н а зв а -  

нил Коми п о зв о л я ет  нам говорить о былом сущ ествовании  

общекоми язы к а-основы , формировавш егося в П ривы чегодье- 

Прикамье, по-ви ди м ом у, на б а з е  сою за  п лем ен . Б ли зк ор од­

ственны е коми и коми-пермяцкий языки понятны взаим но: 

удмуртский же зн ач и тел ь н о  отли ч ается  в силу за и м ст в о в а ­

ния и з татарско-баш кирских ди ал ек тов  и в р е эу л ь т а т о  вы­

работки  присущих тольк о ему языковых форм: коми ай -  удм . 

айьі " отец " , пожӧм -  пужым"сосна"; пань-пуньы  "ложка"; 

рок -  жук "каша” ; улича -  урам"улица" и т . д .

Д рев н егр еч еск и й  историк Г ер о д о т  (5  век д о  нашей 

эр н ) в св оей  "Истории" так описы вает народы Приуралья: 

племя йирков (о б с к и е  ханты , манси и предки в ен гр о в ) с о ­

седств ую т с  т и с с а г е т а м и (? ), с  м еланхленами (марийцы -  ? ) .  

Вот как пишет Г ер о д о т  о б у д и н а х : "Будины -  больш ое и 

м ногочисленное племя; у  в сех  св ет л о -го л у б ы е  г л а з а  и ры­

жие волосы . В их зем л е  н аходи тся  деревянны й го р о д  Г ел о н .

- і ? -



- а  ■

Из д е р е в а  построены  также дом а и с в я т и л и щ а ... Б у ди -  

ны -  коренные жители страны  -  кочевники . Это е д и н ст ­

венный народ,к оторы й  п и т а ет ся  сосновыми шишками в 

это й  с т р а н е . Гелоны ж е , н ап р оти в, занимаю тся зе м л е д е ­

лием , са д о в о д с тв о м  и ед я т  х л е б . По внешнему виду и 

ц в ет у  кожи они в о в се  н е  похожи на б у д и н о в . Вся их зем ­

ля покрыта густыми лесами р азн ой  п о р о ды .. . Трудно  

сег о д н я  с о о т н е с т и  г е р о д о т о в ск и е  этнож-мы с современны ­

ми. Можно тольк о предположить ср ед и  них пермян.

В ранней истории с о б ст в ен н о  к ом и-зы рянского язы­

ка е с т ь  еще м ного неясны х стр ан и ц . Н азвание "Зырян" в 

письменных и сточниках п ояв л яется  в п о сл ес т е ф а н о зск о е  

время: "Князь Ф е д о р .. .  сотен и к ов  е в ӧ  Мичкина и Бурм ор- 

т а  и И сура и Кӧча и Зырна к князю великому на Москву 

прислан"( с м .:  Родники пармы. Сыктывкар, 1 9 6 9 , с . 2 0 .  

Н еобходим о историкам  язы ка у т о ч н и т ь , с  к ак ого  времени  

коми-зы рянский ст а л  осм ы сливаться отдельным от коми- 

п ерм лцкого. Во всяком с л у ч а е , со зд а н н а я  в конце ХІУ в е ­

ка древнеком и а зб у к а  п р етен д о в а л а  на обслуж ивание обще­

г о  коми язы ка. Древнекоми письм енность была понятна на  

Вы чегде и н а  К аме. П роисхождение же этноним а Зырян (зы ­

р я н е) в настоящ ее время у т о ч н я е т с я ; в с в о е  время и с т о ­

рики выдвинули н еск ол ь к о  в ер си й ,о д н о й  из которых было 

предполож ение о л ок ал ьн о- племенном н азвани и .



-19

З а д а н и я : I .  К аков о, н а  Вап в з г л я д , происхож де­

ние названий П ерм ас, Перм ское н а  западны х территориях?

2 . Выясните д а т у  и о б с т о я т е л ь с т в а  появления л е­

то п и сн о го  "Зырна".
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5 . Первые коми грамматики.

В конов ХУІ'І в . усилиями д в у х  в ен гер ск и х  и с с л е д о ­

вателей  Ш айновича, дьярм ати были заложены  основы н ауч­

н о го  ф и н н о-угор ск ого  язы кознания.

Старейшими областям и ф и н н о-угр ов еден и я  были грам­

м атическое списани е языков и со ст а в л ен и е  сл о в а р ей .

Первой изданной коми грамматикой я в л я ется  "Зырян­

ская грамматика" Л .$ л °р о в а , вышедшая в с в е т  в 1813 г о ­

д у ,  действительны м  автором  которой был вологодский  с е ­

минарист Ф. К озл о в , урож енец У дорского  к р ая . В данной  

р а б о т е  факты коми язы ка, как зам еч ал  И .А .К уратов , по­

догнаны  под правила р усск ой  грамматики.

В обл асти  со зд а н и я  научных осн ов  грамматики коми 

языка много работали  крупные ев р оп ей ск и е учены е и фин­

н о-угр оведы  XIX с т о л е т и я , как А .Ш егрен( з ^ о г г е г  к.МеЬег

е га т т а ііэ с Ь е п  Бай іе г  з у ід а п іа ііа і ЗргасЬе г.іі'Ь НиокьіоЫ;
ай? (Не Р ігт іЕ С Ііе .-З І ;.

Р еіегв Ь и г в  , ІВ ЗО ), М.К астрен  ( Саэ-Ьгсп і і .  Е іэ т е п іа  &геи,\- 
й е І в іп д Г о г з іа в ,  

т а і і с в в  Виг^аеп аё')(-Г 844), X .Г абел ен ц  ( О аЬ еІепг Н .С ги п і-  
Сгелша'Ы к , -  А1 ■ЬепЬиге. 

ги ее  Лег З уг^ ап 180Ь е й \ '  І 8 4 Т ) , Ф. Видеманн( У.'іесіе-
оп 3{згасЬе,~Кеуа1 , 

тапп Р . ГегаисЬ е іп е г  Сгагаіг.а'Ык йег зуг;)ш іізЙ 'і347) и д р .

Их и ссл едов ан и я  по грамматике коми языка н е п р е с ­

ледовали ц ел ей  нормализации коми л и тер атур н ого  языка

XIX в е к а , авторы освещали факты в ср а в н и т ел ь н о -и сто р и ­

ческом п л а н е . Из р а б о т , претендующих на норм ирован-
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н о с т ь , с л е д у е т  отм етить грамматику в о л о г о д ск о г о  про­

ф ессо р а  П .И .С авваи това (Грамматика зы рян ск ого  язы ка, 

(3 1 6 ,1 8 5 0 ) , труды И. А .К у р а т о в а (Л ингвистические работы , і 

т . 2 ,  Сыктывкар, 1 9 3 9 ) ,  Г .С .Х ы ткина (Зырянский край при 

епископах перм ских и зырянский язы к, С П б,1 8 8 9 ) .  Авторы 

эт и х  р а б о т  в основном  исходили из реал ьно функционирую­

щих норм коми р е ч и , описание языковых фактов д а е т с я  н а  

б а з е  сы сольск о-вы ч егодск и х г о в о р о в , тем  самым ученые 

со зн а т ел ь н о  подводили диалектную  б а з у  под коми литера­

турный язык XIX в ек а  (К у р а т о в , Лыткин опирались н а  сы - 

сол ь ск и е говоры , С авваитов -  в ы ч его дск и е).

Наряду с  языковыми разрабаты вались в XIX в . графи­

ч еск и е и орф ограф ические нормы язы ка. Существовали д в е  

школы письм а: ф онологическая и н еф он ол оги ч еск ая , хотя

о б е  сии опирались на буквы р у с с к о г о  алф авита. Сторонни­

ки первой ( А .Ш егрен, П .С а в в а и т о в ., И .К уратов , Г . Лыткин,

Н .Попов) ста р а л и сь  п ер ед а в а т ь  в с е  звуки  коми язы ка о со ­

быми буквам и. Расхож дения ср еди  них были в п ер ед а ч е  мяг­

кости зв ук ов  н а  п ись м е, одни для  э т о г о  употребляли  а п о с­

троф , д р у ги е  -  латинскую бук ву ^  , к оторая одноврем ен­

но обозн а ч а л а  и имеющуюся в коми языке фонему й . Сто­

ронники н еф онологи ческ ой  школы полностью  переносили  в 

коми письмо граф ические принципы и приему р у с с к о г о  язы­

к а , применяя особы э буквы и бук восоч етан и я  дл я  сп ец и ­

фических фонем коми язы ка(А  П опов, А.Ш ергин, А .К расов,
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Л .Ц ем бер ).

К XX веку граф ика, диал ек тная  о сн о в а  и орф огра­

фия коми л и тер атур н ого  языка в общих ч ер т а х  оформились, 

несм отря на т о .  ч т о  функционирование письм енного языка 

было крайне ограничено (школы на родном  язы ке не бы­

л о , литературы  и зд а в а л о сь  очень н е м н о го ) . Однако с л е ­

д у е т  п р и зн а ть , ч то  сов р ем ен н ое коми язы кознание вырос­

ло н е на пустом  м е с т е . Н есколько п о др о б н ее  остановим ся  

на т в о р ч ест в е  И .А .К уратова (1 9 3 9  -  1 0 7 5 ) ,  чьи л ингвис­

ти ч еск и е идеи ок азал и сь  актуальными и в наши д н и .

125 лет  н а еа д  основоположник коми литературы  И .А . 

Куратов писал : "По оригинальности содерж ания зырянский  

язик е с т ь  один из зам ечательнейш их языков Европы". Твор­

ч е с т в о  К уратова п р едста в л я ет  собой  знаменательны й  

эт а п  в ст р о и т ел ь ст в е  л итер атур н ого  языка XIX в . В своем  

наследи и  Иван А лексеевич п р ед с т а е т  п ер ед  нам и, с  одной  

стороны , как художник с л о в а , создавш ий образііы  п оэзи и  

на коми язы к е, и , с  д р у г ӧ й , -  как ученый -  л и н гв и ст , 

стремившийся уста н о в и ть  нормы коми л и тер атур н ого  язы ка. 

Своми творч еством  Куратов сд ел а л  еди н ств ен н о  верный и 

необходимый на начальном эт а п е  язы кового р азвити я  гааг -  

взял живую разговорную  речь в к а ч ест в е  основы коми ли­

тер а т у р н о го  язы ка.

Основные резул ьтаты  и сследован ия  И .К ур атоз’ V коми 

языка хорошо изложены в книге Г .И .Т и р асп ольск ого  "И.А.
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К уратов-язы ковед"  (Сыктывкар, 1900  ) .

В 1 8 6 4 -1 8 6 5  г . г . К уратов опубликовал в "В ологодских  

губер н ск и х  ведом остях"  краткие очерки грамматики зы­

р я н ск ого  язы ка и рецензию  н а  грамматику 1813  г о д а , об ­

ратив п р истал ьное внимание на н еобходи м ость  и с с л е д о в а ­

ния языка д ля нужд просвещ ения. Видя в р асп ростран ен ии  

культуры усл ови я  улучшения жизни народных м а с с , п о э т -  

ученый сч и тал  св о ей  важной миссией защ иту р о д н о го  язы­

к а : " К огда е с т ь  н а р о д , то  ему нужно о б р а зо в а н и е; п о з ­

нания же м ой )о  п ер ед а ть  ему ч ер ез  е г ӧ  же язы к". Г л убо­

ко зн а л  живую народную речь в е е  м ногообразии  и гл уби ­

н е :  "Зыр)некий язык им еет м атериалу н ем н о го , но ум еет  

р асп ор яди ться  ям , д ел а т ь  из н е г о  обширное и в с е г д а  у д а ч ­

н ое прим енение". Куратов обращ ает внимание н а  обширный 

пласт звукоподраж ательны х сл о в : "Подобные сл о в а  зы ря­

нин у п о тр еб л я ет  ч а ст о  и расп оряж ается  ими в с е г д а  л овк о, 

так ч то  не знающий тончайших оттенков их бы вает н е ­

сп р ав ед л и в , н аходя  речь зы рянина сухою  и бледною ".

Некоторые ти п ол оги ч еск и е (ср а в н ен и е  язы ков) идеи  

И .К уратова не утратили  ак туальн ости  и в настоящ ее  

время в приложении к коми язы ку, тем  самым он п р ед в о с­

хитил и ссл едов ан и я  в типологии языков ( в ч а с т н о с т и ,он 

д оп уск ал  возм ож ность сосущ ествования в коми язы ке р а з ­

нотипных с т р у к т у р ) .

И .А .Куратов с о з д а л  нетрадиционную  классификацию
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ч астей  речи коми язы ка. Хоти в о сн ове это й  классиф и­

кации леж ала логи ко-грам м ати ч еск ая  к онцепция, коми 

ученому у д а л о с ь  о т р а зи ть  в со став л ен н ой  им номенкла­

ту р е  ч астей  речи  некоторы е важные грам м атические о с о ­

бен н ости  коми язы ка. На п ер в о е  м есто  в п ер еч н е ч астей  

речи он помещ ает аффиксы, под которыми п одразум еваю т­

ся  определенно-притяж ательны е суффиксы. Б р о с а е т с я  в 

г л а з а  р е зк о  к р ити ч еск ое отнош ение К уратова к излож ен­

ным в тогдаш них грам матиках числу падежей коми язы ка.

Он о с т е р е г а л  от ненужных заим ствований  из и ндоевр опей ­

ской грам м атической теории  и , в ч а с т н о с т и , в изложении  

специфики коми ск лон ен ия . Многие наблюдения н е у т р а ­

тили ак туал ьн ости  и в наши дни и побуждают к дальнейш ему  

соверш енствованию  классиф икации.

Коми лингвист живо и н тер есо в а л ся  тер р и тор и альн о- 

языковыми р азновидностям и (ди ал ектам и) родной р еч и ,вы ­

д ел и в  сы сол ь ск и й ,п еч ор ск и й , л у зск и й , вер хн ев ы ч егодск и й , 

ниж невы чегодский, вашкинский (у до р ск и й ) и ижемский д и а ­

лекты. Главным критерием классификации К уратов сч и тал  

ч ер едов ан и е л -в :  

сы с. л у з . п еч . в ы ч ег .у д о р . ижем.вым.

вБл "лошадь" вӧв вВб"

ныл "девушка" ныв ныы

пул "брусника" пув пуу

полны "бояться"  повны пеоны
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палтыртны "накинуть" павтыртны пааниччыны

пел  " палеп" п ев , л е й , п ээ

И .А .К уратов первым предпринял попытку с о с т а в ­

ления т ол к ов ого  сл овар ь  коми язы ка. Коми филология д о  

си х  пор не р а с п о л а г а е т  толковым сл ов ар ем . Между тем  

научное и культур н ое зн а ч ен и е  т а к о го  тр у да  предсказы ­

вал п р о св ет и т ел ь . К уратов с о з н а в а л , ч то  с о зд а н и е  

словаря бл а го т в о р н о  ск аж ется  на р а зв и т и е  коми л итер а­

т ур н ого  язы ка.
о

И .К уратов верно решил вопрос о л екси ч еск и х за и м ст ­

вованиях в коми язык из р у с с к о г о  и в формирующийся ко­

ми литературный язык -  из е г ӧ  д и а л ек т о в . Хорошо и з в е с т ­

ны пош 'тки а б с т р а к т н о г о , ан ти и стор и ч еск ого  решения воп­

р о с а  о л ек си ч еск и х заи м ствован и ях из о д н о го  язы ка в 

д р у г о й , к о гд а  заим ствования объявлялись либӧ величай­

шим б л а го м , либӧ большим злом  для р о д н о го  язы ка. С егод­

ня ц ел е с о о б р а зн о с т ь  введения иноязы чного ком понента  

реш ается на о сн о в е  н аучно разработанны х реком ендаций. 

Это. т р е б у е т  в свою оч ер едь  дальнейш его р азвити я  теории  

коми л и тер атур н ого  язы ка.

И .Куратов питал большой и н тер ес к стеф ан овск ӧй  а з ­

б у к е , т .к .  размышлял о п р еем ств ен н ости  письменных тр а­

диций. В лице К уратова -  сем ин ариста мы имеем и н т е р е с ­

ный пример попытки и сп ол ь зов ать  древнеком и а зб у к у  в 

ХГХ в . в с т и х о т в о р ч е с т в е . Как и з в е с т н о , трин адцати л е т -
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кий мальчик тайком писал первые вирши это й  а зб у к о й .

З ад ан и я : I .  Н айдите в книге "Ты б еск о н еч н а , 

яиэнь" (Сыктывкар, 1 988; автор  -  со ст а в и т ел ь  -  Марты- [ 

нов В .И .) подтверж ден и е т о г о  ф ак та , ч т о  К уратов писал  

"стеф ановским анбуром ".

2 .  О хар ак тер и зуй те отдельн о устьсы сольск и й  и во­

логодский  центры XIX в . в развитии  коми ф илологии.
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Словари дореволю ционного п ер и ода .

История коми лексикографии н ач и н ается  с  ХУГ! в . С т е х  

пор было с о с т а в л е н о  нем ало сл овар ей  коми язы ка. Они н е­

одинаковы по св оем у  к а ч е с т в у , различаю тся по объем у, 

п о целям и за д а ч а м , по принципу подачи м атери ала. З ев  

они являются переводны ми. Лексика коми язы ка ХУП-ХУІИ 

о в . ч асти чн о п р едста в л ен а  в к нигах зарубеж ны х путеш е­

ственн и ков  Н .В и тзен а  ( І 6 4 І - І 7 І 7 ) ,  Д . і/ассерш м идта ( І Р 8 5 -  

1 7 3 5 )  , Ф. С т р а л е н б е р г  ( 1 ^ 7 ^ - 1 7 4 7 ) ,  П. П алласа ( 1 7 4 5 -  

І З І І ) ,  р у сск и х  ученых Г . Киллера ( 1 7 0 5 - 1 7 8 3 ) ,  І І .І е п е -  

хина (1 7 4 0 -1 8 0 2 )  и д р .

В и т зе н , известны й горист и г ео гр а ф , в 169 2  г .  в 

Амстердаме и зд а л  книгу н а  голландском  я з ы к е г д е  он 

пом ести л  коми т е к с т . В т е к с т е  зафиксированы  с л о в а ^ р е д -  

ко у п о т р еб л я щ и еся  в соврем енном  язы ке: вежасъны "свя­

т и т ь с я " , каналлы " ц ар ств овать " , куль "дьявол" и т . д .

М ессершмидт, и ссл е д у я  языки Сибири, за п и са л  ряд  

коми с л о в . Е генинградском  архивӧ ср еди  м атериалов име­

ются сл о в е  -  числительны е от I  д о  1 0 , загисанны е н е ­

мецкими буквам и.

В 1 7 3 0  г .  С траленберг и зд а л  в ПІЕвции к н и гу , в ко­

торой помещен сп исок  и з 28  коми сл ов  -  числительны х, 

названи й  ч астей  т е л я , флоры и фауны, прирол ых р еал ий . 

П о-видим ому, эт и  сл о в а  были необходимы С т р а л е н б е р г  

во время е г ӧ  пребывания в с р е д е  коми н аселен и я  в При-
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кам ье.

Миллер, историк и а р х ео л о г  Р оссий ск ой  академ ии, 

со б р а л  м н огоч исл ен нее св ед ен и я  и з ж изни, и сто р и и , бы­

т а ,  культуры , р ел и ги и , язы ка различны х н а р о д о в . Коми 

языковые данные опубликованы им в виде 3 0 0  с л о в , н а зв а ­

ний явлений природы, п редм етов  домаш него бы та, одежды, 

орудий т р у д а , терминов р о д с т в а . Словарь Миллера с о х р а ­

н яет  свою ц ен н ость  д о  наших д н е й , опубликован в книге  

"Описание живущих в К азанской  губернии  язы ческих н аро­

д о в " .
Русский путеш ественник и н а т у р а л и ст , академик И.И. 

Лепехин побывал в Коми к р а е . В ".Дневных зап и сках"  п о с ­

ле т е к с т а  обедни  н а  древнеком и язы ке пом естил  около  

20 0  зы рянских слов и ТОО коротких выражений с  переводом  

н а  р усский  язык (сл ов ар ь  опубликован в книге В .И .Лыт­

кина "Діревнепермский я зы к " ). Словарь очень и н т ер есен  

своим со ст а в о м  лексики.

"Сравнительный сл овар ь  в сех  языков и наречий" П ал- 

л аса  появился как р е зу л ь т а т  увлечен и я  теорией  ХУИ1 в . о 

происхож дении в сех  языков мира из о д н о го  и сточни к а. Р е ­

шению в оп р оса  о едином первобы тном праязы ке должны бы­

ли помочь сравнительны е сл ов ар и . Одним из таких р а б о т  

была первая ч асть  сл оваря  П алл аса , к оторая была и зд а н а  

в П ет ер бур ге в 178 7  г о д у . В ч и сле д в у х с о т  ев р оп ей ск и х , 

а зи атск и х  и др у ги х  языков и наречий имеются также л ек -
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гси ч еск и е  данные к ӧ ш  язы ка.

В XIX в ек е  р а б о т а  по изучению л ек си ч еск о го  с о с ­

т а в а  коми язы ка н ач ин ается  в Коми к р а в , толчок к ото­

рой д а д  побывавший в к р ае академик А.Ш егрен < 1 7 9 4 -  

1 8 5 5 ) .  Р а б о т а  над полным р усск о-зы рянск и м  словарем  на­

ч ал ась  в 1 8 2 8  г о д у , р у к о в о д ст в о  по составлению  сл о в а ­

ря перешло в руки Н.П„П опова, ш табс-кап и тан а в от ст а в ­

к е ,  урож енца г .Я р е н с к а . И настоящ ее время д в а  варианта  

р ук оп и сн ого  сл оваря  хр ан ятся  в архи ве И нститута в о с т о ­

к оведен и я  АН СССР г . Л енинграда. Н есмотря на т о , что  

словари  Попова н е были изданы , зн а ч ен и е  их огром но:

1 .  э т о  с а ш е  полные словари  (о к о л о  7 0  ты с. с т а ­

т е й )  коми языка XIX в ; они содер ж ат сотн и  забытых ны­

н е  ар хаи зм ов , ч то  им еет зн а ч ен и е  для  и сторической  лек­

сикологии  ,

2 .  материалы послужили основой дл я  последующих 

сл ов ар ей  коми язы ка.

В XIX в . ч ер ез  п е т е р б у р г с к о е  и здан и е прошли сл о ­

вари П .С авваитова, Ф .В идем ана, Г . Лыткина. Труд воло­

г о д с к о г о  у ч ен о го  ("Зьгрянско''-р у сск и й  и р усск о-зы р я н ­

ский, словарь"  СПб,1 8 5 0 ) ,  х о т я  и содерж ит сравни тель­

но небольш ой за п а с  (о к о л о  7 0 0 0  сл ов  в зы р я н ск о-р ус­

ской ч асти  и 7 5 0 0  -  в р у с с к о -з н р я н с к о й ) , в св ои х о с ­

новных ч ер тах  стр ем и тся  к норм ативн ости , в тр у де  п р ед ­

ставлены  основные пласты лексики коми язы ка XIX в .
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"Зы рянско-русский словарь"  В идем ана, к рупного  

ф и н н о -у гр о в еда  XIX в . , академ ика Р оссий ск ой  Акаде­

мии н а у к , явл я ется  н аи бол ее полным печатным словарем  

коми язы ка XIX в . Он содерж ит около 2 0  тысяч с л о в .

Б лагодаря  удм уртск о-н ем ецк ой  ч а с т и , г д е  имеют­

ся  ссылки на коми с о о т в е т с т в и я , сл овар ь  принимает ср а в ­

нительный х а р а к тер .

У Г . Лыткина известны  следующие:

I )  зы рян ск о-русск и й  сл овар ь  с  приложением мор­

до в ск и х  с л о в , 2 )  в отя ц к о-р усск и й  с л о в а р ь , 3 )  русскс, -  

в отско-зы рянский  сл о в а р ь . В се эт и  словари  напечатаны  

в книге " Зырянский край при еп ископ ах пермских и зы­

рянский язык" (СПб, 1 8 8 9 ) .  Кроме т о г о ,  был и зд а н " Р у с-  

ско-зы рянский  слоЕарь" Г . С.Лыткина в 1931 г .

Из зарубежны?: изданий XIX в . необходим о отм етить  

сл оварь-прилож ение М .К астрена. В р а б о т е , издачной в 

Хельсинки в 1844 г о д у , К астрен  п р едстави л  и ссл е д о в а н ­

ную им ижемскув л ексику; приложенный к монографии сл о ­

варь насчиты вает 1100 с л о в . Это первый ди а л ек то л о ги ­

ческий сл овар ь  коми язы ка.
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З а  с т о  лет  ( І 8 І З - І 9 І 4 )  по коми филологии или на 

язы ке было и зд а н о  около 6 0 - 7 0  названий к н и г, брошюр, 1 

листовок и т . п . ,  включая словари  и грамматики; чем бун ­

яев к нашему врем ени, к он еч н о , тем  больше выходило из 

п ечати  литературы ; в первой половине XIX в . ,  наприм ер, 

появилось  в печати в с е г о  5 -6  п р о и зв ед ен и й , а  з а  п о сл ед ­

ние п олвек а  вышло неск ольк о д е ся т к о в  и здан и й . Но в се  

э т о  по сравідению с  литературой  с о в е т с к о г о  п ер иода  с о с ­

т а в л я ет  мизерную цифру. Из уч ебн ой  литературы  в н ачале

XX в можно отм етить три букваря и одну книгу для  ч т ен и я , 

а также д в а  фольклорных сбор н ик а А. А .Ц ем бера, вышедших 

п ер ед  самой первой мировой войной.

В нач але века коми-зы рянский язык активно и с с л е ­

д у е т  н а  м естах  финский лингвист Юрйв Вихманн, с о с т а ­

вивший зырянскую грамматику и сл о в а р ь . Труды Вихманна 

были п одготов л ен ы 'Уотилой и изданы  в Финляндии в 3 0 -  

4 0  г г .  Сегодня они являются н астольн ой  книгой ф инно- 

у г р о в е д о в . Специальный симпозиум и ссл е д о в а т ел ей  перм­

ск их языков лрошёл в 1989  г .  в И ж евске, стол и ц е Уд­

муртской АССР. Он посвящ ался зам етном у вкладу Вихман­

на в перм и стик е.

В 1 9 1 I и 1913 г г .  в Коми к рае побывал венгерск ий  

и ссл е д о в а т ел ь  Давид Фокош-Фукс, в п о сл ед ст в и и , в ш ести­

На рубеже веков.
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д еся ты е годы , издавший в Будапеш те двухтомный сл о ­

варь коми язы ка, а  также тексты  -  образцы  зы рянской  

речи с  грамматическими комментариями к ним. Вклад 

Фокоша-Фукса в перм истике в ел и к , е г ӧ  т в о р ч ест в о  и зу ­

ч а е т с я  во многих ц ен тр ах  ф и н н о -у гр о в еден и я .

Таким о б р а зо м , коми язы кознание дореволю ционно­

г о  п ер и ода  имело уже свои  тради ц ии , заложенны е поко­

лениями п е р в о п р о х с д ц е в -и с с л е д о в а т е л е й . В нач але XX в . 

и ссл едо в а н и я  воӧ больше приобретаю т интернациональный  

х а р а к т е р .
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7  В гог.ы возрож ден и я.

П осле Велико# О ктябрьской соц и ал и сти ч еск ой  револю ­

ции вопросы со зд а н и я  коми л и тер атур н ого  язы ка встаю т во  

всей  слож ности  и с  н астоятел ь н ой  необходим остью . На 

устьвы м скоу совещ ании уч и телей  (1 9 1 8 )  з а  осн ову литераг- 

ту р н о го  язы ка был принят присыктывкарский г о в о р , в язы­

ковом отношении занимающий промеж уточное полож ение меж­

д у  диалектам и коми язы ка. В обл асти  же лексики реш ено  

было максимально и сп ол ь зов ать  б о г а т с т в а  в сех  коми г о в о -  
<>

р ӧ в . Э то реш ение было п одтверж ден о н а  I губер н ск ом  с ъ е з ­

д е  по просвещению зырян (1 9 2 0  ) ,  на I Бсекоми с ъ е з д е  р а ­

ботников просвещ ения ( 1 9 2 5 ) ,  на Коми лингвистическӧй  

конференции Г лавнауки ( 1 9 2 9 ) .

Вопрос со зд а н и я  л и тер атур н ого  языка реш ался в бур ­

ных с п о р а х . Некоторые работники культуры ставили  под  

сом нение ст р о и т ел ь ст в о  литературны х норм , сч и т а н , что  

коми язык вымирает. Были и т а к и е , которы е сч и тал и , что  

коми язык н е может быть письменным, так как он н еб л а го ­

зв у ч ен  и у п о тр еб и т ел ен  тольк о в бы ту. Сущ ествовало так ­

же м нение, ч то  созданию  ед и н о го  л и тер атур н ого  языка 

препятствую т якобы кардинальные различия между коми д и а ­

лектами.

В м есте с  тем п р огр есси в н ая  общ ествен ность  Коми 

к р ая , в с ё  коми н а сел ен и е  стр ем и лось  к ст р о и т ел ь ст в у
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л и тер атур н ого  язы ка, б л и зк о го  к народной р еч и . П ере­

довы е твор ч еск и е работники учитывали возможности д р у ­

ги х  р е г и о н о в . Наблюдения над языком первых школьных / 

учебн ик ов  ("Ш онді ю гвр", " Выль т у й ӧ д " ) , лекси к огра­

ф ических трудов  д а н н о го  п ер иода  п ок азы в ает, ч т о  их  

авторы , придерж иваясь решений л ингвистических конфе­

р ен ц и й , включали в тексты  языковые осо б ен н о сти  в с е х  

коми г о в о р о в . Несмотря н а  сложную о б ст а н о в к у , д а л ь ­

новидные твор ч еск и е работни к и: В . .ТиткинДМ олсдцов,

М .Л еб ед ев , В .С ави н , В .Ч исталев и д р . -  стрем ились  

с о з д а т ь  п исьм енно-литературную  р е ч ь , к оторая была бы 

бл и зк а  и понятна всем  говорящий п о-к ом и . Жизнь п одтв ер ­

ди л а  п равильность их позиции .

Эта тен денц и я  была продолж ена в 5 0 -Р 0 г г . Совре­

менные коми авторы широко вводят в язык худ о ж еств ен ­

ной литературы  лучшие образцы народной р еч и , таким  

образом  обогащ ая литературны й язык.

И стория коми филологии и формирования литер а­

ту р н о го  язы ка им еет м нож ество эт а п о в , отличающихся 

между со б о й  и динам икой, и своим содерж анием . И зуч е­

н ие это й  истории  и н т ер есн о  и п оуч и тел ь н о . Сегодня  

же мы имеем разр озн ен ны е св ед ен и я  з а  отдельны е перио­

ды и п оэтом у с о зд а н и е  ф ундам ентального т р уда  о ко­

ми филологии я вл я ется  важной за д а ч е й .
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О д в у х  выдавшихся д ея те л я х  коми к ультуры — п о д р о б н е е : ,
В.И.ЛЫТКІ1Н (  1 8 9 5 -  І 9 6 Г )

28  декабря І99С  г о да  испол н яется  95 лет с о  дня рожде­

ния проф ессора Лыткина В .И . , выдающегося ф и н н о -у г р о в е д а ,о д ­

н ого  из основоположников п ер м и сти к а  коми ф илологии. Родил -  

ся  в д . Тентюковӧ в сем ь е  б ед н о го  коми крестьянина,ны не шко­

ла № 3 г .  Сыктывкара носит имя зн ам ен и того проф ессора .Д е т ­

с т в о  и вность В . Лыткина прошли в у ч ё б е  и т р у д а ,о н  зак он  -  

мил двухклассную  школу, У сть-С нсольское гор од ск ое училище, 

Т отем скув учительскую  семинарию ,М осковский у н и в е р с и т е т .Бы­

ла служба в царской ар м и и ,затем  уч а ст и е  в революционных 

со б ы т и я х .Б асилий Ильич с оружием в руках защищал Советскую  

власть на северн ом  и польском ф р он тах .

Становление уч ён ого  происходило в с т е н а х  у н и в ер си т ета , 

затем  в научной командировке в Финляндии и Венгрии ( 1 9 2 6 -  

В Будапеште Василий Ильич п олуч ает  учёную степ ен ь  

доктор а философ ии. В 1 9 2 9 -  Ті г . г .  В . И .Лыткин -  доцент  МГУ, 

п о зд н е е  -  д оц ен т  Коми п ед и н ст и ту т а ,о сн о в а т ел ь  кафедры коми 

языка и литературы . Подвергнутый необоснованным реп ресси ям , 

провёл несколько л ет  в дальневосточны х л аге р я х.П реодолевая  

невероятны е трудн ости ,уч ены й  пишет и защищает кандидатскую , 

затем  докторскую  диссертации ,посвящ енны е истории коми и 

удм ур тск ого  Язы ков, В послевоенны е годы ,с  І9*іб г .  будучи  

доктором н а у к ,В .И .Лыткин п р еп одаёт  в Оренбургском и Рязан­

ском п ед агоги ч еск и х  и н с т и т у т а х . В 5 0 -е  годы он остав ался  

отопванным о т  родим ого Коми края, власти  запрещали работать  

в оояной р еспублике .  С 19 6 2  по 197 2  г .  проф . Лыткин очень  

гтлодотвооно работал  в И нститут? я?,-: сознания АН ( М о с к и ) ,
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зд ео ь  он опубликовал главные труды по ф и н н о -у гр о в ед еяйю, 

вырастил и воспитал несколько деся тк ов  молодых сп ец иал ис­

тов  по самым различным Л иинӧ-угоре ким язы кам;по языковым 

контактам .С реди учеников Лыткина ныне -  доктора наук, про­

ф е с с о р а .3  память о выдающемся учёном в Сыктывкаре ч ер ез  

каждые пять л ет  реиено проводить Лыткинские чтения .Чтения  

призваны деталь н о  изучить научное н аследи е у ч ён о го -ф и л о л о -  

г а , философа, историка я з ы к а ,п е д а г о г а .

В 2 0 -е  годы ,в  годы становления коми письм енности В .И. 

Лыткин стоял  у  и стоков  народного образования .Первые школь­

ные хр естом ати и: "Шонді югВр" (Луч с о л н ц а ,І 9 2 І \  "Выль т у ­

йӧд" (  По новому п у т и ,І 9 2 Э \  "Асъя кыа" (Утренняя за р я , 

192*0 -  вбирали в с еб я  первые образцы  родной с л о в е с н о с т и .  

Большой популярностью в ком:: народе пользовались первые 

учебныэ пособия В ,И .Лыткина: "Ичӧт иколалы коми грам мати- 

ка"(Коми грамматика для начальной школы, 1525"), "Коми грам - 

м а т и к а " (І9 2 9 ') ,"Материалы по коми грам м атике"(І929"). На 

страницах г а з е т  и журналов появляются е г ӧ  с т а т ь и  по вопро­

сам орфоргафии и графики формирующегося коми языка (напри­

мер, "Коми литературны й язык и орфография", 1 9 2 5 )  .

До І9 8 С -х  годов  плодотворно трудился коми учёный; ко­

л ичество названия лингвистических и л итер атуп ов едч оск и х  

р абот;худож ествен н ы х произведений д о с т и г а е т  четы рёх с о т е н .  

Значителен  вклад В .И .Лыткина п п озла низ коми литературы  

для детей .У дач н ы е начиканкя отмечены в виле популярных 

произведен ий : " К а н ь " (К о т ,І 9 І 8 \  ".Даддьӧн джуджыд чой ті"

(На сан ках е крутӧй г о р ы ,І 9 І 9 ') . Среди сти хов  для д ет ей



можно отметить и оригинальны е; и переводны е п р ои зв ед ен и я . 

Т а к ,п о эт  п ер евёл  на коми язык многие сти хи  С.Маршака,

К .Ч у к о в с к о г о ,А .Б а р т о ,С.М ихалкова и д р . П ризнательность  

юного читателя получил ряд п р оизведен ия  п о эт а : "Дарья 

ть ӧтл ӧн  ш ог"(Дарьино г ӧ р е , 1 9 5 7 ) ,  "Кӧчлӧн праздник,' ( 3 а й -  

кин праздни к , 1958"', "Бӧрдысь Пома" (П лакса Фома, І 9 ‘58”), 

" Д зи згы сь -дзазгы сь  г у т ” (М у х а -ц о к о т у х а ,1 9 5 8 );  "Идӧртӧм Си- 

дӧр"(Неряшливый С идор, 1959^; "Зарни бӧжа кань" (З о л о т о ­

хв остая  кош ка,1 9 6 2 ) .  Во многих п р оизведен иях поэта име -  

втся  мотивы коми фольклора -  в поэм ах "Нёримӧ-дядьӧ"  

( 1 9 6 0 ) ,  "Пипилисты С ӧ к ӧ л " (І9 6 5 ) . Подвигвм героя коми на­

р одного  эп о са  Перьі-богатыря и е г ӧ  бр а ть ев  посвящено с к а ­

зан и е в ст и х а х  " П ер а -б а га т ы р " (І9 б Т ). Стихи Лыткина отли­

чаются о б р а зн о с т ь !) ,они знакомят с природой,пом огаю т чув­

ст в о в а т ь  вы разительность и си л у  родного сл ова .С к ол ько по­

колений лю бителей сл о в ес н о ст и  п еречиты вали,д е кламирова -  

ли:

Ӧшинь вылын ш онді водзы н  

Шӧвк тупыль кодь шань,

5джыд у с к а ,куньса синма 

Куткырвидзӧ к а н ь .

Сюркнялӧма улас бӧж сӧ,

Копыртӧма юр,

Зумыштчӧма,вомгорулас 

Мыйкӧ мойдӧ : " К уррр".

("Кань"')

Вклад в культуру народа коми у Василия Ильича велик; 
н о в ы е . поколения,взращ енны е ин и другими дея тел я м и ,п л о ­

дотворно развиваю т в се  н аправления.



- 49 -

В . Т . ЧИСТАЛЁВ (  І8 9 Г -І 9 3 9 -)

В октябре 1 9 9 0  г .  испол н яется  1 0 0  л ет  с о  дня рожде­

ния одного  из основоположников коми с о в ет ск о й  л и тер ату­

ры, п о эт а , п р озаи к а , др ам атур ге; п ед а го га  В .Т . Чисталёва (Ти­

ма В ень'', погибш его в годы р еп р есси й  в р а сц в ете  св ои х  

т в ор ч еск и х с и л .

Будущий пр освети тель  родился в П ом оздино,там же учил­

ся  в начальной ш к оле ,затем  в Д ер евян е к е . Пробовал п о ст у ­

пить в Тотемскую учительскую  сем инарию ;но не был принят. 

Однако мечта ст а т ь  учителем  не оставляла е г ӧ . Грамотный и 

энергичный молодой ч ел овек  в 1906  г .  добился  долж ности  

учителя в П ожегодскӧй ш коле.В годы работы В . Чисталёв с о ­

ст а в л я ет  для д е т с к о г о  чтения книгу о рас тен и я х , русӧ ко -  

коми б у к в а р ь .Но напечатать создан н ы е учебные пссобия не 

у д а л о сь .П о ел о  первой мировой войны ,где  он у ч а с т в о в а л ,п о с ­

ле революции с 1 9 1 6  по 19 3 3  г о д  В . Чис талев  уч и тельств о  -  

вал в Помоздинскӧй ш коле,эё л  активную общ ественную ,куль­

турную р аб о ту ,у п о р н о  занимался литературным тр удом ,п и сал  

пейзажные ст и х о тв о р ен и я ,п ь есы ,п о эм ы .

В пейзажной л и р и к е ,составляпщ ей значительную  часть  

п ер вого  тома е г ӧ  сочинений,вы ш едиего в 1 9 2 8  г о д у ,Тима Вень 

зор к о всм атривается  в природу и переклады вает св оп  наб­

людения в запоминавш иеся худож ественны е образы : л и ст в еи -  

ница на горк е к р утой ,п таш ка-хлоп отун ья,сти хн увш ая  в ед а , 

пляшущий над гумнами д о й л ь .

Пробуждение природы у  п оэта  ассо ц и и р у ется  с пробуж­

дением  народа к новой жизни:



Лӧсьыд, гажа з э в  

Ӧні му вылын!

Долыд сьӧлӧмлы  

Овны тулысын!

Х ороио, р адостно  

Теперь на зем ле!

В есел о  сер д ц у  

Ь іть весною!

Из п розаически х произведении  В . Чисталёва н аибол ее и з ­

в е с т е н  е г ӧ  (}отро психол огич еск и й  р а сск а з "Трипан В ась", 

написанный в конце 2 0 -х  г г ,  и по настоящ ее время остающий­

ся одним из л у ч іи х  р а с с к а зо в  в коми л и т ер а т у р е .В  голодный  

г о л ,к огда люди питтлись толченой пихтовой к ӧ р ӧ й ,коми кре­

стьяни н  отправляется  в вер ховье роки,чтобы  за с е я т ь  расчи ­

щенное им поле рожью ,танчӧ и с большим трудӧн сб ер еж ен н ой , 

и т а м ,на обратном п ути ,ум и р ает  с т  голода  и п ер еутом лени я . 

Рокь заколосивш аяся л е т ӧ м ,б е з  хозяи на п о г и б а е т .Не г р о з ­

ное ли ото  предупреж дение из далёки х 2 0 -х  го до в ?

На историческом  м атериале п остроена пьеса В . Чисталёва  

"Изкар"(КвгенныЗ г о р о д ,І 9 2 б ) . 3  о сн ову  е ё  положено п р еда­

ние о бор ьбе за  Пермские зем ли между Москвой и Н овгородом . 

В инсценировке "Ныв сетӧм " (В н дани е девуш ки, 1 9 3 7 )  им широ­

ко использованы  коми свадебны е причитания. Тима Вень был 

и з з з с т е п  и как п ер еводч и к .В  2 0 - 3 0 -х  г г .  художественны й  

п ер ев о д  приобрёл особую  важность к ак туал ьн ость  .Он п ер е­

водил пьосы Д.Ф онвизина и Л . Т о л о т о г ^ ^ ^ ^ ^ Н Л г о л я , ,
Весом вклад В .Т .Чисталёва в со зд а н и е  нормированного

л и тер атур н ого  языка народа коми.
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П.

Отражение в язы ке истории н ар ода ,  е г ӧ  м атериаль­

ной и д у ховной  культур ы.

I .  Язык зем ли Коми

Мы не зн а ем .

Но они знаю т.

Камни зн аю т.

Даже знают д е р е в ь я .

И помнят. Помнят, 

кто н а зв а л  горн и р ек и .

Кто сложил 

бывшие города?

Кто имя д а л  

незапамятны м странам ?

Неведомые нам с л о в а .

В се они полны см ы сл а .. .

Н .К .Р ер и х  
"Священные зн ак и " .

Наша зем л я  полна н азв ан и й , им ен. Г еогр аф ич еск и е н а з ­

вания н а  территории  Коми республики  составляю т особый  

язык зем ли Коми. Э то т а  уникальная п одси стем а  язы ка, из 

к оторой  мы черпаем  и будем  и зв л ек ать  в дальнейш ем б е с ­

ценную информацию об  истории и природе к р ая , о вымер­

ших бесписьменны х н а р о д а х , их речи и к у л ь ту р е .
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наын зем ли  Коми: названия р ек  и р у ч ь е в , полей  

и л е с о в , д о р о г  и б о л о т , горных кряжей и населенны х  

пунктов -  в с е  о т о  в сов ок уп н ости  один и з п родук тов  ч е ­

ловеческой  культуры .

Изучающему коми язы к, конечно ж е. н еб езы н т ер есн о  

у з н а т ь , ч т о  топонимия Коми АССР (гео г р а ф и ч ес к и е  н а зв а ­

ния) я вл я ется  продуктом  р я да  и стори ч еск и х э п о х , п о эт о ­

му она н еоднок р атна по языковой принадлеж ности и в р е­

мени возн ик н овен и я. И ссл едовател и  выделяют б  топоним ичес­

ких п л астов : коми, р у с с к и й , п рибалтий ск о-ф и нски й (к а р е­

л о -в еп сск и й  1 , са а м ск и й , о б с к о - угорский  и ненецкий (Тур­
кин А.И. Краткий коми топонимический сл овар ь  Сыктывкар. 

1 9 3 1 , с . 3 - 1 5 ) .

Самым многочисленными из них я вл я ется  со б ст в ен н о  

комизырянский с л ӧ й . на географ ической  к ар те п р етер п ев ­

ший большие изм енения в р е зу л ь т а т е  включения в л екси ­

ческую  си ст ем у  р у с с к о г о  язы ка. Звуковая си ст ем а  коми 

языка п олуч ает  при атом соответствую щ ее отраж ение как в 

устном  произнош ении, так и в письменной речи  н оси тел ей  

р у с с к о г о  язы ка. Гласная в чаще за м ен я ет ся  о , а ,  а :  К оч- 

шер < КВчгаор " заячий р у ч ей " , Тыкала с  'йдгбла  

" о зе р н ы й  за л и в " , Чедью <  ЧВдъю "черничная рена" и д р .  

Звук Ы в необычных для  р у с с к о г о  языка п о зи ц и я х , как а 

начале с л о в а , за м ен я ет ся  гласным И: Иб <■ Ыб. Шепеля­

вому СЬ коми язы ка с о о т в е т с т в у е т  И: Еенатый с  Сенаты,
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ЙӦС ьк -  Кошки. З ӧ в сь ӧ р т  — Жешарт (Туркин А.И. То­

понимия Нижней Вычегды. М ., 1 9 7 2 ) . Аффрикаты д з ,  тш, 

дж п ередаю тся  с  помощью з , ц , ч ,  ш, ж: Зиб <■ Д з и б , Р а -  

к а в и д з , Кочавич «- К В чавидз, Ништый «. Нитшты, К ове­

рӧн «• Кӧджӧрӧм, Пожемакош ~  Пожӧмакӧод.

М ножество топонимов н а  к а р те  переосм ы сливалось  и 

наполнялось  новым содер ж а н и ем ,и сх о д я  и з р у сск и х  поня­

тий: о з .  Выем < виям " п р оток " , л уг  Г он ец  < гӧ н е  " б у -  

т ен ь ; дик ая  м орковь", Кобы даяг ^ к ӧбола я г  " бор  в фор­

ме подковы , с  и зги б о м ."

Д ревние зы рянские сл о в а  с  носовым согласны м р еал и ­

зо в а л и сь  ч ерез-Н ,М ,Н Ь : В езды нь, Шордынь, Нёбдин .

В современны х геогр аф и эм ах указы ваю тся а р х а и ч ес­

кие с л о в а , вышедшие ныне из у п отр ебл ен и я : Ккшера< Ки­

т о р  (ки  "кам ень", шор " ручей"; " мутш", "кочка" , пан  

"широкий", п а с  " м ест о , п о л е " , шалим " гал ь к а" , чими 

" сем га^ .

О собое м е ст о  в осмыслении названий занимают топони­

м ические л е г е й д а , образующие эл ем ен т  ф ольклора. Такие 

н а зв а н и я , кек Г ам , й ед и н , Емва, Ляли, Оквад связы ваю т­

с я  с  м иссионерской  дея тел ь н ость ю  еп ископ а П ермского  

(Теркин А .И .Топонимия нижней Ш чегды , с .  1 3 ) .

Р у сск а я  топонимия по своем у образованию  п о д р а з д е ­

л я ет ся  на д в е  группы: а )  н азвани я  р у сск и е  по происхож ­

дению  и уп отр ебл ен ию , б )  р у сск а я  топонимия с коми о с н о -



вами. Наличие прим ерев по в сей  территории Коми АССР 

с в и д е т е л ь с т в у е т  о продолжительны х к у л ь т у р н о -эк о н о м и ч ес-  

ких с в я з я х  между русск им  и коми народам и, которы е в 

настоящ ее время п р одол *пот еще больше у к р еп л я ть ся .

Среди географ иэм ов вы деляется  с е в е р н о р у с с к и е , пришед­

шие с  др евн ей  н овго р о д ск о й  или су зд а л ь ск о й  зем ел ь :  

К няж погост, Куратщ ина, О н екье, Чухлом и д р .

По в сей  в ер о я т н о ст и , ком и-зы ряне называли п р ед­

ков к а р е л о -в е п с о в  (возм ож н о , также и остатк и  поволж­

ских мерян) чудью , э т о т  термин широко отр а зи л ся  в р е ­

з у л ь т а т е  далек и х  к онтак тов  в топонимии Вычегды, Ижмы, 

М езени, й и  олы: Чудьнюр, Чудью, Ч удкар, Ч у д гу я г , Чуд­

к о в ы с ,  Чускайшор и д р . Из др у ги х  вкчегодско-вы м ских  

названий к чудским о т н о с я т  Аквад, Вилядь, В он га , К а н за , 

Охта и д р .

Истоки контактов  саам ов (  лопарей)м  коми у х о д я т  в 

глубокую  д р е в н о с т ь . Н екогда предки кольских саам ов з а ­

сел яли  приуральские тер р и тор и и . Гидронимы типа Лопи, 

Л ӧнис, Лопъю, Лоптюга оставлены  ими.

На территории Коми АССР и зв ест н о  н еск ольк о д е с я т ­

ков у го р ск и х  н а зв а н и й , относящ ихся к языку предков  

ханты и манси (й $ р а , ю г р а ). Д ревние угры плавали по Вы­

ч е г д е ,  доходил и  д о  Мезени Сэтнотопоиимы й ӧ гр а ё л ь , й В гр а -  

л я г а , йбграмыльк, ЙВгр&яг). Вы чегда, Вымь также расшиф- 

рую тся с  у го р ск и х  язы ков.



Время появления н енцев  н а  с е в е р о -в о с т о к е  Евро­

пы отм еч ается  в конце I  -  начале П т ы с .н .э .  Первые 

зн ак ом ства  коми с  ненцами мокко приурочить к ХП-ХИ вв. 

Т ерритория, к оторая  была в сф ере влияния н е н ц е в ,п р о с -  

тиралась  д о  б а с с е й н а  Выми, ср ед н ей  и нижней Печоры,

Ижмы и нижней М езени. Об этом  сви детел ь ствую т  эт н о т о п о -  

нимы йранкурья, Яр&нмусюр, Иранский Мег, Е ранская, 

Яранлӧн и т . д .  О собенно м ного неноцких наименований в 

б а с с е й н е  Печоры: Ляч- Я га , В орк ута, К атяяха и т . д .

Множество топонимов произош ло от фамилий, имен и 

прозвищ людей (антропоним ы ): А л ек сеевк а , Г авриловн а, 

Г у р ь ев к а , Куштысевка, П рокопьевка, Соколово. Топони­

мы оформлены суффиксами -  ов ( о ) ,  ев  ( о ) ,  -  ин ( о ) :  

Г ал ов о , Д и к оево , Савино, Филиппово. Среди п ечорских

названий встречаю тся  географнзмы  с суффиксом -  их ( а ) :  
Антушиха, Л а б а зи х а , П оэср и ха , Х абариха. В южном р е г и о ­

н е ,  в свою о ч е р е д ь , зафиксированы  р едки е формы на щин 

( а ) :  Куратщина, Куликовщина, Костроминщина.

Антропонимия со б с т в е н н о  п ер м ск ого  (др ев н ек ом и ) 

происхож дения в затем ненном  ьи де сущ еств ует  в ряде  

географ ических н азв ан и й , этим ология их сп о р н а , н ео б ­

ходимы дополнительны е и стор и к о-л и н гви сти ч еск и е и с с л е ­

дован и я. Т ак , с  к а к о й -то  долей  в ер оятн ости  можно п р ед­

положить др евн еп ер м ск ое р о д о в о е  происхож дение в н а з ­

ваниях: Абъячой (А б ъ я ) , Аки я н , В есляна, Р у ч , Турья и д р .
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Ведь и д р ев н о ст и  в с е  р еч к и , о з е р а  принадлежали р одо­

вым группам , н азвани я  родов  были из ж ивотного мира. 

В осстан овлен и е п ер ви ч н ого  смысла в геогр аф и ч еск их н а з ­

ваниях в с е г д а  соп р овож дается  выяснением истории язы ка 

и е г ӧ  н оси тел я  -  н а р о д а . Это п ер спекти вн ое и ув л ек а­

т ел ь н о е  направление в дальнейш ем призвано раскрыть 

м ногие за г а д к и  язы ка зем ли Коми. Нужны смелые и с с л е д о ­

ватели!

Задани я: I .  С оставьте сп исок  населенны * пунктов  

Вашего р е г и о н а , выясните п роцен т с о б ст в ен н о  коми н а з­

ваний (л е г к о  расшифруемых, б ессп о р н ы х ). Выясните сп и ­

сок  р усск и х  г ео гр а ф и зм о в , из них вычлените б о л е е  д р ев ­

н и е.
2 .  С оставьте особый список  нерасшифрованных н а з ­

ваний р еги о н а  (к ак  водны е, так и д р у ги е  об ъ ек ты ), поп­

р об у й те  с  помощью сл овар ей  проникнуть в смысл н а зв а ­

ний.

3 .  О рганизуйте топонимический кружок > начните ра­

б о т у  с  сост а в л ен и я  к ар тотек и  географ ических н азвани й .
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2 . Язык эп о с а  н ар ода

Что т а к о е  коми народный эп ос ? Интересующемуся мо­

г у т  помочь "История коми литературы" ( т . I .  Сыктывкар, 

1 979) и о со б ен н о  вышедший в и зд а т е л ь с т в е  "Наука" в 

1987  г . капитальный тр уд  "Коми народный эп ос"  (а в т о р  -  

со ст а в и т ел ь  А.К .М икуш ев). Указанные работы  св и д е т е л ь ­

ств ую т, ч то  народный эп о с  -  соверш енно уникальный фоль­

клорный п л а с т , в си лу  различных и стори ч еск и х причин 

оказавш ийся неоднородны м, многожанровым явлением . Са­

ма история открытия коми эп о с а  -  факт неординарный . 

Раньше в с е г о  в научный обор от  были введены эп и ч еск и е  

п р озаи ч еск и е ск азан и я  о родо-плем енны х богаты рях и 

их противниках. О собое наим енование -  р а зб о й н и ч ь е-к о л д о в -  

ской  эп ос -  зак р еп и л ось  з а  произведениям и о Р иркапе,

Кӧрт Айке, Юрке, Віыпиче, Яг -  м ор те.

П оздн ее были выявлены первые песенны е эп и ч еск ие  

пр ои зв еден и я  о  богаты рях ПедВр К ироне, К арья н -В ар ьян е, 

м л адш ем -бр ате-сп аси тел е вымского р о д а .

По типу п о эт и ч еск о г о  мышления, творческом у м ето­

д у  и идейно-худож ественны м  особен н остям  коми народный 

эп о с  с о с т о и т  из д в у х  сам остоятельны х п ластов  -  коми- 

зы рянского и и ж м о-колвинского. Ижмо-колвинская , как 

о со б а я  этн и ч еск ая  гру  п и а , сф ормировалась в И жмо-Пе«ор- 

ском р е г и о н е , во  взаи м одей стви и  коми с  соседним и с а -
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м оди й ско-угорски м и  племенами.

Вчитываемся в страницы н а р одн ого  э п о с а . . .

Связь между эп осом  и и стори ч еск ой  д е й с т в и т е л ь ­

ностью  -  э т о  св я зь  между изображ ением  и и зобр аж ае­

мым. А п о с л е д н е е , есл и  ӧнӧ б л агоп ол уч н о , э п о с а  н е  

п ор ож дает . Для достиж ения идеала соверш аются гер о и ­

ч еск и е п одв и ги , которы е и составляю т п редм ет эп и ч е с ­

ких п р о и зв ед ен и й . Б ез  борьбы с  насили ем , с о  злом  не  

мыслился мир э п о с а . П риводится отрывок из вымского 

"Дас кыю ая -  пиа":

Кывтасны ная Ойва к у з ь т а .

Катасны ная Весыва к у з ь т а ,

Воасны ная дай  самӧй п р и стан ь ӧ .

Катласясны ная чомйӧ д а

пыжсӧ кыскасны д а

чом карта с а я с  пӧрӧдасны .

Мӧд лун ная ветласны  вӧрооны -урасьны  

Налы з э й  у н а  ш едӧ прӧмыс дай  

з э й  бур ку д а  з э й  д о н а  к у .

Мӧд лун чеччасны д а  нгя  

ыстасны квайт бур  в ок сӧ  ӧ т о р ӧ ,  

квайт ая-пиаы с мунасны д а  м ӧдарӧ.

Ветласны , ветласны  д а  й гаа  

ыджыд ошкыс и ворм оччас:

"Юсь - д з ӧ д з Вгьксӧй дай  бур  войтыръясВй,
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мв т ія н ӧ с  д а  ставньщ о и нилышта!".

Или вот  ф рагм ент иж м о-колвинского э п о с а  "Керча-ю б ӧ ­

жын олам":

К ерча-ю  бвкын олам, 

куим вок и олам, 

куим вокэ олам.

Д а сэ д а  п а с л у х э  выйым, 

д а с а  д а  п а сл у х э  выйын, 

д а с э  д а  ты сеч а  кӧра выйым.

Нелямын ваньдей  выйым, 

кынь -  р уч ен эй  т эч ӧ м а .

Ачум в ед  и ж ӧних.

Кан правило , в п р ои зв еден и я х  з а  неторопливым н а­

чалом следую т собы тия и так и е трудные испы тания, где  

главным персонаж ам  п р ед с то и т  раскры вать лучшие к а ч е с т ­

в а  о х отн и к а , в о и н а , с п а с и т е л я .

Язык о тл и ч а ется  вы разительностью  и ося заем остью  

с л о в а -о б р а з а . В каждом ж анре п оэти чески й  язык обл ада­

е т  о собой  смысловой знацизм о^ью . Эпитеты , р ассм атр и ­

ваемые как о с о б о е  х у д о ж ес тв ен н о е  с р е д с т в о , пронизы ва­

ют всю си ст ем у  п о эт и ч е с к о г о  язы ка э п о с а . В т е к с т е  мы 

встрети м  четы ре параллелизмы., ср авнен и я.

Сорова природа тундры . Кажется сер ой  и н е л а с ­

ковой коми парм а. В э п о с е  е с т ь  о со б ен н о ст ь : эм оцио­

н а л ь н о - лирические картины оттеснены  на второй план
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сур ов остью  эп и ч еск о го  бы та. Так как п о в ес тв о в а тел ь  

н е  стрем и лся  " заш ифровать" сообщ аем ое, на первый 

в зг л я д  может слож иться впеч атл ен и е а в т о л о ги ч е с к о г о , 

т . е .  осн овн ая  м а с са  сл ов  и соч етан и й  уп отребляю тся  

в прямом зн ач ен и и . Но п рочи тай те побольше ск а за н и й , 

и вы о т к р о ет е  м нож ество сим волических и носк азан и й . 

Народ -  с к а зи т е л ь  м астер ск и  в ладел  деталью . А э т о  

метонимия -  изображ ение явления отдельной  д етал ь ю , 

впечатлающей и отражающей целую карти н у. В о сн о в е  

м етоним ического обобщ ения в э п о с е  лежит с в я з ь  пер­

сонаж а и н а р о да .

Эпос -  э т о  мир особой  лек си к и , гда  т е с н о  п е р е ­

плели сь архаизмы и этнограф изм ы , заи м ствован и я  и 

собственн ы е с л о в а . Вот некоторы е примеры из сл овар я :  

авко "ручнӧй ол ен ь" ; айбарч " м ёрзлая  ст р у га н и н а , 

оленина или рыба"; вакуль "мифическое водн ое сущ ест­

в о" ; в ӧ р са  " леш ий (лесн ой )" ; ваньдей  " н ар та" ; воль  

"шкура т е  ленка, оленЯ'Чум " жилище конической формы": 

чом кост " р а сст о я н и е  между избушками ( в л е с у )" ;  я ндо  

"сев ер н ая  овчарка" и д р .

Ч елов ек , интересующ ийся эп осом  и вообще коми фоль­

клором , должен з н а т ь , что у с т н о е  н ар одн ое т в о р ч ест в о  

бы тует по регионам  в специф ических для  них ж анрах; Са­

со л а  отл и ч ается  от Верхней Печоры (х о т я  диалекты  с х о ­

д я т с я )  , Удора не к опи рует ііижнюю Вычегду (  х о т я  в язы­

ковом отношении -  б л и з к и ) , йл«ь и Ижма имеют отличия  

в ф ольклоре. Сбор ф ольклорного м атериала п р одол ж ается .
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3 . Народная п ед а го г и к а  в р одион  сл о в е

Вӧрын, ванн з і л я  кыйсиг 

Чӧжсис менам сям и вын.

Олӧм шуд в ӧ сн а  тшӧтш вийсьӧ  

Менам сьӧлӧм  -  а б у  кын.

Кыла л ол ӧн , т а н і  о л іг ,

Кутшӧм мича чужан му.

Тайӧ мичыс м ед век л о ӧ ,

Медым некоды р О З КУС.

И .Т оропов . Арся сьыланкыв. -  Коми 

к н . и з д . 1 9 7 6 , с . 2 8 .

Н арод, ты сячелетия н а за д  расселивш ийся по с е в е р ­

ным р ек ам , умножающий б о г а т с т в а  п р и р оды ,- главный язы­

к о тв о р ец . Сколько п о р а зи т ел ь н о  ёмких слов  придумал на­

р о д , возвеличивающий трудолю бие и высокие нравственны е  

к а ч е с т в а , ум и ф изическую  си лу!

Б езгр а н и ч н о е  м уж еств о , тр удов ая  н а ст о й ч и в о с ть , 

и зо б р ет а т е л ь н о ст ь  и ч ел о в ес к а я  сп лоч ен н ость  п о тр еб о в а ­

лись от др евн и х о б и т а т е л е й , чтобы выжить в еди н обор ­

с т в е  с  сур ов ой  п р и р одой , с о з д а т ь  свою материальную и 

духовную  к у л ь ту р у . Сама ж изн ь , п р ео б р а зо в а тел ь н а я  д е я ­

т ел ь н о ст ь  ч ел о в ек а  тр ебовал и  обобщений воспи тательн ой  

практики.
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По мерв услож нения практики в народном в оспи та­

н ии , в народнӧй п е д а го г и к е  склады вались свои  морально -  

оценочные оп ределен и я  е е  ц е л е й , п р едстав л ен и я  об и деаль­

ном о б р а з е , ориентируясь  н а  который с л е д у е т  готов и ть  ч е ­

л овек а к жиини. И ссл едовател и  языков уст а н о в и л и , ч т о ,г о ­

воря о  степ ен и  д етал и зац и и  ц ел ей  воспитания в созн ан ии  

н а р о д а , в язы ках в ср едн ем  и м еется  б о л ее  8 0 0  сл ов  для от ­

ражения конкретных ч ер т  личности (наприм ер , в устн ом  на­

родном т в о р ч ест в е  р у с с к о г о  н а р о д а ) . Народная п ед а го ги к а  

ориентировалась  и ор и ен ти р уется  на важнейший вклад чело­

веч еск ой  д ея те л ь н о ст и  -  по преобразованию  са м о го  с е б я .  

Э тот вид д ея те л ь н о ст и  высоко ценился  народом . Коми народ  

творил -  коми народ  и утверж дал  п р ек р а сн о е , в се  о б р а зц о ­

в ое в е г ӧ  язы ке. Рассм отрим  следующий отрывок: " А мамыс 

нин малалӧ-шыльӧдӧ кӧр сюр к одь ӧ дз чорзьӧм -лы Вссьӧм  кинас 

Райдалысь шылььщ к и я с с ӧ , н ехор  аддзывлытӧм д и в ӧ  вылӧ моз 

в и д зӧ д ӧ  ныв вылӧ д а  ю асьӧ:

-  К удз инӧ т э д ,  м а д а ӧ , татшӧм кыыясыс сюрӧ? Мытшась- 

т ӧ г  в е д , из вынсянь исковты сь шор моз д з о л ь г ӧ , а т т ӧ  ч у­

д е с а ! . . . " .
Арся сьыланкыв, с . 3 6 .

"А мать уже гл ади т-п огл аж и в ает  своими з а т в е р д е л о -  

окостеневш ими, как олений р о г ,  руками гладкие пальцы Рай­

ды , см отрит н а  девуш ку как на н еви дан ное ч удо  и спраши­

в а ет :
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-  Кай же т е б е  . мада (д о р о г а я , р о д н а я ) , таки е  

сл о в а  н ах о дя тся ?  Бедь тан гл а д к о , как б у д т о  ручей  жур­

чит на п е р е к а т е , вот ч у д е с а ! . . . "  >

О собая в есом ость  в данном  т е к с т е  заклю чена в с е ­

верном с л о в е  мада " д о р о га я " . Э то ём кое сл о в о  р а сп р о ст ­

р ан ен о  в говор ах  по Ижме и ср ед н ей  и нижней П е ч о р е .Об­

ращение с  этим  словом  стар ой  женщины к молодой девуш ке  

ол и ц етвор я ет  б езгр а н и ч н о е  уваж ение к г о с т ь е ,  соч и ни тел ь­

нице новой полюбившейся п есн и . Мада! м адаэ! -  кому с е ­

годня н е знаком о э т о  н ар одн ое сл о в о  н а  с е в е р е .  Э то сл о ­

во п р идаёт  всем у к о н т е к с т у , ситуации  особый душевный 

о т т е н о к , и сп р аведл и в о каж ется  немыслимым рядом  с  ним­

ӧ д  ову д р у го м у , гр убом у. Уважение заклю чено в выраже­

нии пыдди пгуктбм. Но е с т ь  сл о в о  для выражения исключи­

тел ь н о го  уваж ения, б л а го го в ен и я : веж ави дзан . В еж авидз­

ны по сравнению с  пыдди пуктыны им еет доп ол н и тел ь н ое  

зн а ч е н и е , особую  эк сп р есси ю , может озн ач ать  появление  

особой  любви ч ел о в ек а  к ч ел о в ек у .

1. Ме веж ави дза  т э  водзы н " я благоговею  п ер ед  

т о б о й " .

2 .  Тэ веж авидзан  ме водзын "ты бл агоговееш ь п е р е ­

д о  мной".

3 .  СІЙӦ веж авидзӧ ны вбаба водзын " она б л а г о г о ­

в е е т  п ер ед  женщиной".

I .  Вежа в коми язы ке м н огозн ачн о: з д е с ь  и сем а н т и -



ка ц в ет а  ( з е л е н о г о , ж ел т о го ) и зн а ч ен и е  "светлы й". В 

древнеком и т е к с т а х  е с т ь  также означающее "освященный 

к р естом " , " свя тӧй ''. Второй компонент вежавидзны также 

заф иксирован в древн и х памятниках в нескольких зн а ч е ­

ниях и в том ч и сл е ввд^ы "спасти" (в и д за н  " с п а с е н и е " ) .  

Вичко " церк овь , молельня" о б я за н о  своим происхож дением  

двум  корням: видз "спаси" ( видз+ к о " дом спасений)' .

Коми п р и в етстви е В и д за ! В идза тэны д! содерж ит по­

ж елание зд о р о в ь я . Выражение В идза олан! адек ватн о  р у с ­

ском у "Здорово ж ивеш ь!". В сем анти ке слов  -  м удрость  на­

родной п ед а го ги к и .

Слово векави д зны " поч и тать , бл аго го в еть "  форми­

р о вал ось  сложными путям и, долгими сем антическим и пери­

петиями и в конце концов сконцентрировало в с е б е  и о с о ­

б о е  мироощущение н а р о д а , и нравственны е п р едста в л ен и я , 

и нюансы межличностных отнош ений. Вев э т о  и со ст а в и л о  

эл ем ент  народной п е д а го г и к и , отраженной в родном с л о в е .

О чевидно, г ен е ти ч еск и  близкими являются в еи аС ви дз-  

ны) и вежӧр "ум", " созн ани е"  (ӧ р  -  суф ф икс, ныне н епро­

дуктивны й). Народ н азы вает уваж ительно -  веж ӧра морт 

"умный ч ел о в ек " . Народ о  н едал ек ом , ограниченном чел о­

в ек е  скаж ет -  ичӧт вежӧра морт " человек  с  малым умӧм" 

или вежӧртӧм " б е з  ум а" . Вежӧра морт и вежавидзы сь морт 

о б я за т ел ь н о  ассоц и и р ов али сь  с  правильным воспи тан ием , 

при котором младшая пор осль  глубок о уважала старш их.
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С расп р остр ан ен ием  х р и сти а н ст в а  в Х1У в . формировал­

ся  типичный семейный быт с  сильной властью отца и вы­

соким нравственным автор и тетом  м атер и , в сяч ески  п о дд ер ­

живаемый церковью . Это тр ебован и е прочно вошло в н ар од­

н е е  со зн а н и е  и со хр ан и л ось  в язы ке.

В детск ом  в о зр а с т е  р еб ен к у  м атеринские у с т а  вну­

шал;;: Видза о б  "здоровым живи". Сьӧлӧмшӧр, ш ондібан  

" сер дц е м о ё , солнцеликая моя". Тэ д о н а  "ты д о р о г а я " .

Тэ м уса  д а  шань " ты любимый и добры й". Тэ бур  д а  ми­

ч а  " ты добрый и красивый".

В эти  эпитеты  вклады валось п р едста в л ен и е  об и д е а ­

л е в будущем -  о смелом о х о т н и к е-сл ед о п ы т е , о м а стер и -  

ц е-р у к о д ел ь н и и е .

Традиционным приемом, который и сп ол ь зов ал ся  для  

р еализации  прмнципа " для жизни воспиты вать и жизнью 

в оспиты вать", было включение р еб ен к а  с  м ал ол етств а  в 

си стем у трудовы х о б я за н н о ст ей  . К 1 0 -1 2  годам  дет и  

стан ови ли сь  помощниками р оди тел ей  во в с е х  трудовы х и 

хозяй ствен н ы х д е л а х . П роявлялась уже дел овая  сн ор ов ­

ка (сю сь умный, находчивы й", пельк "ловкий", уджач  

"работящ ий", з і л ь  "сноровисты й", р аботоспособны й" , 

подросток  л егк о  р а зби р ал ся  в сезонны х и погодны х я в ­

лениях природы: Сылӧн эм сям д а  вын " у  н е г о  е с т ь  т а ­

лант и си л а" . Найӧ с ю сь ӧ сь , п е л ь к ӧ сь , з іл ь ӧ с ь ,  уджа­

ч ӧсь  "Они н аходи выв, л о в к и е , работящ ие". Тэ повтӧм



"ты смелый".

В усл ови я х  п а тр и ар хал ь н о-н атур ал ь н ого  х о зя й с т в а  

молодому х о зя и н у , х о зя й к е  приходилось  иметь д е л ӧ  с о  

всевозможными ремесленными обязан ностям и . Коми, как 

п р ави ло, вырастали универсальны ми работникам и. В язы­

к е сохр ан и л ось  множ ество цветных эп и т ет о в : мывкьща 

морт "умный, толковый ч ел о в ек " , лышкыд морт "доброж е­

лательны й, щедрый ч ел о в ек " ; ш он ді ныв " кр асав и ца-д е -  

вица" , зб о й  зо н  "смелый парень" и т . д .

Семантика коми сл о в а  сохр ан ил а требован и я  н ар од­

нӧй п ед а го ги к и , игравшей главную рель в воспитании .

В я зы к о т в о р ч ест в е , как и в воспи тан ии , была н аправлен­

н о ст ь  прежде в с е г о  на п одго т о в к у  к т р у д у , уваж ительно­

му отношению к своем у р оду  и близким . Зн ач и тел ь н ое вни­

мание у д ел я л о сь  ф изической за к а л к е  -  подвижным играм , 

б о р ь б е , трудовой  д е я т е л ь н о с т и .



4 .  Из истории с л о в : н е б ӧ г  "кн и га" , гижӧд 

" нап и сан ноб" , лыд " ч и сл о " , сЗртньГ'н а с е к а т ь " , 

шыпас " бук ва" .

Мы имеем интересную  за п и с ь  а р а б ск о го  п и сател я  

И бн-Ф адлана, п осети в ш его  в 9 2 2  году  Прикамье: "Я напи­

са л  к лгщям Вису" (жившим от Б улгар и и в 3 - х  м есяц ах  пу­

т и ) , "и они написали к о  м не". Эти данные И бн-Ф адлана  

говор я т  о том , ч т о  в X в ек е  у  н ародов  С евера была в 

уп отр ебл ен ии  к а к а я -т о  си ст ем а  п исьм а. В св я зи  с  этим  

большой и н т ер ес  п редставляю т коми сл о в а  н е б ӧ г " кн и га" . 

гижны " п и сать " , шыпас "буква" .

Раньше н е б ӧ г  было весь м а  употребительны м  сл о в о м , 

оно п опало в рукописный т р у д  М ессершмидта ( н а ч .ХУД п . ) ,  

в словари  П .С авваитова и Г . Лыткина в значении  "кн и га" , 

в сл овар ь  Видеманна -  в зн ач ен и и  "кн и га, л ист бум аги " . 

Э то древнеком и сл о в о  в ХШ-ХУІ в .в .  заи м ствовал и  также 

ханты и манси в виде н э п э к , н эп й к , нйли " к н и га , бума<- 

г а ,  письм о".

В свою о ч е р е д ь , н е б ӧ г  было заи м ств ован о  еще в 

глубокӧй  д р ев н о ст и  из и р а н ск о го  д и а л ек т а . В ер оя тн о , 

заи м ств ован и е э т о г о  с л о в а  н а ходи л ось  в св я зи  с у с в о е ­

нием б о л е е  совер ш ен ного  в ида  письм а и было п ер ед а н о  

ч е р е з  волжские тер р и то р и и , г д е  с  УН! в . у  тюриков и 

части- пермян (возм ож но бы товало б у к в ен н о -зв у к о в о е



п исьм ӧ. И н тер есн о , ч то  Вихманн в нач але наш его с т о л б -  

тия заф иксировал  на У доре э т о  сл о в о  в узк осп ец иал ьном  

значении  -  значении  зн а к а  с о б с т г е н н о с т и :  н е б ӧ г  "кусок  

бер есты  с о  знаками с о б с т в е н н о с т и -п а с  (у п о т р е б л я е т с я  в 

л е с у ,  наприм ер, на к уче уби той  дичи как знак  в л адел ь ц а)"  

Н ебӧга кӧлуй о зн ач ал о  "вещ ь, снабж енная эйк ом с о б с т в е н ­

н ости  ( н а п р . ,  р уж ье , санки и т .д . ) ' . '  Таким о б р а зо м , 

письменные зач атк и  др евн и х  зырян (ч а с т и )  могли в о с х о ­

ди ть  к ты сячелетней  д а в н о ст и .

Словом гиж -  (гижны "пи сать" ) у  п редков  коми вы­

раж алось понятие пиктограммы. Это сл ово  (общ еп ер м ск ое)  

д о  си х  пор сохр ан ил о д в а  основных зач ен и я  -  писать  

и ч ер тить  (гижтыны " ч ер ти т ь , п роводить линию"); в у д ­

муртском гожъяны "писать" и гож " ч е р т а , линия, гра­

ф а". В пиктограф ическом  письме у  пермян со ч ет а л и сь  

зач атк и  с о б с т в е н н о г о  письма и и зо б р а зи т е л ь н о го  и с к у с ­

с т в а  -  рисования и ч ер ч ен ия .

В о зб у а д а е т  и н т ер ес  к с е б е  коми сл о в о  с ё р т  -  ( с ё р т ­

ны " н а с е к а т ь , з а р у б и т ь , д о л б и т ь " ) , уп отр ебл я ем ое в 

определеннмл-выражениях также в зн ачен ии  письм а; Вмх- 

манн приводит из в ы ч егодск ого  д и а л ек т а  сл о в а : гижны- 

сёртны  " н апи сать за я в л е н и е , ж алобу , деловую  б у м а г у , 

ак т" , ги ж ӧ д -сёр т ӧ д  " д ел о в а я  б у м а г а , ак т" . Видеманн 

эти  сл о в а  приводил в узк осп ец иал ьном  зн ачен ии : гиж ӧд-  

с ё р т ӧ д  " судебны й а к т" , гижны-сёртны " за к р е п о с т и т ь ,
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за к а б а л и т ь " . У Лыткина Г . С. сл о в о  сёртны им еет сино­

ним ические зн ач ен ия  " за п и сы в ать , н а сек а ть  зу б ц ы ,и зо б ­

р етать "  ( с е т а л ы с ь  "изобретаю щ ий"). Проф. Лыткин отно­

си л  коми сл о в о  с е р  " у з о р , орнам ент, рябинка" к имею­

щему отнош ение к пиктограф ическом у письм у.

Содержание сл о в а  лыд "число" им также о т н е сен о  

к д обук в ен н ой  п ись м ен ности . Среди п асов  больш ое м есто  

занимали идеограммы -  счетны е зн а к и ; л к і озн ач ал  и 

" сч и та ть " , и "пи сать" .

Шыпас -  поздний  п родук т коми п ись м а, означающий 

бук ву д о сл о в н о  " зв у к о в о е  о б озн ач ен и е"  (шы " зв у к " ,  

п ас " з н а к , о б о зн а ч е н и е " ). Слово шыпас н е отм еч е­

н о  и , по-ви ди м ом у, н е  м огло п ояви ться  в д р ев н и э вре­

м ен а , для  э т о г о  нужна была м н оговек овая  традиция  

письма и л ин ви сти ческ ая дифференциация зв у к а  и буквы.

З а д о л г о  д о  Х Іу  в . у  п редков  бытовали культурны е 

термины н е б ӧ г  . гижны, лыд и д р . , отражающие э т алы 

к ультурн о-п исьм ен ной  традиции н а р ода  от пиктографи­

ч е с к о г о  д а  б у к в ен н о - зв у к о в о г о  письм а

Для т о г о  чтобы излож ение в о п р о са  о древн ей  

п исьм енности бнло я с н е е ,  н еобходим о к ратк о о ст а н о ­

в иться  н а  основных эт а п а х  мирового р азв и ти я  п исьм а, 

а  также н а  с в я з я х , соединяющих различны е т е ш  пись­

ма с  особенностям и разны х язы ков. Письмо -  й т о  д о с ­

тижение духовн ой  культуры , ©то важнейшее с р е д с т в о



'передачи  речи или зак р еп лен и я  е е  во врем ен и, о с у щ е с т з -  

л яем ое при помощи граф ических зн ак ов  или изображ ений.

В зави сим ости  от т о г о ,  какие элементы речи передаю т­

ся  знаками или изображениями (со о б щ е н и я ,с л о ги , з в у к и ) ,  

обычно различаю т четы ре основных типа письма: пикто­

гр а ф и ч еск о е , л о го гр а ф и ч еск о е , сл о в о в о е  и зв у к о в о е .

Мировое р а зв и т и е  письма п р отек ал о в направлении  

п ередач и  письменными знаками в с е  б о л ее  и б о л е е  мелких 

эл ем ен тов  язы ка, что п озв оли ло  обходи ть ся  в се  меньпим 

к оличеством  разных зн а к о в . При этом  письменные знаки  

теряли свой  первоначальный изобразительны й х а р а к тер .

Р а зв и ти е  письма п р ои сходи ло в тесн о й  св я зи  с  р а з ­

витием общ ества.

Древнейш ий, самый первоначальный тип письма •- эт о  

пиктограф ическое письмо ( о т  л ати н ск ого  рісГо -  р и сую ). 

Это за ч а т о ч н о е  ри суноч н ое письмо обычно п оявлялось в 

п ериод плем енного ст р о я  и п ер ед а в а л о  на р асстоя н и и  р а з ­

личные сообщения или зак р еп л я л о  во времени к ак и е-л и ­

б о  собы тия. П иктограф ическое письмо имелось и у  наро­

дов  к р айн его  Севера , не исключалось также у  прапермян.

По мере, развити я  общ ества из " картинного" письма  

выделялись повторяющиеся и зобрази тельн ы е зн а к и , з а  ко­

торыми закреплялось смы словое зн а ч е н и е , знаки  о б о зн а ч а ­

ли сл о в а ; в р е зу л ь т а т е  пиктограф ическое письмӧ п ер ех о ­

дило в г о р а з д о  б о л е е  сл ож н ое, но и болов  точ ное л ӧ г ӧ -



граф и ческ ое письмо (о т  г р е ч . л о го с  -  с л о в о ) .  По мерв 

развити я  тор гов ;іи , гр ом оздк ое л огогр аф и ч еск ое письмо 

обычно п ер ео б р а зо в к в а л о сь  в б о л е е  п р о ст о е  для  обучения  

и б о л е е  у д о б н о е  для  и спол ьзован ия  сл о го в о е  или б у к в е н ­

н о -з в у к о в о е . В настоящ ее время с л о г о в о е  письмо при­

м еняется  в Индии. Японии. Эфиопии.

Б уквен но-звуковы е знаки  впервые появились в д р е в ­

н ееги п етск ом  п и сь м е, а  п ервая  ч и сто  зв ук ол ая  си ст ем а  

письма была с о зд а н а  в конце П ты с. д о  н . э .  н аи бол ее  

передовы м торговым народом  д р ев н ости  -  финикийцами; 

от фчникийцев э т о  письмо било заи м ств ован о  евреям и , 

арамейцами, грекам и, а  за т е м  получило р асп р остр ан ен и е  

у  больш инство народов  мира. Б у к в ен н о -зв у к о в о е  письмӧ  

обычно п о д р а зд е л я ет ся  на к о н с о н а н т н о -зв у к о в о е , знаки  

к о то р о го  обозначаю т только согласн ы е зв у к и , и в о к ал и -  

з о в а н н о -з в у к о в о е , зн али  к о то р о го  обозначаю т как с о г ­

ласны е, так и гласны е звуки  р еч и . В окализо в а н н о -з в у -  

к овое письмо впервые возникло в И-УИІ вв. д о  н . э .  у  

древних гр е к о в , а  от них переш ло к римлянам (л а ти н ­

с к о е  п и с ь м о ), к славянам  и другим  н ародам . В окали- 

з о в а н н о -зв у к о в о е  письмо было и зо б р е т е н о  и Стефаном 

Пермским. К ультурное окружение сп о со б ст в о в а л о  п ер ех о ­

ду пермяк от пиктографии н еп о с р е д с тв ен н о  к б у к в ен н о -  

звук овом у письму: н а  з а п а д е  готы и скандинавы , сл ав я ­

не на юге , х азар ы , тюрки на В олге с  УШ * н . э  при­



меняли бук вен н о-звук овую  письменную к ультур у.

В с в е т е  общих з а к о н о гер н о ст ей  р азвити я  письма п ред­

ст а в л я е т с я  почти несомненны м, что у  пермян сущ ество­

вали различны е местны е р а зн ови дн ости  п ер вон ач ал ь н ого , 

прим итивного п ик тогр аф и ч еск ого  п исьм а, тип а ц ер т  и р е -  

з о в -п а с о в  (п а с  " н а с е ч к а " ) . В озникновение племен и сою­

з о в  плем ен в I  ты с. н . э .  сп о с о б с т в о в а л о  усов ер ш ен ство­

ванию п ер вон ач альн ого  письма перм ян. П равда, др евн ей  -  

шее д о ст еф а н о в ск о е  письмо могло быть очень примитивным, 

включавшим небольш ой, нестабильны й и разный у  разных  

племен ассор ти м ен т  простейш их изобрази тельн ы х и у сл о в ­

ных зн а к о в . В логограф ическую  си стем у  вряд ли оно мог­

ло р а зв и т ь с я .

О сущ ествовании д р е в н е г о  письма с в и д е т е л ь с т в у е т  

чрезвы чайно уг лый г р о н , понадобивш ийся Стефану Храпу

д л я  р азр аботк и  упорядоченной  а зб у к и . О чевидно, имелись  

исходны е материалы в в иде п асов  и в виде "общ еплеменно­

го" п ись м а, возм ож но, э т о  быль ст а д и я  п о ст еп е н н о го  при­

обр етен и я  п асам и , насечкам и б у к в ен н о -зв у к о в о г о  зн а ч е­

ния (аналогичны й путь прошло гер м ан ск ое р ун и ч еск ое п ись­

м о ) . Есть основания д у м а т ь , ч то  стефановскӧй?/ периоду  

п редш ествовала др евн ей п ая  двуал ф ави тн ость , в к а ч ест в е  

в то р о го  алфавита служило п р едп ол агаем ое б у к в ен н о -зв у к о ­

в о е  письм о.
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5. На всех словах -  события печать.

Старшее поколение н ар ода  коми хорошо помнит

ст и х отв ор ен и е М.Н .Л еб ед ев а  

лярной п есн ей .

Коми му к у зя  ме муна 

Г ӧгӧр  су л а л ӧ  сь ӧ д  вӧр
з

Зӧрыс в ы в т і-в ы ті у н а ,

Олысь унаыс о з  т ӧ о .

А ддза: с э н і  шыльыд пожӧм 

Вылӧ лэп тӧ ассьы с яр.

Сылы ӧткодь тӧв  кӧть гожӧм. 

Сэтшӧм пуыс тайӧ  б у р .

С эн і быттьӧ пӧрысь пӧчӧ  

Дзормӧм кыпӧдчӧма к о з .

С ійӧ увъяс костын вӧчӧ  

В ӧрса п ӧтк а шоныд п о з .

С эн і вашкӧдчӧны гора  

Пипу чойкӧд еджыд кыдз. 

Мыйкӧ сёрнитӧны  н о р а ,

Корнас шенасьӧны с і д з .

С эн і с у с п у  г ӧ гр ӧ с  б о к а , 

С эн і пелы сь, с э н і  льӧм.

Т а н і бадь я с вӧсни кока  

Вадор пӧлӧн ун а  эм .

'Коми м у", ставш ее п о п у -

Я и ду зем лёю  Коми 

Древняя т а й га  кругом  

Л е с ,т а к о й -м о г у ч ,о гр о м ен ,-  

Есть ли г д е  в крам другом ?

Ввысь вершину н а до  мною 

Стройная в зн е с л а  с о с н а ,  

Вечно -  летӧм и зимою -  

И к расна и з е л е н а .

Как с т а р у х а , ель с е д а я  

В стала н а  глухой  т р о п е ,

На е е  в етвя х  леснан  

Птица в ьет  г н е з д о  с е б е .

С трепетн ой  сест р о й -о си к к о й  

У бер ёзы  р а з г о в о р . . .  

З а т ер я л а ся  тропинка, -  

Б ез к онц а, б е з  края б о р .

П еревод С.О брадовича



Вчитываемся в с т р о ч к и . . .  П еред нашим взором  в о з ­

н ик ает  бескрайняя парм а; мы готовы  лю боваться освещ ен­

ным сосн яком ; живо п р едстав л яем  ел ь -в ел и к а н а , приютив­

ш его с р е д ь  св о и х  в етвей  лесны х пернаты х; как о б р а зн о  и 

зрим о п ер едан  друж еский ш елест -  р а зг о в о р  бер езы  с оси ­

ной!

Для знатока языка -  весьма, казалось бы, привычные 

строчки. Но за незатейливой вязью слов встают образы, 

представления, олицотворящие эту "Коми му" -  Коми зем­

лю. И легко запоминаются четверостишия, и раздольно и 

задорно, с затаённой гордостью готовя зазвучать песня! 

"Коми му кузя ме муна.. . "  !

В Ю79 году профессор В.И.Лыткин, опубликовавший 

учебное пособие для студентов "Историческая лексиколо­

гия коми языка", сделал экологический анализ (возраст 

слов) лебедевского стихотворения и установил следующее 

процентное соотношение в хронологии происхождения слов. 

Всего двенадцать процентов слов произошли в последние 

века, в период самостоятельного развития коми языка 

(например: вӧчны, гӧірӧс, дженьыд, шылъьщ и д р .); ос­

тальные -  подавляющее большинство -  в доуральский пе­

риод ( до У тыс. до и .о .) ,  когда прародина находилась 

далеко на югс-востоке, в уральский и финно-угорский пе­

риоды, а также последующие финно-пермский и общеперм­

ский. Причем 75% слов произошло еще до общепермскӧй 

единства.



"Коми му к у зя  ме муна". . .  Так говорил и коми-зы ря­

н ин , точно так же скаж ет коми-пермяк на Вятке и на Каме. 

Щай ная л ек си к а , вы работавш аяся еди ная  грамматика в об­

ширном П ряуралье у  коми. Но удм урт п р о и зн есе т  п о сл ед ­

ние д в а  сл о в а  (подлеж ащ ее и с к а зу е м о е )  уже и н а ч е : . .ман 

мынИсько". Мариец: " . . .  мый мием''. Финское и в ен г ер ск о е  

со о т в е т с т в и я  " . . .  т т а  т е п е п ; е л  ". Кая

видим, к орневая ч асть  сл о в  с о в п а д а е т . Например, к оз "ель"  

в удм уртском  п р о и зн о си тся  и пиш ется кыз, в коми-пермяц­

ком к Ь з, в марийском кӧж , в м ордовском к у ӧ , в э с т о н с к о м -  

к у у с к , в финском -  к у у с и , в саам ском  -  к у о с с а , в хантый­

ском -  к о л , в мансийском -  х о в т .

"На в с е х  сл о в а х  -  собы тия п еч а т ь . Они д а л и сь  н е­

даром  ч ел о в ек у " , -  вспоминаю тся сл о в а  С.Маршака.

И н тересна с у д ь б а  д р е в н е г о  ф и н н о -у го р ск о го  сл о в а .  

Самые а р х а и ч е ск и е , дошедшие из глубины Азии, -  м есто ­

имения м н ож ественного ч и сл а . Ч ел о в еч ест в о  с  сам ого  на­

чала р о с л о  в "трении" коллективов д р у г  об д р у г а . В 

этом  "трении" р оди л ось  ч ел о в еч ес к о е  с о зн а н и е , к ото­

р о е  было н е  чем иным, кал осозн ан ием  с в о е г о  коллектив­

н о го  бытия. Первые сл о в а  были звуковыми символами о с о з ­

навших с е б я  к олл ек ти вов. Символами стал и  социально от ­

работанны е звуковы е комплексы , обозначавш ие т о ,  что мы 

теп ер ь  выражаем местоимениями мы, наше, в противополож­

н о ст ь  н е -  мы, не -  ншпе (п он я ти я  я ,  моё возникли п о з ­

ж е ) .  В первых соц и ал ь н о-си м в ол и ч еск и ех  выражениях
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д р е в н е г о  д о у р а л ь ск о г с  ч ел о в ек а  познавательны й момент 

был н ер а?д ел ь н о  сл и т  с  оценочно -  эмоциональным: наше 

озн ач ало  хор ош ее, н е  -  наше ассоц и и р ов ал ось  с н еп р и ем -  

лимым, чужим.

В н ед р ах  др евн еф и н н о-угор ск и х  племен с  п о р а зи т ел ь ­

ной цепкостью  держ ались з а  родную речь самые мелкие 

языковые группы. Э та ц еп к ость  сопровож дала их в т е ч е ­

ние ты сячелетий и о ст а л а с ь  н аследи ем  т о г о  в р е м ен и ,к о г ­

д а  родная речь была выражением социальной о с о б е н н о с т и ,  

о т к а за ть ся  от которой о зн ач ал о  п отер я ть  с в о е  лицоСо со ­

бенностью  первобытных эп о х  также было и т о ,  ч то  комму­

никативные нужды п овел и тельн о толкали на путь  языковой  

ассимиляции и объ единения с  с о с е д я м и ) . Кгми -  зырянский  

язы к, впитавший в с е б я  д о  полутысячи общ еуральских э л е ­

м ен тов , вм есте с  изобразительны м  и ск у с ст в о м , украшения­

ми, музыкой, пением входил на ранних св ои х ст а д и я х  в 

один синкретический комплекс примитивной и д е о л о г и ч е с ­

кой надстрой к и .

Современные коми местоим ения ме-ми (я  -  м ы ), т э  -  

т і  ( т и - в ю ,  с ій ӧ  -  найӧ ( о н ,  о н а , оно -  они) очень  

д р ев н и е; но трудн о оп редели ть  в о зр а с т  т е х  звуковы х  

символов доур вл ьск ой  п ер вобы тн ости , из которых офор­

мились ми, миян (мы, н а ш е), т і ,  т ія н  (в и , в аш е).

Интересны е открытия впереди  ! И сследователям  п р ед ­

ст о и т  еще д о  д е т а л е й  уточни ть стан овл ен и е спряжения в
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ком1: грамматике, теперь такого привычного знатоку язы­

ка:

1. Ме муна Сыктывкарӧ Ми мунам Сыктывкарӧ

2 . т э  мунан Сыктывкарӧ т і  м унад, мунанныд и т -

тывкарӧ

3 .  с і й ӧ  мунӧ Сыктывкарӧ найӧ мунӧны Сыктывкарӧ.

ьыражению Коми му несколько столетий , хотя му "зем­

ля" -  одно из древнейших понятий, а финском пал, ман­

сийскӧй ЛіЛд , , с р -м о д и й с к о м  (Зауралье) -  л а в - *  Сущест­

вительное с после-логом  му кузя точно также употребля­

ется  в коми-пермяцком и удмуртском языках.

Нам теперь привычны и формы спряжения в будущем 

времени, но само становление насчитывает многие века:

1. Коми му кузя ме муна; ми мунам

2 . Коми му кузя тэ мунан; т і  мунад

3 . Коми му кузя с ій ӧ  мунас; найӧ мунасны.

В прошедшем времени глагол имеет формы: м ун і, му­

н ін , м у н іс , мунім, мунінныд, мунісны.

По приведенным образцам можно спрягать в се глаго­

лы коми языка. Здесь  мы приведём наиболее употребляющие­

ся : локны "придти", пырны "войти", петны " выйти", уджав­

ны " работать", шойччыны "отдыхать", сёйны "есть" , юны 

"пить", сёрнитны "говорить” , кывзыны "слушать", лыддьы­

ны" читать", лыддьысьны "читать, быть в чтении", вись­

тавны " р а сск а за т ь ,ск а ч а т ь " , ворсны "играть", сьывны 

"петь", йӧктыньГтанцевать", тӧдмасьны"знакомиться" и др .
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6 .  С нами -  герои  худо ж еств ен н о го  

п р о и зв ед ен и я .

Дорогой читатель, перенесемся мыслями, нашим вооб­

ражением з а  десятки лет н а за д , в далекий от нес 1909-й  

г о д . . .

Писатель Б .Лахов в своем новом романе "Черная шаль 

с алыми цветами" сталкивает судьбы действующих лиц в 

таежной ухтинской гл у х о м а н и ... Вологодский губернатор, 

знакомящийся с нефтяными запасами здешних мест; ярослав­

ский политссыльный Илья Гурий, сбывающий на нефтепро­

мысле свой срок; конвоир, свирепый и усердный служака; 

коми паренек Федор Т а л а н о в ) из любопытства приплывший 

сода  из верховьев Ижмы -  рени (из тех  м ест, гд е  издав­

на существовал волок с Ижмы на Вычегду).

В минуту смертельной опасности русский политссыль­

ный Илья спасает к ӧ ш  паренька, и они вынуждены вдвоем  

на лэдчонке уходить под выстрелами преследователей.

Непредвиденная ситуация поставила Илью и Федора 

в условия двуязычия, спадение зави село от взаимопонима­

ния, поддержки, меяду тем Федя слабо знал русский язык, 

а познания Ильи в зырянском были еще сл абее .

Бур "хорошо" -  это  первое слово, которое произнес 

русский друг:

-  Бур, -  нюмъялӧмӧн вочавидзис Илья, -  я ведь тоже 

по-зырянски к ое-ч то  знаю.
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-  Так и будем учиться. Я по-зырянски, а  ты п о -  . 

русски. Бур ? ( с .  17, Б.Шахов. Гӧрд дзоридзьяса сьӧд  

шаль. Коми кн. и з д .,І 9 Ю ) .

Следующими осваиваемыми Ильей словами явились 

гӧгӧрвоа " понимаю", т о . ме "я,ты ", мунам, мӧдім "едем, 

плывём, пнем"; приведем небольшой текст из романа 

(с .л .1 ) на примере с мунам:

-  Спасибо, Федя. Давай тронемся, пока в той д е ­

ревне, кек ты говоришь, спят. Мунам.

-  і'йуна»!... Тронемся, пока с п я т . . .  Мӧдім. 

(Читатель, конечно, заметил начало взаимодействия двух  

язы ков).

Лӧня в и зув тіс  Изьва. За веркӧсыс вевттьысис вӧс­

ньыдіник кизьӧр ру шебрасӧн. Шы ни тӧв. Пыж нырын юк­

лӧдлӧм валӧн сяльгӧмӧн д а  з Ібъясыжъяслӧн ваас т ё ­

л ьӧдч ӧм  шыясыс сӧмын тӧдчӧдісны  асыв заводитчӧм водз­

вылын медся чӧскыд унмӧн узьысь войыслысь лӧньлунсӧ. 

Педьӧ да Илья чӧла , тэрмасьтӧг и ӧттшӧтш, зібъясисны  

берег пӧлӧныс.

"Тихо несла свои воды Ижма. Водная гладь накры­

лась, словно тонким одеялом, туманом. Тишина. Лишь 

плеск воды, разрезаемой лодкой, д а  шум нарушали пред­

утреннее безмолвие уснувшей ночи. Федор и Илья молча, 

не торопись и одновременно, работали тестами по кром­

ке берега" .



. . .Так начинался отсчет тревожным дням и н е д е -  

. лям двух молодых .подей -  коми парня федора и р усск о­

го большевика -  политссыльного Ильи Гурия. И теп ерь, 

усиленно отталкиваясь и гребя в четыре руки, проби­

раясь в нерховья Ижмы, в самую глухомань Коми земли, 

не знали д р узья , что судьба  их свела надолго, а через 

20 л ет , в К 2 9  г о д у , они повторят этот путь» Илье 

предстояло познать местный язык, жиэя и трудясь рядом 

с крестьянами сначала в верховье Ижмы, затем  -  в 

Верхневычегодье. Семья Талановых оказалась для Ильм 

в диалектном плане весьма примечательной: в семье го­

ворили и на вычегодском гов ор е, но были знакомы и с 

ижемским диалектом; Тушновы знали также соседние пе­

чорский коми говор. Места, где скрывался летом ГЭ09 

года  Илья, были средоточием основ.шх разновидностей  

коми-зырянского языка.

Илья узн ал , что Ижма на коми языке произносится  

Изьва, т . е .  река Изь. В Коми много рек и рэчек с наз­

ванием -  ва: Уква (У х т а ), Буква (Вуктым), Усва (У с а ) ,  

Эжва (В ы чегда), Емва (Вымь), Кокна (Кожва). ?жва - лу­

гов ая рена; об Иэьве и Емва Фёдор сообщил, что в наро­

д е  бытуют различные объяснения. По рекам живущие коми 

называются: изьватас (жители Ижмы), емватас (жители 

Выми), эжватас (вы чегж ане), вашкатас (ваттхинские ком и),

печераса йӧз (печорские ж ители), сыктывсаяс (сы сольские).
А река все более и более покоряла Илью. Природа

кругом была гак очаровательна, что хотелось её  з а г е -  

чатлеть с помощью нового языка.

~1і-



7 .  Федя худанов в ел ӧ д ӧ  Ильяӧс .гӧгӧрвоны д а  

гурнитны комиӧн ( Федя Т. учит Илью по­

нимать и говор и ть  п о -к о м и ).

Ф. Илья, кывзы менӧ б у р а . Менам б а т ь  -  Пиля Ӧньӧ Миш. 

С ід зк ӧ , ме -  Пиля Оньӧ П едь , либӧ Оньӧ Миш П едь. 

Г ӧгӧрвоин?

И. Г ӧгӧр вои , п он я л , твой д е д  Андрей Филиппович к л а н о в ,  

Пиля Ӧньӧ; твой о т ец  Михаил Андреевич ‘кулан ов, Пиля 

Оньӧ Миш.

Ф. Ми олам И зьва йылын, Й эъядор сикты н. Менам эм а й , мам, 

в е к , ч ой . И зъядор ма^ын Э жвасянь. Эжва йылын олӧ  

п ӧ ч , а  пӧль а б у . Эжва йылчн миян ыджыд р ӧ д .

И. Г ӧ г ӧ р в о а . Понимаю. Вы ж ивете в в ер ховь е Ижмы, р д е ­

р ев н е  й зъ я д о р . У т ебя  е с т ь  о т е ц , м ать , б р а т , с е с т ­

р а . Д еревня бл и зк а  к Ь ы чегде. В в ер ховь е Вычегды 

живет твоя бабуш ке, дедуш ки уже н е т . На Вычегде бол ь­

шая р одн я .

Ф. С ідз Илья. Ми ӧ н і  кывтам г о р т ӧ , т э  д з е б с я н  страж ­

никъясы сь.

И. Мы поплывем к вам дом ой . Д а , я долж ен сп р я т а т ь ся .

Н о . . .  Ф едя, мне н адо  в Р оссию .

О. Г ӧ гӧ р в о а . Ми мунам т эк ӧ д  Эжва йылӧ. Эжвасянь п о зь ӧ  

Печораӧ, либӧ Камаӧ.

И. Понимаю. Мы переправим ся с  тобой в о ер хов ь е Вычегды,
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с Шчегды мсжно на Печору или на папу. Добираться 

д о  Ярославля,домой, по Вычегде опасно, найдут. Так?

Ф. Илья, колӧ велӧдны коми сёрни. Эжваын тэ лоан коми 

морт -  менам ёр т . Гӧгӧрвоин?

И. Гӧгӧрвои, Федя. Надо учить коми язык. На Вычегде я 

должен говорить по-коми. Я твой товарищ.

Ф. С ід з . Эжваын уна сикт. Колӧ сёрнитны комиӧн, ме велӧ­

д а .

И. Догадываюсь, Федя. На Вычегде много дер ев ен ь . Надо го­

ворить по-коми. Не должны дога д а т ь ся , что я беглый.

Задяния:

1. Составьте новый вариант диалога.

2 . Отравьтесь в "Кратком этимологическом словаре коми 

языка" (д а л ее  КЭСК, авторы В.И. Лыткин, Е. С .Іул я ев , -  

1970) об истории слов: ай , вок, чой, пӧч, пӧль.
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8 .  Федя тӧдмӧдӧ вӧр-вайи.

Это у т р о , гадость э т а ,

Э та мощь и дия и с в е т а ,

Этот синий св од.

Э тот крик и вереницы .

Эти с т а и , ӧти птицы,

Этот говор вод.

Эти ивы и березы ,

Эти капли, -  эти слезы ,

Этот пух , -  не лист,

Эти горн, эти долы,

Эти мошки, эти пчелы,

Этот зык и свист.

Эти зори б е з  затм енья,

Этот вздох ночной селенья ,

Эта ночь б е з  сиа ,

Эта мгла и гладь отмели,

Эта дробь и эти трели.

Это все в есн а .

Ф. Илья, т э  вӧл ін  Эжваын, сэс с я  Егваын, сы бӧрын Ук­

ваын. Кутшӧм миян Изьваным? Гӧгӧрвоин?

И. Д а, я плыл по Вычегде, затем  по Выми, ссыльным ра­

ботал на Укве. Река Ижма какая? Очень красивая при­

рода кругом! Вог послушай:
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Природа -  не слепок, 

не бездушный лик -  

в ней есть душа, 

в ней есть св обода , 

в ней есть  любовь, 

в ней есть язык.

Федя, как вы называете природу и все окружающие вас?

Ф. Вбр-ва (л ес-в о д ы ). Парма ( л е с ) .  Парма паськыд, пом­

тӧм, гӧгӧр вӧр и в ӧр-в а . Как понимаешь?

И. Д а -д а , я повторяю: в ӧр -в а , эт о  значит и вӧр , и ва, 

вся природа. Парма обширная, бескрайняя, кругом ле­

са  и природа. В ӧр-ва, парма. Я запоминаю.

Ф. Бур, Илья! Тэнад артмӧ коми ног -  вӧр!

И. Ме кужа шуны ӧ.

Ф. В одзӧ , Илья. Аддзан, вӧрыс джуджыд местаын.

Ми шуам я г . Ягын быдмӧ уна пожӧм, к о з . Гажа места!

И. Понимаю, гӧгӧрвоа. Боровой лес -  я г . Там много со­

с е н , елей . Красивые места!

Ф. Коръя вӧр шуӧны р а с . Расын быдмӧ кыдз, пипу, ловпу, 

пелысь, льӧм, бадь. Эжваын быдмӧ тупу (д у б ) .

И. Я запомнил: рас -  лиственный л ес . Там растут бере­

зы, осины, ольха, рябина, черемуха, ива. На Вычег­

д е  растет д у б . Значит, бер еза-к ы дз, осина -  пипу, 

ол ьха-ловпу, рябина-пелысь, черем уха-льӧм, ива-бадь , 

д у б —тупу.
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Ф. Ошка. Тэ тӧдан шор?

И. Р уч ей . Р еч ка.

И. Ель?

Ф. Ог т ӧ д .

Ф. Шор ыджыд, ёл ь  д з о л я , ичӧт. Но Изьва -  абу шор, абу

ё л ь .

И. З н а ч и т , И зьва -  э т о  ю ( р е к а ) ,  в с е  что впадает в нее  

ш ор, е л ь .

$ .  Эм и нӧшта вис. Вис йитӧ кык нюр либӧ кык ты.

И. Вис -  это  протока? Вис соединяет дв а  болота или два

о зер а . Так? Запоминаю: ю, шор, ёл ь , вис; нюр, ты.

Ф. С ід з . Со к ер ӧс , с ій ӧ  джуджыд, мича, гажа.

И. Керӧс джуджыд, мича, гажа. Горка крутая, красивая,

нарядная.

Я запомню все сл ов а , Федор: в ӧр -в а , парма, в ӧ р ,ва, 

я г , кыр, к ер ӧ с , р а с , пожӧм, к о з , коръя вӧр, кыдз, пипу, 

ловпу, пелысь, льӧм, б ад ь , тупу, ю, шор, ёл ь , вис, нюр, 

ты, мича, гажа, джуджыд, ыджыд, медыджыд.

Задания:

1. Укажите из приложения художественные тексты, 

близкие к даннӧй тем е. Прочитайте эти .тексты , попро­

буйте перевести; поработайте с ГОСК.

2 . Приведите пословицы и поговорки по теме.

3 . Продолжите воображаемый диалог Ильи и Федора.



9 .  Илья тӧдмалӧ пемӧс нимъяс 

( Илья узн ает  названия животнъх)

И. Федя, я к ое-ч то  запомнил, пожив в ссылке немного на 

Выми. Я знаю из зверей: 

ош-медведь 

кӧин-волк 

руч -  лиса 

кӧч -  заяц  

ур -  белка

Из домашних животных знаю: мӧс -  корова, ӧш -  бык, 

порсь -  свинья, ыж -  овца, меж -  баран, пон -  собака, 

кӧр -  олень, вӧв -  лошадь.

Менам ов туланысь. Тулан -  куница. Тулан -  дона зв е р ь -  

пемӧс. Вычегдаын кодкӧ шуӧ -  сер .

И. Зэв бур , Федя! Ме гӧгӧрвои, тулан -  дона зв ерь-п ем ӧс.

Тэ вермин л он ы ... Серов, сер  -  куница?

Ф. Верми лоны Серов. Кывзы сӧ д зӧ . Вӧрын эм дона пем ӧс- 

сьӧдбӧж , горностай. Илья, висьтав: сьӧдбӧж. Сьӧд­

бӧж означает "черный хвост" . Сьӧдбӧжлӧн дона ку.

И. Дона ку з н а ч и т  -  дорогая шкура? А как называется 

соболь? ,

Ф. Низь. Вӧрын ми кыйам йӧраӧс. Йӧра -  лось. Изьваын 

шуӧны лола, сылӧн кык ним. Ваын олӧ мой, бобр.

И. Итак, что я знав? Ош, кӧин, руч , кӧч, у р , т у л а н (с ер ),
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.сь ӧ д б ӧ ж , н и з ь , м ой, в ӧ в , м ӧ с , ӧш, к ӧ р , п о р с ь , ыж, меж, 

п о н , йӧра (л о л а ) .

Задания:

1. П риведите пословицы и поговорки  о животном ми­

р е  (прилож ение)

2 . Зкясиите историю сл ов  по КЭСК.

3 .  С оставьте небольш ие р асск азы  о животных.

ТО. Федя и Илья вӧр керкаын (Ф едя и Илья 

в л есной  избуш ке)

Ф. Тайӧ миян вӧр к ер к а . Т а н і миян к ӧл уй , чери кы янін. 

Э то наша охотничья избуш ка. З д е с ь  наши у го д ь я  -  п у -  

тики. ры бсловное м е с т о .

И. Охотник шусьӧ кыйсьысь. А рыбак?

Ф. Чери кыйысь.

И. Тэ кыйсьысь и чери кыйысь, с і д з ?

Ф. С ід з . Ме кыйся вӧрын. Юысь кыя ч ер и .

И. Тэнад ай Михаил Андреевич к о д і?

Ф. Кыйсьысь и в и д з-м у  вӧдитысь (охотн и к  и з е м л е д е л е ц ).  

С ійӧ кыйсьӧ и вӧрын, и ю вылын. Эмӧсь вӧр к ерка  

и чом ъяс. С ійӧ в и д зӧ  г о р т с а  пем ӧс -  в ӧ в , м ӧ съ я с , 

ыжъяс, к у р ӧ гъ я с . Айлӧн ун а  г ӧ р а -к ӧ д з а :  и д , с ю ,з ӧ р ,  

анькытш, к ӧ н т у сь . В ӧ р -в а  с е т ӧ  миянлы бы дтор. Вись­

т а в , Илья, роч ӧн '

И. Понимаю. Твой отец  и охотни к , и рыбак, и а е м л е д е -



•л ед . Есть в л е с у  избуш ка и шалаши. Держит м ного жив­

н ости  -  лош адь, к о р о в , о в ец , к у р . У отца -  большое 

зем л ед ел ь ч еск о е  х о зя й с т в о :  возделы ваем  ячм ень, рожь, 

о в е с ,  г о р о х , коноплю. П рирода д а е т  в с е .  Ф едор, во  

ч то одеваеш ься ты н а  о х о т е  и что берешь с  собой ?

Ф. Ме муна ч ӧс видлавны ч ӧ с т у й ӧ д . Кокын кыс -  кокни кӧм 

п и д зӧ с  вы йӧдз, д ӧ р а  г а ч , д ӧ р ӧ м , л у за н . Менам эм пи­

шшаль, ч е р , шыбедь (к о п ь е ) . Тӧлын ме лызь вылын,па­

ся  либӧ шоньщ д у к ӧ с а , ме кыска н о р т , киын к о й б ед ь . 

Менам эм би а  из и б и в а , ӧ з т а  би пур , у зя  вӧрын. Гожӧ­

мын и арын чери кыям вугы рӧн, тывйӧн, кы снанӧн, гым­

г а ӧ н .
И лья, ме мӧд пӧв лыддя кы въяс, т э  шуав м екӧд! Вӧр 

к ер к а , ч ӧ с т у й , ч ӧ с , чери кайны, кыйсьысь, кыс, д ӧ ­

р а  г а ч , д ӧр ӧм , л у за н , п а с ь , д у к ӧ с , пишшель, ч е р , шы­

б е д ь , к о й б ед ь , н о р т , б и а  и з ,  б и в а , би пур , вугы р,ты в, 

кы снан, гымга.

З а д а н и я :

1. П риведите соответствую щ ие тек сты , пословицы , 

п оговор ки .

2 . С оставьте новые варианты д и а л о г а .

3 .  П оработайте с  КЭСИ.
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I I .  Тӧлысь нимъяс ш ен зьӧдісн ы  Ильяӧс 

(н а зв а н и я  м есяцев  удивили Илью)

Ф. Илья, т э  ӧд  т ӧ д а н : ӧ н і  "ожКм, регы д а р , с э с с я  т ӧ в ,  

ба р а  тулыс и бар а  гожӧм?

И. Сейчас л етӧ  -  гожӧм, ск ор о  осен ь  -  а р , за т ем  зи м а -  

т ӧ в , опять в еск а  -  тулыс и сн о в а  л ет ӧ  -  гожӧм. Я 

эт и  сл о в а  знаю : гожӧм -  ар -  тӧв  -  тулы с.

Ф. Г о д  -  в о , п о л го д а  -  в^іжын.

И. Во и воджын. Ме т ӧ д а . Ме кужа шуны: ӧти в о , кык в о ,  

куим в о , нёль в о , вит в о , ӧкмыс в о , д а с  квайт в о . . .

Ф. Шу ме б ӧ р ся : в прошлый го д  -  колян в о , в э т о т  г о д -  

т а в о , в будущий год  -  мӧДво.

И. Колян в о , т а в о , мӧдарӧ. Я слышал. Федя; на вопрос -  

ск ольк о т е б е  л ет?  -  отвечаю т : ар?

Ф. Д а , ар или а р ӧ с . Ар -  о с е н ь , в о зр а с т . Тэнӧ юаласны

Эжваын: "Кымын арӧс?"  -  Тэ -  кызь кык а р ӧ с . С ід з?

И. Кызь кык. А т э .  Федя?

Ф. Меным д а с  к вай т . Ме д а с  квайт а р ӧ с а .

И. Ме кызь кык а р ӧ с а . С ід з?  Меным кызь кык.

Ф. Месяц -  тӧлы сь. Кутшӧм тӧлысьын т э ,  Илья, чужин? 

Г ӧгӧрвоин?

И. Г ӧгӧ р в о и . Апрель тӧлысьын.

Ф. С ід зк ӧ , косму тӧлысьын.

И. ? !



Ф. Д а , комиӧн апрель .-ов косму -  подсохш ая зе м л я , 

вели д о с л о в н о . Миян ст а в  тӧлысь а сл а с  ним а, гӧ гӧ р ­

воин? Со кывзы: Тӧвшӧр -  январын (с е р е д и н а  зимы) 

Урасьӧм -  февральын (б ел к о в а н и е)

Р ака тӧлысь -  мартын (ворон ий  м есяц)

Косму -  апрельын

Ода кора -  майын ( с  зел ен ь ю , с  зел ен о й  листвой)

Л ӧдз а - номъя -  июньын ( с  ов одом , с  мошкарой)

Сю оран -  июльын (ж атв а  ржи)

Моза -  а в г у с т ы н ^  похолоданием )

Кӧча -  сентябры н (за я ч и й  м есяц)

Вӧлгым -  октябрын ( ? )

Тӧл (н а  П е ч о р е ) , тӧв (н а  В ы ч егд е ), тВӧ (н а  Ижме) -  

так называют д ек а б р ь .

Ф. Э то трудн о зап ом н и ть , Илья. Сьӧкьщ кутны юрын.

И. Д а - а ,  ме э г  т ӧ д  коми тӧлы сь ним. Ӧ н і т ӧ д а .

Ф. Но т ӧ д . Илья, комияслӧн нимъяс торъялӧ. Емватаслӧн  

а с л а с , у л і  И зьвалӧн а с л а с . Ме о г  т ӧ д  сыктыв д а  ваш­

к а та с  нимъяс. Ме т ӧ д а  эж ватас г а  п еч о р а са  нимъяс. 

Г ӧгӧрвоин?

И. Б ур. А н едел я ?

Ф. Вежон, артмӧма ьежа лун кывйысь. Вежа луи -  святой  

д е н ь . С ііз 'г м ӧ д  лун -  вежа лун . Вежси -  сизим  л ун , н е -  

■ д о л я . Т э , гӧ гӧ р в о и н , Илья, ст а в  нт<ыс артмӧма уд?.



д л  олӧ-' сер т и ?  Г ӧгӧрвоин?

И. Д а. Все названия м есяц ев  произошли в зав и си м ости  от  

х а р а к тер а  т р у да  и обы чаев.

Зал^ния:

1. П риведите сти х о тв о р ен и я  о врем енах г о д а , р а з б е ­

р и т е .

2 . С оставьте новые варианты д и а л о г а .

12 . Илья т ӧ д м а л і быдмӧг д а  г о т 6с ниьгьяс 

( Илья у з н э е т  н азвани я  растен ий  и я г с д ) .

Илья у д ж а л іс  Туланӧн коты ркӧд Илья работало  сем ьей

Тулановых.

Илья о т са си с  тыла ректыны Илья пом огал д е л а т ь  н о -

К ер а л іс  п у я с . Б е р т іс  мыр. винку. Рубил д е р е в ь я .

Тыла в ӧ л і  матын шор доры н. К орчевал пни. Новинка

Пуяс костын быдмис т у р у н . от р уч ья . Между д е р е в ь я -

Тур унев  ы тпкисны ,куртісны . ми р о сл а  тр ава . Траву

П уяссӧ ч ук ӧр т існ ы . Пуяс ск о си л и , с г р еб л и .Д ер ев ь я

косьм асны , с ій ӧ с  сотасн ы , со б р а л и . Д еревья  вы сох-

пӧимас кӧдзасны  ид либӧ сю . н у т . их со ж гу т , в пепел

посею т ячмень или рожь.
м

Илья юасис Оньӧ Мишлысь: тр ава  -  с ій ӧ  тур ун ; г у м -  

д я ги л ь ; петшӧр -  крапива; г ӧ н ь ӧ  -  б у т ен ь ; ӧмидз -  мали­

н а: , с э т ӧ р  -  см ородина; турипув -  клюква; пуЕ -  брусни­

к а : ,  чӧд  -  черника; чӧдлач -  голуби к а; намыр -  костяника
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мырпом -  м ф ош ка: сь ӧ л а о з  -  п олен и ка; оз -  зем ляника; 

ош ч ӧд -  еж евика.

Михаил Андреевич -  Пиля Оньӧ Миш -  в и с ь т а л іс  

Ильялы: гожӧмын ми вотам  у н а  в о т ӧ с . Быдмӧ у н а  тшак -  

г о б ,  еджыд г о б ,  гӧр д  г о б , мӧс г о б ,  со л а  тшак -  е л ь д ӧ г ,  

путн и к , г ӧ н а д о р , я г с е р  (Илья уточнил солены е грибы -  

со л а  тш ак): г р у з д и , волнушки, цутники.

З а д а н и я :

1 . С оставьте р а сск азы  -  миниатюры о с б о р е  я гӧ д  

или гри бов .

2 .  С верьте н азвани я  с о  словарем -прилож ением .

3 .  У знайте из КЭСК в о зр а с т  с л о в .

И
13 . Пиля Оньӧ Миш -  му вӧдитысь  

( Михаил Андреевич -  зе м л е д е л е ц ,  

кр есть я н и н )

Илья активно пом огая к рестьян и ну Туланову в х о ­

зя й с т в е  и запом инал выражения:

Семья в и дзи с кык в ӧ в , Семья держ ала д в у х  лоша-

м ӧсъяс и мукӧд п ем ӧс. д е й , коров и другую  жив-

Тулысын гӧрисны муяс н о с т ь . Весной пахали

гӧрй ӧн . зем ли  п лугом .

К уйӧдал ӧны .К ӧдзи сн ы  шоныд У навозили .П осеяли  в т е п -

муӧ и д , сю , зӧр ,анькы тш , лую землю ячм ень, рож ь,

к ӧ н т у с ь ,с ё р к н и .м о р к о в ,куш- о в е с , го р о х ,к о н о п л ю ,р еп у , 
ман.
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Лунбок эр д ӧ  к ӧдзл існ ы  н еуна  

ш о б д і. А гсалісны  а г а с ӧ н .  

Арын идрал існы  нянь.

м о р к о в ь ,р е д ь к у .На южное 

п оле сеяли н ем ного пше­

ницы. Б ороновали бор он ой .

Гумлаыс ТУлановъяслӧн ыджвд. Осенью убирали х л е б .

Л ои сн ы  ыджыд сёр ӧм ъ я с. 

Арбыд в артісн ы  ид д а  сю. 

Нянь тырмӧдлісны тӧвбы д. 

Тулысын бар а колӧ кӧйды с.
и
Оньӧ Миш п а сь к ӧ д ч и с , д а с ь ­

т і с  выль тыла. Г ӧ р а -к ӧ д за  

б о с ь т л іс  у н а  к а д .

Гумно у  Тулановых боль­

ш ое. Получились гром ад­

ные скирды. Всю осен ь  

молотили ячмень и рожь.

Х л еба  х в а та л о  на всю ай ­

му.

В есной понадобились с е ­

м ен а. Михаил Андреевич  

расширял угодь я ,в ы р уби л  

еще нови н ку.П осевн ая  

тр еб о в а л а  много врем ени.

Задан и я :

1. П одберите соответствую щ ие п о сл о в и ш  и п о го ­

ворки.

2 .  С оставьте предлож ения по тем е.

3 .  С оставьте т е к с т ,  р асск аж и те.

1 4 . Чери кыйӧм (ры балка)

Вӧр керкаын о л іг ӧ н  Ош ё л ь -  Живя в л есной  избуш ке,

ын Илья кыйис ч ер и . Илья ловил рыбу на Ош
ё л е  (ош ёл ь  -  медвежий  
р у ч е й ) .
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Илья кужис кыснасьны, сылы 

ш е д іс  с и р . ёкыш. сын.

Пыжсянь рытын С ІЙ Ӧ  кыйис 

налим, ёкыш, л ёл ь .

Водз асыв Илья в у г р а л іс  

ун а ком, к ел ь ч и ,в и р си н , 

мык.

Войын Илья шы битліс сам ӧн  

вугы р, но кутшӧмкӧ ыджыд 

чери о р ӧ д іс  вугыр.

Посни йӧрш ъяс, г у р и н а ӧ с , 

ёл ь я с  с ій ӧ  э з  б о сь т а в .

Каляяс д а  варышъяс ӧ к т іс ­

ны посни чери .

Ва дорын Ильялы в ӧ л і л ӧ -  .  

с ь в д , с ій ӧ  л о л а л іс  тыр 

м орӧсӧн .

Луннас л о к т іс  Ф едя, и 

Илья п е т к ӧ д л іс  став  кый­

д ӧ с с ӧ .

Ф. Илья, висьтав  чери нимъяс

Илья ум ел ловить на б л е с ­

н у , ему попались щука. 

ок унь, я з ь .

С лодки вечером  о стр огой  

он словил  налим а,окуня и

с ё м гу .

Рано утром на крючок Илья 

поймал много х а р и у с а , с о ­

р о г и , плотвы, ел ь ц а . /  

На ночь Илья бр осал  нажив­

ку на к р ю чк е(п одол ьн и к ).н о  

к а к а я -т о  большая рыба обор ­

вала крючок.

Мелких ерш ей, п еск арей  

он н е  бр ал .

Чайки (речны е) и ястребы  

клевали мелкую рыбу.

У рени Илье было хорош о, 

он дышал св о б о д н о , всей  

грудью .

Днем прибыл Ф едор, и Илья 

п оказал  всю добы чу.

комиӧн.



И. Л ёль, с и р , ёкыш, налим, сы н, вирси н , мык, к ельч и , 

йӧрш, ё л ь , гури н а.

Ф. Ми пуам чӧскыд юква!

И. Юква -  у х а . Рыоник ? Черинянь.

З а д а н и я :

1. С оставить св язн ой  т е к с т  и п ер еск а за т ь  е г ӧ .

2 .  Р а б о та  с о  сл овар ем .

3 . С оставить новые варианты д и а л о га .

І Ь. Кысян ст а н  дор ы н (у  тк ац к ого  с т а н а )

Ф. Илья, в и д зӧ д . тай ӧ  кысян с т а н . Г ӧгӧрвоин?

И. Ме т ӧ д а . Рочӧн -  ткацкий с т а н . Россияын татшӧм ж ӧ .

Ф. Ыджыд мам быдтӧ ш а б д і. Ш абді быдмӧ шоныд гожӧмын 

о у р а . Сійӧс нетшкасны, торйӧдасны  ю рсӧ, вольсаласны  

в а ӧ , с э с с я  вольсаласны  видз вылӧ, лоӧ еджыд ш а б д і. 

Кыдзи гӧгӧрвоин ?

И. Твоя бабушка р а ст и т  л ён . Лён в теп лов  л етӧ  п р ои з­

р а с т а е т  хорош о. Егр ж нут, обрезы ваю т, погружают в 

в о д у , за т ем  засти лаю т н а  л у г у , ст ан ов и тся  п о б ел ен ­

ной.

Ф. Кудельысь вӧчӧны й ӧ р т , шӧртысь кыбны д ӧ р а . Д ӧра  

мичмӧдӧны ун а  рӧм ӧн. Дӧраысь вурӧны г а ч , д ӧр ӧм , д у ­

к ӧ с . Паськӧм дасьтӧны  уджавны и вӧччӧны; ем ён  д ӧ ­

раысь уджалан п аськ ӧм , эм и мича вӧччан паськӧм .



-99-

И. Из кудели делаю т пряжу, из пряжи ткут х о л с т .Х о л с т  

к р асят  м н огоцветьем . Из х о л с т а  шьют штаны, р у о а х и , 

армяки. Одежда го то в и тся  для  раооты  и для н ар ода;  

е с т ь  крепкая холщ овая р аооч ая  оеж да, е с т ь  и к р аси ­

вая нарядная одеж да.

Ф. В и д зӧ д , Илья, кз&О печкан  с о !

И. Д а . лежит прялка, вижу.

Ф. Ыджыд мам тӧвӧьщ п еч к ӧ . Ыж вурунысь артмӧ ш ӧрт, шӧр­

тысь кыӧ к епы сьяс, латш ъяс.

И. Твоя баб'Іпка всю зим у п р я д ет . Из овечьей  ш ерсти полу­

ч а е т с я  пряжа, из пряжи ввжут рукавицы , н оск и . Ф едь, 

а  г д е  у  вас ш ерстооитка?

Ф. Л етчан? Ыджьд мам о з летчы . Сылӧн эм н и стан . Летчан  

эм айлӧн, ай гындӧ гынкӧм и вурун  л ет ӧ  ачы с. Миян 

у н а  гы ндей. Ай кужӧ вурны и кучикысь кӧм. Кыс.

И. А га, бабушка н е  им еет ш ерстобитки . У н е е  е с т ь  ч е ­

са л к а . Ш ерстооитка е с т ь  у  отл а . Отец к а та ет  валенки  

и п оэтом у сам  оораоаты вает ш ерсть ш ерстобиткой . У 

вас м ного валяльщ иков. Отец у м еет  шить из кежи 

о б у в ь . Кыс н азы в ается .

З а д а н и я ;

I .  С оставить связный т е к с т ,  п одготови ть  п е р е с к а з .

.2 .  У соверш енствуйте д и а л о г .
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1^ . Чожлун выль к ер ка  
( у  дяди  новый д ом )

Ф. Илья, менам эм чож. мамлӧн в ок . СІЙӦ су в т ӧ д ӧ  выль 

керка.

И. Понимаю. У твоя  е с т ь  д я д я , мамин б р а т . Он став и т  

новый дом .

Ф. Чож олӧ д зо л я  грезды н. А гӧгӧры с мича -  мича вӧр!

Шыльыд к узь  пожӧмъяс, ч атӧртчан  -  шапкаыд усьӧ.Ж аль  

пӧрӧдны -за р н и  п у я с . К ер к а-к ар та  вылӧ колӧ некы­

мын с ё  пожӧм.

И. Ф едя, я поп .робую точ но п е р е в е с т и . Дядя живет в ма­

ленькой д е р е в н е . А кругом -  красивейший л е с 'Г л ад­

коствольны е длинные сосн ы , загладиш ься -  шапка св а ­

лится ( с  гол ов ы ). Жалко валить -  золоты е д е р е в ь я ,

На дом и хозяй ствен н ы е постройки н адо  н еск ол ь к о  со т  

д е р е в ь е в .

Ф. Ме о т с а л і  кольӧм тӧв  пӧрӧдны к ер . Кык вӧлӧн кыска­

л ім  кер вӧры сь. Тулысын в о л ім . Тшупим п ел ь ӧ с ъ я с .

Вайим нитш, косьм ӧ. Чож д а с ь т ӧ  джодж, в е в т , ӧ д з ӧ с ъ я с , *

ӧшиньяс; пач тэчны ковмас лыа, с ё й .

И. В прошлую зиму помог валить л е с . На д в у х  лошадях 

возили бр ев н а из л е с а . Весной бревна з а т е с а л и .

Срубили углы до м а . Привезли- м ох , суш ится. Дядя го ­

товит пол (м атер иал  для  п о л а ) , пӧтӧлӧк (кры ш у),
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д в е р и , окна; для  печи п он адоби тся  гли н а, п е с о к .

Ф.Чож стр ӧ и та с  выль пывсян. С ій ӧ корсис бур и з ,  лоб пӧсь  

т е р , лоб пӧсь пывсян.

И. П огоди , Ф едя, ты говоришь о новой бан е д я д и . Он и с­

кал нужные камни, печь б у д е т  с  жаром, баня б у д ет  жар­

кӧй. Ф едя, я у с п е л  осм отреть  м ногие дом а и пристрой ки , 

и зам етил  о т с у т с т в и е  г в о зд е й ?

Ф. Д а , ми шуам кӧрт тув  -  железный г в о з д ь . Ме -аддзылі 

кӧрт т у в , но с ій ӧ  этш а. Коми йӧз сувтӧдӧны  к ер ка -  

к ар таяс кӧрт т у в т ӧ г . С ід зи  в ӧ в л і.

И. Отроят б е з  г в о з д е й , в с е г д а  так было. Пила, топор и 

д е р е в о .

Ф. Д а , Илья, черӧн  д а  пилаӧн быдтор артм ы ліс.

И. Понимаю.

З а д а н и я :

- I .  Опираясь на д и а л о г , с о ст а в и т ь  р а с с к а з  о ст р о и т ел ь ­

с т в е  д ер ев я н н о го  дом а .

2  . С оставить р а с с к а з  о с т р о и т ел ь ст в е  м н огоэтаж но­

г о  дом а.
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Ш.

Краткий справочник по грамматике  
и л ек си к е коми язы ка.

Фонет и к а .

В коми литературном  язы ке им еется  сем ь гласных 

фонем: а , и , о , В, у ,  ы, э . Гласны е а , и , о , у , э  п р ои зн ося т­

ся  так ж е , к ак и в р усск ом  язы ке. Звук я вл я ется  

гласным б о л е е  з а д н е г о  о б р а зо в а н и я , чем в р усск ом  язы­

к е . Звук отсутствующ ий е р усск ом  язы к е, п р ед с т а в ­

л яет  со бой  неогубленны й гласный с р е д н е г о  р я да  с р е д н е ­

го  п одъ ем , он по св оем у  к а ч ест в у  неск ольк о напом инает  

редуцированны й гласный р у с с к о г о  л и тер атур н ого  языка 

л  /м о л ъ т / ,  /ш > л л к б /, однако в коми язы ке явл я ется  

гласным п олн ого  о б р а зо в а н и я , а  н е  редуцированным.

Классификация гласны х ф онем :

Передний р я д: Средний ряд :3адн и й  ряд

подъем

Верхний подъем

Средний

Нижний
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Классификация согласны х ф онем :

ч М есто ӧ ӧ -  
\  р азов ан и я

Способ \  
о б р а зо в ан ик

губны е переднеязы чны е пала­
та л ь ­
ные

: с р е д : з а д  
: н е -  :Не -  
:язы ч: 
:ные :™ _

• ;ные

г у б - : г у б -  : з у б н о -  
ные :н о -  :д о р -  

: з у б -  : са л ь ­
н ы е  :ные

а л ь в е о -
лярн о-
канум и-
нальные

шум­
ные

в эр  г л у -  
ы в- хие
ные зв о н ­

кие б

т

д

ть

дь

І к

г

шум­
ные

фрика- гл. 
тивные з в . в

с
3

ш
ж

сь
зь й

аффри- гл . 
каты з в .

тш
дж

ч

ДЗ

с о ­
нор­
ные

смыч- н о с о -  
но-гтро-зы е м
хс* № е  б о к о ­

вые

н

Л

нь

ль

со ­
нор­
ные

виб­
ранты р

В р усск и х  заи м ствован и ях встречаю тся  звуки  ф ,х ,ц .  

Среди согласны х коми языка имеются специф ические  

аффрикаты, обозначаем ы е буквосочетаниям и: тш -  твердая
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аффриката, д э  -  м ягкая зв он к ая  аффриката, дж -  т в е р ­

дая  аффриката.

Мягкие (п алатальн ы е) согласн ы е коми язы ка по св о ­

ей артикуляции зн ач и тел ь н о  отличаются от со о т в етс тв у ю ­

щих мягких (пал атали зованн ы х) согласны х р у с с к о г о  язы ка.

В р усск ом  язы ке при обр азовани и  м ягкого с о г л а с н о г о  от  

соответствую щ его т в е р д о г о  к артикуляции т в е р д о г о  с о г л а с ­

н о го  тольк о п р ибавляется  дополн ительн ая  артикуляция, вы­

ражающаяся в приближении стен к и  языка к твердом у н е б у .

В коми язы ке же мягкие согласн ы е коренным обр азом  отли­

чаются от соответствую щ их тверды х. З д е с ь  мягкую пару  

имеют тольк о зубны е ( т , д , с , з ,  н , л ) и некоторы е а л ь в е о ­

лярные (тш , д ж ) , т о г д а  как в р усск ом  язы ке м огут быть 

мягкими и губны е.

При п р оизн есени и  тверды х зубны х согласны х кончик  

язы ка поднят к верхним з у б а м , а  при альвеолярны х -  к 

д е с н е .  При образовани и  соответствую щ их мягких с о г л а с ­

ных коми языка артикуляция органов речи зн ач и тел ь н о  

и зм ен я ется : кончик язы ка о п у ск а е тс я  к нижним з у б а м ,а  

спинка языка приподним ается к твердом у н е б у , поэтом у  

м ягкие согласн ы е коми язы к а, соответствую щ ие твердым  

зубным или альвеолярны м , н ел ь зя  н а зв а ть  зубными или 

альвеолярны ми, так как язык при п роизн есени и  эт и х  м яг­

ких согласны х поднят н е  к верхним зубам  и альвеолам .
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Гласные и согласн ы е в речевом  поток е р а с п р е д е л е ­

ны почти равном ерно: н а  с т о  гласных приходится  пример­

но 130 согл асн ы х, т о г д а  как в р усск ом  язы ке на ЮӦ 

гласных приходится  согласны х 1 5 0 , а  в немецком -  1 7 0 .

Из коми гласных чаще встречаю тся  нелабиализованны е с р е д ­

нерядны е ( ӧ ,  а ,  ы ) , а  из согласны х сонорны е ( н , м , л , р ) ,  

а  также фрикативные ( в ,  й ,  с ,  с ь ) .

В корнях слов встречаю тся  в с е  гласные зв у к и .

По сравнению с  русск им  литературным языком звуки  

коми язы ка б о л ее  устойчивы : они м енее подвержены влия­

нию со сед н и х  зв у к о в . Гласные к ач ествен н о  не изменяют­

с я :  ассимиляция согласны х (или п ер ех о д  одной фонемы в

другую ) под влиянием со сед н и х  зв ук ов  зан и м ает н езн а ч и ­

тел ь н о е  м е ст о  и им еет диалектны й ха р а к тер .

Некоторые тр удн ости  п р едстав и т  ч ер едов ан и е Л-В во  

множ естве сл ов: в Вв"лошадь" -  в б лӧн " с  лошадью" -

вйлЬй "моя лошадь"; кывны "слышать" -  кыла " я слышу"- 

кылб "он слышит". В д р ев н о ст и  коми язык был эловым, н е  

было ч ер едов ан и я . Л-В произош ло в вы чегодских и у д о р -  

ских д и а л ек т а х , зак р еп и л о сь  в литературном  язы ке. В с е ­

верных диал ек тах  -  вымскӧй, ижемском -  ч ер едов ан и е н е ­

ск ольк о и н о е , там Л п ер ех о д и т  в удлиненный гласный: 

кывны ( л и т .)  -  кыыны "слышать"; вбв ( л и т .)  -  ввб" лошадь".



Ударный с л о г  коми л и тер атур н ого  языка по св оей  

д ли тель н ости  и си л е  отл и ч ается  от безударны х зн а ч и ­

тел ь н о  меньше, чем в р усск ом  литературном  язы ке.К ом и- 

зы рянское у дар ен и е (в  отличие от ком и-перм яцкого) не  

я в л я ется  ст р о г о  фиксированным, им еется лишь тенденция  

став и ть  е г ӧ  на первом с л о г е .  Онӧ н е н е с е т  см ы слоразли- 

чительной функции, п о эт о м у , наприм ер, можно б е з  ущ ер- 

ба  для  смысла с к а за т ь :  ортъяслы  -  ёртъяслы  -  ёртъяслы  

(д р у з ь я м ).

М орфология.

Имени сущ ествительном у (нимакыв) свойственны  грам 

м ати ческ ие категори и  числа (л ь щ ), падеж а (п адеж ) и при 

тяж ател ь н о-ук аэател ь н ая  к атегор и я  (м орталун к а тего р и я )  

С ущ ествительное им еет д в а  числа -  еди н ств ен н о е  и 

м нож ественное (ӧ т к а  и у н а  льща нимкы въяс). М ножествен­

н о е  чи сло о б р а зу е т с я  при помощи суффикса -  я с  / - й а с / :  

к ерка -  керкаяс (д о м а );  ёр т  -  ёр тъ я с (др узь я ,тов ар и щ и )  

Суффикс множ ественности предш ествует падежному суффик- 

с у :  вӧвъяслы (лош адям ).

В коми литературном  язы ке 16 падежей:

1 . Именительный -  нимтан: ёр т  ( д р у г ) ,  вӧр ( л е с )

2 . Родительный -  а са л а н : ё р т л ӧ н , вӧрлӧн

3 . Притяжательный -  б о сь т а н : ёртлы сь, вӧрлысь

4 . Дательный -  с е т а н :  ёртлы , вӧрлы
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*5. Винительный -  керан: ёртӧс, вӧр-вӧрӧс

6 .  Творительный -  к ер антор ъ я: ёр т ӧ н , вӧрӧн

7 .  Соединительный -  ӧтвы втан: ё р т к ӧ д , вӧркӧд

8 .  Лишительный -  тор й ӧдан ; ё р т т ӧ г , вӧртӧг

9 .  Д остигательны й -  могм ан: ё р т л а , вӧрла

1 0 .Местный -  ина: ёрты н, вӧрын

1 1 .Исходный -  п етан : ёр ты сь , вӧрысь

1 2 .Вступительный -  пыран: ё р т ӧ , вӧрӧ
т

1 3 .Приблизительный -  м аты стан: ёр т л а н ь , вӧрлань  

І4 .0тдал ител ьны й  -  ылыстчан: ё р т с я н ь , вӧрсянь

1 5 .Переходный -  вуджан: ё р т к ӧ д , в ӧ р т і ,  вӧрӧд

1 6 . Предельный -  в оан: ё р т ӧ д з ,  в ӧ р ӧ д з .

П ритяж ател ьн о-ук азател ьная  к атегор и я  имеет д в а  

зн ач ен и я : притяж ательное, указывающее на принадлеж ность  

д а н н о го  пр едм ета  тому или иному ти у ,  и зн а ч ен и е  опре­

д е л е н н о с т и , указывающее на конк ретность п р едм ета  в 

данной ситуации .

СуіЬЬиксы п р и тя ж ател ь н о-ук азател ь н ого  

ск л о н ен и я :

Е )ь ч . (индивидуальны й о б л а да т ел ь )

1 . Им. ёртӧ}! "мой д р у г " , ёртьщ " твой д р у г " , ёрты с 

" е гӧ  д р у г ” .

2 .  Род. -  ВЯлӧн -  ьщлӧн -  ыслӧн

3 .  Притяж. -  ӧйлысь -  идлысь -  ыслысь

4 . Д ат . -  ӧйлы -  ьщлы -  ыслы
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.5 .  Вии. -  Вс -  тВ -  сВ

6 .  Твор. -  нам -  над -  нас

7 .  Сой. -  ВйкВд -  ыдкВд -  ыскӧд

8 . Лишит. -  ВйтВг -  тВгыд -  тӧгы с

9 .  Д о ст и г. -  Вйла -  ыдла -  ысла

1 0 . М естн. -  ам -  ад -  ас

И .  Иох. -  сьым -  сьыл -  сьыс

1 2 . В ступ . -  ам -  ад -  ас

1 3 . Приблиэ. -  ВИлань -  ыдлань -  ыслань

1 4 . Отдал. -  Вйсянь -  ьщсянь -  ыссянь

1 5 . П ерех. -  Вдым -  Вдьщ .тіы д -  Вды с.т

1 6 . Предельн . -  Вдзым -  ӧдзыд -  Вдзыс

Киож.ч. (коллективный обладатель) 

I . Им. ёртным " наш друг" , ёртныд " ваш друг",

ёртныс "их друг".

2. Р од. -  нымлӧн -  ныдлВн -  ныслВн

3. Притяж. -  нимлысь -  ныдлысь -  ныслысь

4 . Д ат. -  нымлы -  ныдлы -  ныслы

5. Вин. -  нымӧз -  НЫТӦ -  нысВ

6. Твор. -  наным -  наныд -  наныс

7 .  Сон. -  нимкӧд -  ныдкӧд -  ныскӧд

8. Лишит. -  тВичым -  тВчныд -  твчныс

9 .  Д о сти г. -  нымла -  ныдла -  нысла

10.Местн. -  аным - аныд -  а*!Ъ'с
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11 . Иох.

12 . В ступ .

13 . Приблиз

14 . О тдал.

-  аным

нымлань

сьыным

нимсянь ныас янь

ныдлань

сьынъщ

аныд

сьыныс

ныӧ лань

ныссянь

аныс

П рилагательное в коми язы к е, стоящ ее п ер ед  опре­

деляемым сл овом , н е  и зм ен я ется : бур  ррт " хороший д р у г " ,  

бур  ёртлӧн  " у  хорош его д р у г а " , бур  ёр тк ӧд  "с хорошим 

д р у го м " , бур ёр тъ я с "хорошие д р у з ь я " , бур  ёртньии "наш 

хороший др уг"  и т . д .  Вели п р и л агател ь н ое в ходи т  в 

с о с т а в  с к а зу е м о г о , т о  оно может вы ступать (как  и сущ е­

ст в и т ел ь н о е) в форме твор и тел ь н ого  падеж а: Ёр т ӧ с  шуӧ­

ны бурӧн  "Моего д р у г а  считаю т хорошим". Кроме т о г о ,  

п ри л агател ьн ое им еет специфический суффикс сл о в о и зм е­

нения -  ӧ с ь , который у п о т р еб л я ет ся  дл я  обозн ач ен ия  

м нож ественного ч и сла  п р и л а га т ел ь н о го , у п о тр еб л ен н о го  

в роли именной ч асти  с о с т а в н о г о  ск а зу ем о го :

Бур ё р т . Ёртъяс б у р ӧ с ь " д р у зь я  хорош ие".

Ён в ӧ в . Вӧвъяс ён ӧ сь  " лошади сильны е".

'Кӧдза д  т ӧ в . Тӧвъяс к ӧдзы дӧсь  "зимы холодны е". 

Прилагательные изменяю тся по степ ен ям  ср а в н е­

ния и к а ч ест в а . Сравнительная ст еп ен ь  о б р а зу е т с я  при 

помощи суффикса -  джык: л ӧзджык " бол ее синий" , с ь ӧ д -  

джык " ч ер н ее" , ичӧтджык " бол ее маленький", ыджыдджык 

" б ол ее крупный". П ревосходн ая  ст еп ен ь  форм ируется при
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помощи приставки м ед , к отор ая  п р и соеди н яется  к о сн о ­

ве п р и л а га т ел ь н о го , и сл о в а  ме д с я  "самый"; м едбур  " са­

мый хороший": медсю сь " самый умный"; м едся  ыджыд"с а -  

мый большой": мед с я  шань " самый добры й".

Имени числительном у свойственны  грам матические  

к атегор и и  к о л и ч е с т в е н н о е ™ . п ор ядк овое™  и со в м ест н о с­

ти . Порядковые числительны е образую тся  от к о л и ч еств ен ­

ных с  помощью суффикса -  Ӧд. совм естны е -с  помощью суф­

фикса -  нан:

Куим -  коймӧд "третий" -  куимнан " в се  тр и ” 

нёль -  н ёл ь ӧд  "четверты й" -  нёльнан " в се четыре"  

вит -  в и тӧд  "пятый" -  витнан " все пять" 

квайт -  к вай тӧд  "ш естой” -  квайтнан " все т ест ь "  

сизим  -  си зи м ӧд "седьм ой" -  сизим нан -" в с е  сем еро"  

д а с  ӧти -  д а с  ӧтиӧд  "одиннадцатый" -  д а с  ӧтинан  

"все. I I " .

д а с  кык -  д а с  к ы к ӧд"двенадц ать"- д а с  кыкнан 

" в се 12"

кызь ӧкмыс -  кызь ӧкмысӧд " 2 9 -й ” -  кызь ӧкмыснан 

" в се  2 9 ” .

Во м ногих отнош ениях ч и сли тельн ое бл изк о к прила­

гател ь н ом у . например: I )  ч и сл и т ел ь н о е , являющееся оп­

р едел ен и ем  и обозначаю щ ее количественны й признак п р ед ­

мета , ст р о и т  п ер ед  сущ ествительны м и н е и зм е н я е т с я : 

Ёртася  куим ёр т кӧд "Я друж у с  тремя товарищ ами".СІЙӦ
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нимкодь нёльнан моньыслы "Она р а д а  своим четырем с н о ­

хам " .

2 )  чи сли тельн ое субстан ти вир ую тся  так ж е , как и 

прилагательны е.

К оличественное ч и сл и т ел ь н о е , п оставл ен н ое п о сл е  

су щ еств и тел ь н ого , о б о зн а ч а ет  прибл изител ьное к ол и ч ест ­

во и и зм ен я ется  как сущ еств и тел ь н ое: морт кӧкъямыслы 

"восьми человекам  прим ерно", з он д а с  "около д о ся ти  пар­

н ей " .

Местоимения в коми язы ке распределяю т по следующим 

разрядам :

1) личные: м е , т э ,  с ій ӧ  "я , ты; он (о н а )" ,  м и ,т і ,  

н е й В " мы, вы, они".

2 )  уси ли тельн о-ли чн ы е: ачым "я сам': , ачыд " ты сам " , 

ачыс "он сам " , асьным " мы сам и" , асьныд "вы сам и" , а с ь ­

ныс "они сам и".

3 )  сч етн о -л и ч н ы е: ӧтнам "я один" , ӧтнас "он один", 

кыкнанным "мы д в о е " , кӧкъямыснанныд " вы в с е  восем ь  

человек" и д р .

4 )  послелож но-личны е:вы лам "на м не", вылас "на 

нем " , бокам "рядом со  мной", сьӧраным "вм есте с  нами".

5 ) взаим но-личны е: ӧта-м ӧдлы  " друг д р у г у " , ӧ т а -  

мӧдсянь "друг от д р уга"  ӧ т а -м ӧ д ӧ д з "друг к др угу"  и д р .

6 )  притяжательны е: менам: т э н а д , сылӧн "мой, тв о й , 

е г ӧ " ;  миян, т ія н ,  налӧн "наш ,ваш, их"; а с .  аслас','с в о й " ,
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"мой" и др .

7 )  ук азательн ы е : с ій ӧ  " т о т " . сэтш ӧм"такой" .т а й ӧ  

" этот"  и д р .

. 8 )  в о п р оси тел ь н о-отн оси тел ь н ы е: к о д і  " к то" , мый 

" ч то" , кутшӧм "какой", кымын "сколько" и д р .

9 )  отрицательны е: н ек о д  "нинтӧ", нинӧм " н и ч его" , 

некутшӧм "никакой" и д р .

10) н еоп р едел ен н ы е: кодкӧ " к т о -т о " , мыйкӧ " ч т о -т о " ,  

кымынкӧ " ск ол ь к о-то"  и д р .

11) обобщ ительно-отрицательны е: с т а в  " в е с ь " , быд 

"каждый" ,  билӧн "все"  и д р .

П рилагаем таблицу ск лон ен ия личных местоим ений:
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Г л агол у свойственны  к атегор и и  наклонения, врем е­

н и , лица, ч и сл а , вида и з а л о г а .  Глаголы изменяю тся по  

одному и тому же о б р а зц у , о сн ова  сл о в а  вс в с е х  формах 

спряжения со х р а н я е тся  б е з  изм ен ен и я. У коми гл а го л а  д в а  

прошедших врем ени. П ервое (о ч е в и д н о е )  прош. вр. обычно 

выражает д е й с т в и е , соверш ивш ееся в присутствии  говор я ­

щ его , в тор ое (н е о ч е в и д н о е , р езу л ь т а т и в н о е) прошедшее 

время выражает д е й с т в и е , св и д ет ел ем  к о то р о го  говорящий 

н е был, о котором он су д и т  по р езу л ь т а та м  д ей ст в и я  или 

по каким -либо косвенным данным, например: Коля лунтыр 

гижис "Коля в есь  ден ь  п исал " . Коля лунтыр гижӧма "Коля 

ок азы в ается , в есь  ден ь  писал" (в о  втором сл у ч а е  говор я ­

щий сам не в и дел , как писал  Н иколай).

Форм, соответствую щ ие соверш енному и несоверш енно­

му видам р у с с к о г о  язы ка, в коми н е т , поэтом у один и тот  

же гл агол  п ер еводи тся  н а  русск ий  язык глаголам и и с о в ер ­

ш енного, и н есоверш енного вида: гижны " п и сать" , "напи­

с а т ь " .
В коми языке различаю тся понудительный и в о зв р а т ­

ный з а л о г и , которым п р оти в остоя т  непонудительны е и не­

возвратны е формы: гижа "пишу" -  гижӧд " за ст а в ь  писать"; 

гижны"писать" -  гижсьыны "расписы ваться". П онудительная  

о б р а зу е т с я  при помощи суффиксов -  ӧ д , -  т ,  -  д ;  

в о зв р атн ость  р е а л и зу е т с я  с  помощью -  с ь ,ч ,  э ь .

Инфинитив в коми языке им еет неопределенную  и о п р е-
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деленную  формы. П оказателями н еоп р едел ен н ой  формы яв­

ляются суффиксы -  ны и -  ыны: аттьӧавны  " бл агодар и ть " , 

гижны " п и сать " , восьтыны "открыть"; оп р едел ен н ость  же 

придают суффиксы -  ным, -  ньщ, -  ныӧ, нытӧ, -  нысВ :гиж­

ныд кужам " п и са т ь -то  ум еем " , гижнысӧ кутам " п и са т ь -т о  

начнем ". О пределенная форма инфинитива ук азы вает на ли­

цо или к он к р ети зи р ует  д е й с т в и е .

Спряжение глаголов  

И зъявительное н аклон ени е.Н астоящ ее время.

Утв. форма 0*риц.ф орм а

I л . гижа (м е ) ог гиж (м е)
Е*.ч . 2 л . гижан он гиж

3 л . гижӧ оз гиж.

I л . гижам ог гижӧй

М н .ч .2 л . гижанныд он ГИЖӦЙ

3 л . гижӧны оз гижны

Будущ ее время.

I л. гижа ог гиж

ЕЙ.-Ч.2 л . гижан он гиж

3 л . гижас оз гиж

I л . гижам ог ГИЖӦЙ

М н .ч .2 л . гижанныд он гижӧй

3 л. гижасны оз гижны
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П ервое прошедшее 

I л . гижи э г  гиж

ІЗ д .ч .2  л . гижин эн  гиж

3  л . гижис э з  гиж

1 л . гижим э г  гижӧй

М н .ч .2  л . гижинныд эн  гижӧй

3 л . гижисны э з  гижны

В торое прошедшее

2 л . гижӧмыд 

Е д .ч .З  л . гижӧма

а б у  гижӧмыд 

а б у  гижӧма

а б у  гижӧмныд 

а б у  гижӧмаӧсь  

абу  гижӧмны

П овелительное наклонение

Ми ч 2  л . гижӧмныд

3  л . гиж ӧм аӧсь, гижӧны

Е д .ч . 2 л . гиж эн  гиж

М н.ч. 2  л . гижӧй эн  гижӧй

Коми причастия обр азую тся  при помощи суффиксов 

-ы сь  (удж алӧ " р а б о та ет  -  уджалысь " р а б о т а м и ? !" ),

-а н  (в а р т ӧ  "молотит" -  вартан машина "молотящая машина, 

м ол оти л к а"), -  ӧм (ньӧбны  -  ньӧбӧм нянь " купленный 

х л е б " ) ,  -  тӧм (гӧрны  -  гӧртӧм  му "невспаханная зе м л я " ).

Д еепричастия имеют суффиксы -  и г , игӧн (узьн ы  -  

у зи гӧ н  "во время с и а " , петны -  п е т Іг ӧ н  "вы ходя,вы лез а я " ) ,

-  ӧмӧй (юр ӧшӧдны -  юр ӧшӧдӧмӧн " п ов еси в , наклонив г о ­

л о в у " ) , -  т ӧ д з  (сёйны  -  с ё й т ӧ д з  "до кушания, д о  ед ы " ),
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-  т ӧ г  (юны -  ю тӧг " б ез  п и т ь я " ) , -  мӧй (нуны -  нумВн 

"в м ер у , чтобы у н е с т и " ) .

Наречия по значению  д е л я т с я  на следующие разряды :

1) наречия м еста: кытӧн " г д е " , кытчВ "кува" , ылын " дал е­

к о " , матын " бли зк о" , некВн "нигде" и д р .

2) наречия времени: кор " к о гд а " , дыр " д о л го " . В н І" теп ер ь " , 

важӧн "давн о" , пыр " всегд а "  и д р .

3 )  наречия о б р а за  д ей ст в и я : кыдзи "как” , бур а  "хорош о", 

ло"сьы да "красиво".

4 )  количественны е н аречия: кымынВн "ск ольк о", н ёльӧн  

" ч ет в ер о ” и д р .

5 ) наречия причины и ц ели : мыйла "почем у", ж аляддза"иэ  

жалости" и д р .

Продуктивным суффиксом наречий о б р а за  д ей ств и я  

явл я ется  -  а ( я ) ,  при помощи к о то р о го  образую тся  н аре­

чия от прилагательны х: бур  -  б у р а , л е к -л е к а , м ича-м и- 

ч а а  и д р .

П о с л е л о г и , к ак служебные с л о в а , р асп ределяю тся  по 

группам:

I )  пространственны е: выл дор  б ӧ р - ,  с а й - ,  у л - . д і н - ,  

в е с ь т - ,  б ер д  -

?) временные: дырйи: г ӧ г ӧ р . кежлӧ и д р .

3 )  сравнительны е и соп остави тельн ы е: к о д ь , м о з , к у зя

4 )  причинно-целевы е: й о н д а . в ӧ с н а , к у зя .
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Союзы д е л я т с я  на сочинительны е ( и . а .  н о , д а .л и б ӧ ,н и ,  

н и с ь В ), подчинительны е (м е д , к ӧ , медым, мый, к ӧ т ь ) .

Частицы имеются усилительны е (б а р а , в е с и г ,и н ӧ ) ,  о г ­

раничительны е (сӧм ы н, м едты к ӧ), ук азательн ы е ( с о , т о ) ,  

вопросительны е (В , ӧ м ӧ й ,л и ) .отрицательны е ( а б у , н е ) ,  

соотносящ ие ( н а ,  н ин , нӧш та, ещ ӧ).

Разряды П осл е-л оги

I .  П ространст­

венные

2 . Временные

3 . Сравнмтельные

4 .  Причинно­
целевы е

5 . Р а зд ел и т ел ь ­

ные

6 .  О браза д е й с т ­

вия

Туй вылын " ч ер ез д о р о г у " .т у й  к узя  

" п о" , туй пӧлВн " вдол ь" , туй пыр 

" ч е р е з" , паныд "против", ньылыд 

"по" , гВгВр "вокруг" .

Дырйи, к о с т і ,  к о с т а , мы сти,к еж лӧ, 

чйж ,чӧж В н(во в р е м я ,п р и ,с п у с т я , в т е ­

чении)

К о дь , м о з , с е р т и , гы рся , мында 

(п о д о б н о , к а к , величиной с . . . )

В ӧсн а , п о н д а , могы сь, полы сь, ради  

( и з - з а ,  р а д и , з а )

Кындзи, ӧ т д о р . Вирич, пыдди, т у й ӧ , 

т у й ӧ д , т у й ӧ н , туйын (кром е как по­

мимо)

Н ог, н о г ӧ н , с о р , с о р ӧ н , кежын, к е ­

жысь, выйын (п о д о б н о , к а н . с  ч ем -

либо)
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Количественны е числители Порядковые числительны е

( I ) один ӧ ти ,ӧ т и к ӧ т и ӧ д , ӧтик ӦД, м е дв о д д за

( 2 ) д в а кык м ӧд , кыкӧд

( 3 ) три куим коймӧд

1 4 ) четыре нёль н ёльӧд

( 5 ) пять вит витӧд

( 6 ) ш есть квайт квайтӧд

( 7 ) сем ь сизим сизим ӧд

( 8 ) восем ь кӧкъямыс кӧкъямысӧд

О ) д ев я т ь ӧкмыс ӧкмыс ӧд

(Ю ) д е с я т ь д а с д а с ӧ д

( I I ) одиннадцать д а с  ӧти д а с  ӧтиӧд

(1 2 ) д вен адц ать д а с  кык д а с  кыкӧд

(1 3 ) тринадцать д а с  куим д а с  коймӧд

(1 4 ) четы рнадцать д а с  нёль д а с  н ёльӧд

(ІЬ ) п ятн адцать) д а с  вит д а с  витӧд

(1 6 ) ш естнадцать д а с  квайт д а с  квайтӧд

(1 7 ) сем надцать д а с  сизим д а с  сизим ӧд

(ІЬ ) восем надцать д а с  кӧкъямыс д а с  кӧкъямысӧд

(ІУ ) дев ятн адц ать д а с  ӧкмыс д а с  ӧкмысӧд

(2 0 ) двадц ать кызь кызьӧд

(2 1 ) двадц ать  один кызь ӧти кызь ӧтиӧд

(3 0 ) тридцать комын комынӧд

(4 0 ) сорок нелямын нелямынӧд
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К оличественны е числительны е Порядковые

( 5 0 )  п я ть д еся т ветымын ветымынӧд

( 6 0 )  ш есть деся т квайтымын квайтымынӧд

( 7 0 )  сем ь деся т си зи м дас си зи м д асӧд

( 8 0 )  в о сем ь д еся т кӧкъямысдас кӧкъямы сдасӧд

(УӦ) д е в я н о с т о ӧкмысдас ӧкмы сдасӧд

(Ю Ӧ) с т о с ё с ё ӧ д

(1 3 5 )  с т о  тридцать пять с ё  комын вит с ё  комын витӧд

(2 0 0 )  д в е сти кыксё кы ксёӧд

(3 0 0 )  тр и ст а куим сё куим сёӧд

( 4 0 0 )  ч еты р еста н ёл ь с ё н ё л ь с ёӧ д

(5 0 0 )  п ять сот в и тсё в и т сёӧ д

( 6 0 0 )  ш есть сот к в ай тсё к в а й тсёӧ д

(7 0 0 )  сем ь со т си зи м сё си зи м сёӧ д

(8 0 0 )  в о сем ь со т кӧкъямыссё кӧкъямы ссёӧд

( 9 0 0 )  д е в я т ь с о т ӧкмыссё ӧкмы ссёӧд

( 1 0 0 0 )  ты сяча сюрс сю рсӧд

( ТЭвУ) ты сяча д е в я т ь с о т сюрс Ӧкмыссё сюрс ӧкмыссё

в о сем ь д еся т  д ев я т ь  кӧкъямысдас кӧкъямысдас
ӧкмыс ӧкмысӧд

(2 0 0 0 )  д в е  тысячи кык сюрс кык сю рсӧд
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Двоби

—  п оловин а, одна вторая
2
I —  п олтора,п олторы ;

^ одна целая  одн а  вторых

I  т р е т ь , одна тр еть я
3

Шкӧнъяс. др ооъяс  

Дкын; ӧти кыкӧд юкӧн

ӧти д а  джын

коймӧд юкӧн; ӧти коймӧд  

юкӧн

і  ч е т в е р т ь , одна ч ет в ёр т а я  н ёльӧд  юкӧн; ӧти н ёльӧд

юкӧн.

д в е  трети

I  одна пятая
5

1 0 ,5  д е с я т ь  с  половиной

кык коймӧд юкӧн

ӧти витӧд юкӧн 

д а с  д а  джын

2 9 - = -  Д вадцать д ев я т ь  и .
3

д в е  трети

кызь ӧкмыс д а  кык 

коймӧд юкӧн.
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Прилагательные  

Ц в ет, окраска  

Красный 

зелёны й  

белый 

чёрный 

жёлтый 

синий  

оранжевый 

коричневый 

серый

золотисты й

серебристы й

одноцветный

разноцветны й

бесцветны й

рисунчатый

Различные св о й с т в а .

П рилагательнӧйяс

РВм

Г ӧрд

веж

еджыд

сь ӧ д

виж

лӧз
?

кольквиж

пемыдгӧрд

РУД

зарн и  рӧма

эзы сь рӧма

ӧти рӧма

у н а  рӧма

рӧмтӧм

сер п а са л ӧ м ,
сер п а съ я са

А слы спӧлӧслунъяс.

аккуратный

бедный

бесполезны й

блестящ ий

буретш

гӧль

к ов тӧм ,туй тӧм ,

шогмытӧм

дзирдалы сь
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близкий матыс

богаты й озыр

больной висьысь

быстрый тэрыб

важный колан а.п цц ди  пуктана

верный стӧ ч

верхний вы лі

внешний ортсы са

гладкий шыльыд

голодный тшыг

глубокий п ы д і, джуджыд

горький курыд

горячий п ӧсь

грязный няйт

дешёвый донтӧм

достаточны й тырмымӧн

ж ёсткий чорьщ

жидкий - кизьӧр

з а д  нкй бӧргья

закрытый п ӧ д с а

известны й нималана

кислый шома

коренасты й латшкӧс

кривой пӧла
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ласковый м е л і

лёгкий кокни

мокрый в а с ӧ д , ва

небрежней кыдзсюрӧ

нежный N е л і

несчастны й шудтӧм

низкий ляпкыд

нужный колана

опытный сю сь ,т ӧ л к а

особый торъя

острый ёс ь

открытый в о сь са

передний в о дд за

печальный шог

полный тыр

прежний важ

прозрачный сӧ д з

пыльный б у с а

робкий полысь

сердечный сьӧлӧм а

старый пӧры сь, важ

тонкий вӧсни

толстый кыз

упрямый н а р т » асныра

хитрый наян

ясный с э з ь ,  с ӧ с . Ӧм
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Пословицы и поговорки

1 . п ӧда -  гӧр  пася  д у к ӧ с ӧ н , а  вунды дӧрӧм  кежысь,

2 .  К ӧдз кӧть пӧим ӧ, д а  п ӧр аӧ .

3 .  іул ы сн ад  верман сёрмыны ньӧр ч е г и г к о с т і .

4 .  Гожӧмнад кӧ к осан ад  он ытшкы, лоас мегырӧн ытшкыны, 

ӧ . Гожся луныд йӧлӧн-вы йӧн и ск о в т ӧ .

6 .  Чирӧм у р т ӧ  и кукань у в т а с .

7 ,  пыйсьысььщлӧн сямыс ноп сер т и  т ӧ д ч ӧ .

У. Кык ош ӧти гу ӧ  о з тӧрны.

у .  Ошкисны, ошкисны д а  ошкӧ пӧрис мортыд.

1 0 . Мык шег вылад с ій ӧ с  он ылӧд.

1 1 . Донтӧм черилӧн юкваыс к и зь ӧ р .

1 2 . Чериьщ ассьы с с ё я н с ӧ  с ё й ӧ .

13 . Няньтӧм воӧ кач вылӧ р а д .

14 . 1\ііыг висьӧмӧн висьны сьӧкы д.

15. Синмыд п о л ӧ , а  киьщ в ӧ ч ӧ .

16 . З іл ь  мортлы низьыд -  мойыд к ерка пельӧсӧды с к айӧ.

17 . Эн тэр м ась  кывнад, а  тэрм ась уджнад.

1 ӧ . Сырчиклӧн вӧсни кокы с, д а  йи ч егъ я л ӧ .

1У. ПОЗ муын и ас рак а вылӧ р а д .

20. Чужан позйыд быдӧнлы дона.

21. Ас вӧр-ваын быд пу нюмъёвтӧ.

22. Нэмтӧ кӧ повны -  нинӧм и овны.
23. Киссьӧм ватӧ он курышт, гырддза помтӧ он йирышт.



-  11. 2 -

2 4 . Син потш ӧснад нывтӧ он потш.

2 5 . І^'льгс пӧ гажа д а  г ӧ л ь , ар пӧ гажтӧм д а  озы р.

2 6 .  Тулыснад кӧ у з я н , арын шогӧ у с я н .

2 7 . Арнад катша и р ак а п ӧ т .

2 8 . Синваыс син д о р а с ,  серамыс вом д о р а с .

2У. Морт сьӧлӧмыд а о у  из ни абу  к ӧр т.

М . Харей д а  н яр тал а  омӧль мортлы оз сетны .



- аз -

ТЕКСТЫ 

А ттьӧ, бук варь!

Кор матыстчис а р ,

Б о с ь т і  киӧ бук в а р ь ,

•Медводдза к нига.

Колис мыйтакӧ к а д .
И
Ӧ н і висьтавны  р ад :

-  Лыддьысьны кужа.

В .И .Ленин челядьды р йылысь.

Ленинлӧн чойы с, Анна Ильинична, в и с ь т а л іс :

-  Асывнас Володя ч еччы вліс в ег  ӧти и с ій ӧ  жӧ ка­

д ӧ " . Гимназияӧ колӧ в ӧ л і  мунны кӧкъямыс час д а  джын 

к еж лӧ. Сизим часын садьм ӧ ачы с. Некод о з  ч у к са в . Мы­

йӧн са д ь м ӧ , пырысьтӧм-пыр ч еч ч ӧ . Володя в еса л ӧ  пинь, 

к и сс ь ӧ ; к о с к ӧ д з ы с  ниртчӧ в а ӧ н , идралӧ вол ь п ась .

О эсся с ій ӧ  п ук сь ӧ  д а  т эр м а с ь тӧ г  лыддьӧ г о р т с а  

у д ж сӧ , кодӧс пыр в ӧ л і  вӧчӧ ры тнас. Сёйӧм бӧрын, кӧкъя­

мыс ч ар дас минутын, п ет ӧ  горты сь.

Гимназияысь локтӧм бӧрын Володя п ета л ӧ  ывлаӧ ч а с -  

мӧд кеж лӧ. СІЙӦ ён а  р а д е й т л іс  ворсны ёртъясы скі!®. Быд­

мис в и з у з ,  ё н , веж ӧра зо н к а ӧ н .

Володя ёна лыддьысис. Еьщ предметы сь г о р т с а  удж сӧ  

в о" ч л Іс унджык сыысь, мый с е т л іс н ы  велӧды сьяс. Гимна­

зи я с ӧ  с ій ӧ  п ом ал іс  зар н и  м едальӧн.
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Во г ӧ г ӧ р

1
Л ун-лун з э р ӧ ,  г ӧ гӧ р  няйт  

Ш онді р адл ун ӧ6  оз вай;

СІЙӦ п етавл ӧ  з э в  ш оча, 

Муртса мыччысьлас и вош ас. 

В отӧс у н а  -  ми з э в  р а д ӧ с ь .  

Кыдзи ш усьӧ тайӧ  кады с?

2
Лои к ӧдзы д, кынмис ю,

Еджыд эшкын улын му.

К ӧть и петавлы влӧ ш о н д і, 

С ій ӧ  ньӧти дзи к  оз шонты. 

В и сь тав , д р у г ӧ , кутшӧм к адӧ  

Т ӧвзян лызьӧн либӧ д ад дь ӧн ?

3
Шонді югӧр с о т ӧ  -  пым,
И

Ӧшинь улысь сылӧ ЛЬІМ.

Шорын ваыс гажа д з о л ь з ь ӧ .  

Отевыс са д ь м ӧ , г ӧ гӧ р  л о в зь ӧ ,  

В еси г  кокни, долы д ловлы. 

Кодыр татшӧмторйыс овлӧ?

4

Ывла вывсӧ он и т ӧ д ,

Паськӧм йылысь а б у  тӧж д, 

Ш онді ёнджыка пыр пӧжӧ,

М азі ма ч ук ӧртӧ -  ч ӧж ӧ, 

Ставыс ӧдйӧ к и с ь м ӧ -в о ӧ . 

Кодыр татшӧмторйыс лоӧ?
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Во г ӧ г ӧ р .

Ар. К ӧ д з д ӧ д іс . *Друг ӧти войВ б е р е г  дорын е д ж д іс ­

ны п у я с , бы ттьӧ пӧрысьмисны, д з о р м и с н ы ... А мича го 

тупкысис ст е к л ӧ  кодь югыд йиӧн . В идзӧдан д а  йи пырыс
II

тыдалӧ быд и з ,  бьщ турун  с і .  Ӧ н і сӧмын оз нин кыв 

юлӧн горы с, сылӧн сьылӧмыс.

Р е п ®  и с ій ӧ  ш ебрасяс дыр кежлӧ еджыд эшкынӧн. 

Гажа т у л ы сӧ д з, мича юӧй!

2
Ньӧжйӧник м ӧ д іс  сапкыны паськыд к ос лым. Лым 

чиръясы с, еджыд бобув ъ я с м о з , дӧл ал існ ы  сы нӧдас д а  

лэччисны м уас . З а в о д и т іс  рӧмдыны. Ывлаыс е д ж д іс ,  туп­

кысис лымйӧн. Сиктын ӧзйисны би яс .

3
Керкаын ломтысьӧ ичӧт п ач . Кодкӧ тотш кӧдчӧ ӧшиньӧ. 

Т ук, т у к , тук! Ывлаас н екод  оз тыдав. Вӧлӧмкӧ,ӧшинь 

куричӧ пуксьӧм а еджыд м орӧса катша д а  кокалӧ сь ӧ д  ныр­

н ас ӧшиньӧ. Стеклӧ саЯын -  пелы сь. Пелысьыс м а т ы н с ӧ  

видлы б о с ь т !

4

Тулыс н ю ж аліс, л о к т іс  п ол ігты р . То ш ондӧдӧ, то  

к ӧ д з д ӧ д ӧ . С эсся  зэр м и с д а  дыр э з  к о б . Керӧсы сь ы зӧбӧн  

уськӧдчисны  ш оръяс. Найӧ вильшасисны, писькӧдчисны  

ю ӧдз. Ю л ӧ з ӧ д іс .
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Пышкай

Пышкай миян к ерка лВокВ 

Вӧч В пияныслы п о з:

КоркВ к окас и д за с  кыскВ,

Коркӧ вайӧ вомас гӧ н .

Пышкай к ӧ сй ӧ  к ерка вӧчны!

Оз и мудзлы . Уджыс тыр. 

Лунтыр ноксьӧмы сь оз дугды в, 

Ноксигмозыс сьылӧ пыр.

Менам Лыско 

Менам Лыско ыджыд п он ,

Гашкӧ, кӧинысь на ян.

Лэчыд сылӧн гыж д а  пинь,

Синмыс ӧзй ӧ  югьщ кинь.

Ачым б ы д т і с ій ӧ с  м е,

Пӧжӧм йӧлӧн в е р д і  в ек ,
И
Ӧ н і с ё й ӧ  нянь д а  р о к .

Ветлӧ м екӧд бы ттьӧ вок .

Сӧмын сёрнитны оз куж:

Эг ӧд мортВн пӧ ме чуж,

Но и м е д , мый абу  м орт,

Менам с ій ӧ  з э в  бур ё р т .
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З э р и г ӧ н  

Зэрсьы с кобув к ор сь ӧ  б о б у в ,

Пышйӧ к о д з у в к о т , в еси г  м а з і  

Д зори дз м асӧ зэр и г ӧ н  оз в о т .

Ми вӧчам за р я д к а  

Ф иззарядка кӧ он в ӧч ӧй ,

Шуам тіянлы  ми с т ӧ ч а :

Бьщ кӧдзыдысь кынманныд,

Да и ньӧжйӧ быдманныд.

А ми воккӧд кыкӧн 

Ог на воӧй пикӧ:

Мед кӧть ж ар, кӧть  к ӧдзы д,

Ф иззарядка вӧчам -

-  И ог висьлӧй ми,

Ёнӧсь кок и ки!

Чирк

Турун пиын олӧ чирк. Чирк ч еч ч ал ӧ . Гожӧмын луд вы­

лын пыр п о зь ӧ  кывны: чиирк! чиирк! Таысь и нимыс артмӧ­

ма. Чирк турунвиж. К уталӧ посни г а г ,  йирӧ ту р у н . Чирк по­

лӧ д а  д з е б с ь ӧ  лэбачы сь.

Вӧв

Р а дей т а  ме ассьым вӧлӧс  

С ійӧ т ӧ д ӧ  менсьым г ӧ л ӧ с .

Сынышта ме В Ӧ Л  ачым.

С ій ӧ ну е с  менӧ ск ач ӧн .
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Ивс

Веж луд вылын й и р сьӧ  м ӧ с , 

З іл я  с ё й ӧ  тур ун .

Мышку вылыс сыл&н л ӧ з ,

Гӧрдов п еч ат  юрас.

Миян Сюрук мича, шань -  

Лысьтам с ій ӧ  рытын.

Чой и вок и у с к а  кань -  

Лоам п ӧтӧсь  быдӧн.

Войыс ш ондітӧгы с к у зь .

У зьӧ пемыд вӧр .

Но оз майш ась, дыр оз у з ь  

Чатӧр юра кӧр .

Сюйис ш онді у л ӧ  сю р, 

Сюрыс ё н , оз ч е г .  

П етас ш он д і, югыд юр, 

Парма в е с ь т ӧ  с э к .

ІІЬр_

Кӧч

Кӧч й ӧ к т ӧ , й ӧктӧ  

Мича табъя к ок н ас, 

Вый тупыль ю рнас, 

Есь йыла пин ьн ас.

Сьӧд с э т ӧ р  с и н н а с , 

Аслас дон а  к у н а с .

Сыла -  г о с а  кы внас, 

Льӧм пу кор п ел ь н а с ,
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Кӧч о л ӧ . . .  Кӧч п о л ӧ . . .  Толын сылӧн гӧны с........... а

г о ж ӧ м ы н ....  Кӧчлӧн бӧжыс........... П е л ь я с ы с .. . .  Кӧч о з пов

.............. Кӧч ыджыдджык................  но  ичӧтджык................

Катша

Катша, катета, китш-котш!

Тури помечӧ к орӧ.

Бурдысь кер п ӧр ӧдӧ .

Кӧин к ер  кыскалӧ.

Ош к ер ка л эп тӧ .

Сизь ӧшинь п и сь к ӧдӧ .

Меж пач в а р т ӧ ,

Сюзь пож насьӧ.

Кӧч кӧвдум пӧжалӧ.

Ур би в и д зӧ .

Руч д ӧ р а  кыӧ.

Катша рок п у и с , п у и с , п у и с .
И

Ӧти в и д л іс ,  мӧд с о л а л іс .

Коймӧд г у д р а л іс ,  '«ёльӧд паньы ш тіс.

Витӧдыслы э з  тырмы.

Зэрм ис д а  кобулӧ тюр пышйис!

.Джыдж

.Джыдж тӧв коллялӧ шоныдінын, лунвылын. Найӧ вол ӧ­

ны миянӧ гожӧм кежлӧ. Коми муӧ воӧ  куим пӧлӧс джыдж.
Ӧти олӧ ю б е р е г  доры н, мӧдлӧн позйыс -  сикты н, коймӧд­

лӧн -  карын. .Джыдж с ё й ӧ  ном ъясӧс д а  г е б ъ я с ӧ с , г у т - г а г .  

К уталӧ найӧс л эб и г а с .

Продолжите предложения:
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КРАГКИП РУССКО-КОМИ СЛОВАРЬ. 

Автор -  гижысь, вӧчы сь, лӧсьӧды сь  

аккуратный -  п ел ь к , буретш , лӧсьыд 

алый -  г ӧ р д о в , ал ӧй гӧр д  

ап пети т -  азы млун, сёйны кӧсйӧм , зи л » -*  

аркан -  н яртала  

армяк -  д ук ӧс

бабуш ка -  п ӧч , ыджыд мам, баб  

б а л о в а т ь ся  -  вильшасьны, ышмыны, дурны 

баня -  пывсян 

баран  -  меж, м егӧ  

бедный -  г ӧ л ь , гӧля  олысь 

б е г а т ь  -  котравны  

беж ать -  котӧртны  

б ел к а  -  ур  

.белый -  еджыд 

б е р е г  -  вадор  

б е р е з а  -  кыдз 

б е с е д а  -  сёрни

б л агодар и ть  -  аттьӧавн ы , бур  сины

б л есн а  -  кыснан

бл еять  -  баксыны

б л и зк и й , бл и зк о  -  матын

боб р  -  мой

б о г а т с т в о  -  озы рлун, эм бур
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б о л еть  -  висьны; тӧждысьны, майшасьны; дой кывны 

б о л о то  -  нюр 

большой -  ыджыд 

бор -  я г ,  пожӧма я г  

б о р о д а  -  тош 

бор он а  -  пиня, а г а с

б о р о т ь ся  -  вермасьны; тышкасьны; венласьны ; ордйысьны;

косясьны , 

бр ат  -  вок; двоюродный -  воча вок 

бр ев н о -  кер

бродить -  келавны , собавны

б р о са т ь  -  шыблавны; коявны ; лыйлыны

бр усн ик а -  пув

брюква -  галанка

брюки -  гач

будущий ( г о д )  -  л октан ; воан ( в о )

бук ва -  шыпас

буран  -  т у р ӧ б ; бушков

бур я  -  тӧв  ныр

бык -  ӧш

бы стро -  ӧдйӧ; тэры ба

в

важный -  тшап; вылын юра; вылын м орӧса  

валенок -  гын кӧм; тюни 

варежки , рукавицы -  кепысь
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варить -  пуны 

влаги  -  ылын 

вдвоем  -  кыкӧн

в др уг -  виччы сьтӧг; тӧдл ы тӧг, д р у г  

в ед р о  -  в едр а

вежливый -  авъя; вежавидзы сь  

в е з д е  -  быдлаын

в езт и  -  нуны; кыскыны; везитны  

в ел ет ь  -  тшӧктыны 

веник -  корӧсь  

в ер ев к а  -  г е з

верить -  эскы ны ,:чайтны; лача кутны

в ер н уть ся  -  бергӧдчыны; косны

верш ина, верхушка -  йыв; т у га н : выв: чук

веселы й -  гаж а, долы д, кыпыд

в есн а  -  тулыс

в е г е р  -  тӧв

в етк а  -  вож. ув

в еч ер  -  рыт

вешать -  ӧшлыны, ӧшӧдны 

в еять  -  пӧльтны , тӧлавны  

взрослы й -  в е р с т ь ӧ ; ыджыд 

в зя ть  -  босьтны

в зя ть с я  з а  ум -  вежӧрсявны ; мывкыдсявны; этшсявны; 

тӧлксявны

видеть -  аддзыны
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в ига  -  вила: лэбын 

в и сеть  -  ӧшавны 

вить -  гартавны  

вкусный -  чбекыд 

в л ев о  -  шуйгавыв

вниз -  у л ӧ: ньылыд: кывтыд; горув  

вовремя -  буретш ; а с  к а д В 

в о да  -  ва

водить -  новлӧдлыны

в оз -  д о д ь : мыра додь

в о зд у х  -  сынӧд

в о зи ть  -г кыскавны; новлыны

войти -  пырны, тӧрны

вокр уг -  гӧ гӧ р

волк -кӧи н

волна -  гы

вӧлнушка -  я г с е р ;  гӧн адор

волосы -  юрси

в оробей  -  пышкай

ворона -  рака

в орота  -  дзиръя

в осток  -  асыввыв

в п ер ед  -  в о д зӧ

в раг  -  в ӧрӧг

в р а ч  -  бурдӧды сь

время -  к ад; дыр
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в ст а т ь  -  сувтны: чеччыны, кыпӧдчыны 

в стр ети ть  -  паныдавны, аддзывны  

вчера -  тӧрыт 

выйти , выходить -  четны  

высокий -  к у зь ;  джуджыд 

г

галка -  чавкан

г в о зд ь  -  кӧрттув

гд е  -  к ӧ н і:  кытӧн

главный -  медшӧр; медыджыд

гладкий -  шыльыд; мольыд

гл аз -  син

глубокий -  джуджыд , пы ді 

гнать -  вӧтлыны, тэрмӧдлыны 

г н е з д о  -  поз 

го д  -  во  

гол ов а  -  юр

гол од  -  тщыг, тшыглун, кынӧм сюмалӧм

гол ос -  шы. гӧлӧс

голуби ка -  чӧдлач

гӧлубӧй -  кельы длӧз

голубь  -  гулю

гора -  г ӧ р а , из,- горк а -  нӧры с, мусюр 

горди ться  -  вылӧ пуксьыны, ышнясьны 

гор еть  -  сотчыны 

го р о д  -  кар  

горох . -  анькытш
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горький -  курыд

горячий -  пӧсь

г о то в  -  д а с ь ,  гӧтов

грабли -  к ур ал , нарман

грац -  с ь ӧ д  р ак а

гр е ст и  -  сынны, куртны , чукӧртны

г р е ть  -  шонтыны, пӧсьӧдны

гриб -  тшак

г р ӧ з а  -  гы м -чард, гымалӧм 

гром -  гым 

громкий -  гор а  

грудь -  морӧс 

г р у з д ь  -  ел ь д ӧ г  

гр ы зть - йирны, вильӧдны  

гр я зь  -  няйт 

г у б а  -  вом д о р . льӧб  

г у ст о й  -  с у к , тшӧкыд 

д

д а т ь  -  сетны  

давн о  -  важӧн 

далеки й  -  ылысса, ы л і 

д а л е к о  -  ылын, ылӧ 

дар ить  -  козьнавны , сетны  

д в ер ь  -  ӧ д зӧ с

движ ение -  мунӧм, вӧрзьӧдчӧм  

двинуть -  вештыны 

двор  -  й ӧ р , ӧшинь ув
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д ев о ч к а  -  нывка

девуш ка -  ныв

дедуш ка -  п ӧль , д е д

д ел а т ь  -  вӧчны, керны

д е л ӧ  -  удж , м о г , д е л ӧ

ден ь  -  лун (П о б еда  л ун , праздник лун)

д ен ь  рождения -  чужан лун

д ер ев н я  -  с и к т , г р е з д ,  дер ев н я

д е р е в о  -  пу

держ ать -  кутны, видзны

д е т в о р а  -  ч ел я д ь , зо н п о сн и , челядюлов

д етск и й  с а д  -  челядь о л а н ін , л е с н ӧ й  са д

д е т с т в о  -  ичӧтды р, челядьдыр

дикий -  в ӧ й , полы сь, яндысьысь

длинный -  к узь

для (п р е д л о г )  -  вылӧ, в ӧ с н а , м огы сь, ради (кы вбӧр) 

дн о -  пыдӧс

д о  (п р е д л о г )  -  д о р ӧ д з , вы йӧдз, д ін ӧ д з  (п р ед л о г )  

д о б р а ть с я  -  воны, воӧдчыны 

д о б р о  -  эмбур  

д о б р о т а  -  бурлун

догадпивы й -  сю сь , веж ӧра, гӧгӧрвоы сь

д ов д ь  -  з э р

доить  -  лысьтыны

д о л г о  -  дыр. к узя

должен -  к о л ӧ , долж ен

дом к ер к а , горт
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дӧмӧй -  горті} 

д о р о г а  -  туй

д о р о го й  -  д о н а , пыдди пуктана  

д о с к а  -  пӧв

д о  свидания -  аддзы сьлы тӧдз  

доч ь  -  ныв, нывка 

д р о в а  -  п ес

дрож ать -  т ір авн ы , тірзьы ны  

д р о зд  -  пелыськай  

д р у г  -  ё р т , д р у г  

др у го й  -  мӧд

дружить -  ёртасьн ы , ладмыны, лӧсявны , дружитны  

д у б  -  т у п у , дуб  

дум ать -  мӧвпавны, думайтны  

д уп л о  -  горс  

д у т ь  -пӧльтны , ыргыны 

душистый -  чӧскыд Дука  

душно -  п ӧ с ь , жар 

дым -  тшын 

дыра -  р о зь  

дя ги ль  -  гум  

дядя  -  чож , дядь  

д я т ел  -  си зь  

е

е д а  -  с е я н т о р , с ё я н , с^ й ӧд

еж едневн о -  быд л ун , л уны сь-л ун , л ун-лун



-  138 -

е зд и т ь  -  ветлыны, ветлӧдлыны (м аш и н аӧн ,п оездӧн )  

е л ец  -  мак 

елов«й  -  козъя  

елань  

ел ь  -  коз

ельник -  к озъ я  в ӧ р , к озъ я  сь ӧр т  

есл и  -  кӧ  

е с т ь  -  эм

е с т ь  (куш ать) -  сёйны  

ех а т ь  -  мунны, локны 

ещё -  нӧш та, н а , ещӧ

Рі

ёжик -  ичӧт ёж , д зо л я  ёж 

ёл к а  -  к оз п у , ёл к а  (Выль вося  ёл к а )  

ёрш -  йӧрш 

ж

ж аба -  ч еч ч а сь , жаба  

жаворонок -  к олип , колипкай  

жадный -  горш , горш асьысь  

ж алеть -  жалитны 

ж аловаться  -  норасьны , элясьны  

ж ара -  п ӧ с ь , жар 

жаркий -  п ӧ с ь , Ӧдъя , жар

жать -  вундыны ( о  х л е б е ) ,  топӧдны , зэлӧдны.жмитны  

ждать -  виччысьны
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ж ел еэо  -  кӧрт  

желтый -  виж, кольквиж  

ж ена -  гӧтыр 

женщина -  а н ь , нывбаба 

ж еребенок  -  ч а н ь , чибӧ  

ж ивотное -  пемӧс 

жизнь -  олӧм  

жилище -  ол ан ін  

жить -  овны; житель -  олысь 

жук -  г а г  

журавль -  тури

журчать -  дзольгы ны , боргыны, жургыны 

з а  (п р е д л о г )  -  с а й ӧ , сайын; в ӧсн а  

д о р - ,  к о ст  -

за б л у д и т ь ся  -  вошны, ылавны 

з а б о р  -  потшӧс 

з а б о т а  -  тӧжд 

за б о т и т ь с я  -  тӧждысьны 

эаоы ть , забы вать -  вунӧдны

за в е с т и  -  пыртны,н у ӧдны; п а н н ы (ср р н и ); лӧсьӧдны (м ӧс,ы ж )

за в т р а  -  а ск и , мӧд асыв

за в тр а к  -  н у р , асъя  нуръясьӧм

з а в я за т ь  -  кӧртавны , гӧрддзавны

з а г а д а т ь  -  нӧдны

з а г а д к а  -  нӧдкыв
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з а г о р е т ь , за г о р а т ь  -  гожъявны

за д а н и е  -  мог пуктӧм , мог сувтӧм

задн ий  -  ӧ ӧ р , бӧр ся

заж еч ь  -  ӧзтыны, Сиавны, ломзьӧдны

з а к и п е т ь , кипеть -  пузьыны, пӧзьны (н а п р .м о л о к о )

зак р ы ть , -  ывать -  пӧдлавны , тупкыны

заметный -  к а зя л а н а , т ӧ д ч а н а , ты далана

зам ок -  томан

зам ор озк и  -  кынмалӧм

за п а д  -  рытыв , рытыввыв

за п а с а т ь  -  лӧсьӧдны , чукӧртны , заптыны, дасьтыны  

за р я  -  кыа

з а т е м  -  с э с с я ,  сы Оӧрын

за ч ем  -  мыйла, мый в ӧ с н а , мый понда

защ ита -  дорйӧм , видзӧм

за я ц  -  кӧч

з в а т ь  -  корны, чуксавны

з в е з д а  -  к одзув

з в е н е т ь  -  зильгыны, юргыны

зв е р ь  -  п ем ӧ с , зв ер ь

звонкий -  г е р а

зв у к  -  шы, гор

з д е с ь  -  т а н і .  татӧн

зд о р о в а т ь с я  -  ви дзаась н ы , здоровайтчыны  

зд о р о в ь е  -  д зо н ь в и д за л у н , зд о р о в ь е  

зд р а в с т в у й т е  -  сл ан-вы л?я , в и д за  ол ан , в и д за ,ч о л ӧ м  

з е л е н ь  -  веж ӧд, од
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зелены й ц в ет  -  турунвиж рӧм 

зем ля -  му; п овесн ая  -  г ӧ р а -к ӧ д з а  

зем ляника -  оз

зер к а л о  -  рӧм п ӧятан , зер к а л о  

з е р н о -  т у с ь ,  нянь  

зим а -  тӧв

зл ӧй  -  л ё к . л ӧ г . скӧр  

зм ея  -  зм е й , гундыр 

зн ак ом и ться  -  тӧдмасьны  

знаменитый -  ним алан, кывсян 

зн а т ь  -  тӧдны

зн а ч ен и е  -  в еж ӧ р т а с , тӧдчанлун

зо л а  -  пойм

зо л о т о  -  за р н и , зӧ л ӧ т а

зр е т ь  -  кисьмыны, воны, сӧвмыны

з у б  -  пинь

зу о н а я  боль -  пинь висьӧм  

и

ива -  О адь, Садь пу 

иголка -  ем 

играть -  ворсны  

игрушка -  ч а ч а , ворсантор  

идти -  мунны

и звиниться  -  прӧща корны 

и зд а л ек а  -  ылысь

и зу ч а т ь , изучить -  тӧдмавны , велӧдны  

имущество -  эм оур , кӧлуй  

иней -  гы ӧр, пуж
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иногда  -  корсюрӧ 

искать -  корсьны  

и спуган но -  повзьӧм ӧн  

и с п у г а т ь , п угать  -  повзьӧдны  

и сп у га т ь ся  -  повзьыны 

к

как -  кы дзи , кутшӧма 

какой -  кутшӧм 

как только -  каде сӧмын 

калина -  жов пу 

камень -  из

капать -  войтавны , тёпкыны 

капля -  в о й т , ту сь  

к ар ась  -  гыч 

карман -  зе п

картоф ель -  картупель', картук  

к атать  -  быглявны, гӧглявны

к а ти т ь ся , к а та т ь ся  -  исковтны , иславны, исласьны  

каша -  рок

кашлять -  кызны, кызӧдны

к едр  -  с у с  пу

кем ӧыть -  кодӧн лоны

к ин уть , кидать -  шыоитны. шыблавны, лыйлыны 

кипеть -  пуны 

кипятить -  пузьӧдны  

кипяток -  пуан ва
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кисгый -  шома

к л асть  -  пук гыны, пуктавны

клевать  -  кокавны

к л ёст  -  ур к а й , кальсы

клюв -  ныр ( у  пернаты х)

клюква -  турипув

ковш -  кӧш

когти  -  гыж

кожа -  к уч ик , ку

кожаная ооувь -  кучик кӧмкот 
кожура -  кыш. кор

к о за  -  к ӧ з а  (а й  к ӧ з а . -  к о эйл)

к озлёнок  -  кӧзапи

к олен о -  п и дзӧс

к о л есо  -  гӧгы ль, к ӧ л еса

колодеч  -  ӧшмӧс, юкмӧс, тр уоа

колос -  шеп

колоть -  поткӧдны , юкавны, торйӧдны , бытшкыны.

сутшкыны 

комар -  ном 

комната -  в еж ӧс, жыр 

конечног д ер т  

конопля -  к ӧ н т у с ь , пыш 

кончить -  помавны, бурӧдны , эштӧдны 

конь -  уж , вӧв 

к ипать -  кодйыны, перйыны

копыта -  гыж 

к ора -  кырсь



корень -  вуж

корм -  кӧрым, вер дас

к о р о за  -  мӧс

короткий -  дженьыд, ичӧт  

к о ст ер  -  оипур  

к о сть  -  лы 

к остян и ка -  намыр 

к отел  -  порт

который -  кымынӧд, кутшӧм

кочка -  вутш

кошка -  кань

котенок  -  каньпи

крапива -  петшӧр

к расить -  мавтны

красивый -  мича, лӧсьы д, гажа

красный -  гӧрд

крепкий -  зумы д, с б н і\д , ч о р ь д , крепыд

крик -  г о р зӧ м , тӧрӧдӧм

кроме -  кындзи, Ӧтдор

к р о т- вурдысь

круглый -  г о ір о с

кружиться -  ӧергавны , гӧгравны , пилитавны

крупа -  шыдӧс

крупный -  гырысь, ыджыд

крыло -  борд

крыльцо -  п о с , с о д ,  кильчӧ, кильчӧ пос  

крыша -  вечт
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крючок (рыболовный) -  вугыр 

к то -  к о д і  

кузнечик -  чирк 

к у зн ец  -  дорччысь  

к у ш к а  -  кок 

кукла -  акань  

кунина -  ту л а н , сер  

купание -  уялӧм  

купить -  ньӧбны, босьтны  

курица -  к у р ӧ г , чипан 

куропатка -  бай дӧг  

к у са т ь  -  курччавны, пурны 

кусок -  тор  

куча -  чукӧр  

кушать -  сёйны  

сёйны -  юны 

л

ладонь -  ки падӧс  

ласковый -  м е л і ,  сибы д, шань 

л а сто ч к а  -  джьщж, чикыш 

лаять -  увтны , увтчыны 

левый -  ш уйга, ш уйгаладор  

л егк о  -  кокниа, выныштчытӧг 

л ед о х о д  -  йи мунӧм, йи кылалӧм 

лежать -  куйлыны



л е зт ь  -  кайны, кавшасьны, каттьысьны  

ленивый -  дыш

лень -  дышлун; л ени ться  -  дышӧдчыны 

л ес  -  вӧр

л есо р у б  -  вӧр л эд зы с ь , пӧрӧдчы сь (в ӧ р  уджалысь)

лестн и ц а  -  п о с , со д

летний -  гожся

л ета ть  -  лэбавны

л ет е т ь  -  лэбны , лэбзьыны

л ет ӧ  -  гожӧм

лечить -  бурдӧдны ; -  ся  -  бурдӧдчыны  

лечь -  водны, кымынясьны 

лещ -  е д і  

лкд  -  йи

легкий -  кокни , кокньыд

л и т  -  нинпу

л и са  -  руч

лисйнок -  ручпи

лист -  кор

л и стоп ад  -  кор у с ь ӧ м , кор к и ссь ӧм , к .у с я н д о р .к и с с я н д о р

лить -  кисьтны

литься -  киссьыны

лицо -  чужӧм, бан

лоб -  кымӧс, плеш
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ловить -  кутавны , кутны  

ловкий -  к и а- п о д а , п ел ь к , винев  

л о го в о  -  зв ер ь  г у ;  б е р л о г а  -  ош гу  

лодка -  пыж

ложиться -  лечь -  водны  

ложка -  пань

ломать -  жуглыны, чегъявны  

ломать (х л е б а )  -  шӧрӧм (н я н ь )  

лопата  -  зыр

лопнуть -  потны, орны, резьдыны  

лось -  й ӧр а , лола  

л осёнок  -  йӧрапи

л оси ха  -  энь йӧра (а й  й ӧра -  сем ей )  

лохматый -  гӧна , к узь  гӧ н а  

лошадь -  вӧв  

Зіу г  -  видз

лужа -  г ӧ п , в а , г ӧ п , ва гуран  

луна -  тӧлысь

лучше -  бурджыка, лӧсьыдджыка 

л ьди н а -  й и , йи п ласт  

любить -  радейтны , любитны 

лю боваться -  ним пӧлясьны 

люди -  й ӧ з , войтыр 

м

маленький -  и ч ӧ т , д зо л я  

малина -  ӧмидз 

малӧ -  этш а, н еун а



мельчик -  з о н к а , дети н к а  

малыш -  ичӧт морт 

м аслёнок -  масленик  

м асло -  вый 

мать -  мам

м ахать -  ӧвтны, шенасьны  

м ебель -  пызан -  у л ӧс  

м едведь -  ош

м едл ен н о - ньӧж йӧ, н а дзӧ н  

мелкий -  п о сн и , ляпкыд 

менять -  вежны, велавны  

мережа -  гымга 

м ёрзнуть  -  кынмыны 

м есяц  -  тӧлысь  

м етель -  т у р ӧ б , п у р га  

м етл а -  р о с ,  корӧсь  

м ечта -  м ӧвп, к ӧсй ӧм , чайтӧм  

мешать -  падмӧдны, торкавны  

м ного -  ун а  

можжевельник -  ту ся п у  

можно -  п о зь ӧ  

мой -  бобр  

мокнуть -  кӧтасьны  

, молния -  чард
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м олодой -  том

м олоко -  йӧв

м олотить -  вартны

молчать -  чӧв овны, ланьтны

м орозить -  кынтыны

м оросить -  буситны

м ост -  пос

мотыга -  кокан

мочить -  кӧтӧдны

мочь -  вермыны

мошка -  г еб

мошкара -  геб -н о м

мука -  пызь

мука -  майшасьӧм, мучитчӧм  

муравей -  к о д зу в к о т , к о дзу в  

н у х а  -  гут  

мыло -  м айтӧг  

мысль -  мӧвп

мыть -  мыськавны, л е с ь кавны 

мышь -  шыр 

мягкий -  неоьщ  

м ясо -  яй

н

н а б у х а ть  -  польдыны, пыктыны, туктыны 

н а в ер н о - б у р а к ӧ , к ӧнк ӧ, н авер н ӧ
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наверх -  вылӧ

н аводн ен ие -  ойдӧм , ваӧн босьтӧм

н ав стр еч у  -  в о ч а , паньщ

н а гр ет ь  шонтыны, п ӧсь  ӧдны

н а до  -  колӧ

н азв ан и е -  ним

найти -  аддзыны, корсьны

накидка охотничья -  л узан

наконец  -  м е д б ӧ р , оӧрвылас

накрыть -  сЭйны корсьны , пызан лӧсьӧдны

н аобор от  -  м ӧдарӧ

н апрасн о -  весьш ӧрӧ, в есь

например -  шуам

напротив -  в о ч а , панад

нарты -  норт

наряд -  в ӧч ч антор , бур  паськӧм

н асек ом ое -  г у т - г а г

наступи ть -  воны, сувтны , талльчыны

научить -  велӧдны , чуйдӧдны

находчивый -  сю сь , п иськӧс

начать -  заводитн ы , мӧдны, пондыны

н еб о  -  ен эж , н е б е с а

н еделя  -  веж он, н едель

н еза м етн о  -  тӧдлы тӧг, к а з я в т ӧ г , г $ € ӧ н , шытӧг 

незнакомый -  тӧдтӧм
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н ек о г д а  -  н ек о р , коркӧ  

некрасивый -  письтӧм  

н ел ь зя  -  оз п о з ь , о з  туй  

нем ало -  тырмымӧн, а б у  этша 

нем ного -  этш а, ичӧтика  

н ен ав и деть  -  мустӧм тны , кедзовтны  

неожиданно -  виччы сьтӧг  

н еп р ав да  -  ылӧдчӧм, аоу  збы ль 

н ест и  -  нуны, лэбӧдны  

н ет  -  аоу

нехороший -  л ё к , лӧсьыдтӧм

н игде -  некР н , некытӧн

н изко -  улын, ул ӧ

никак -  н ек ы дз, некутшӧм

н ик огда  -  некор

никто ~ н екод

н и ч е г о -  нинӧм

н овость  -  выльтор

новый -  выль

Новый год  -  Выль во

н о га  -  к о к , кокъяс

н о го т ь  -  гыж

нож -  пурт

ножницы -  ножич, шыран 

н ора -  г у ,  п о з .
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н ос -  ныр 

'  н оси ть  -  ваявны, новлыны 

н оч евать  -  узьны  

ночь -  вой

нырять -  сунавны , сунны 

нюхать -  исавны , дукавны

о

о (п р е д л о г )  -  йылысь, в ӧ с н а , понда

о о ед а т ь  -  пажнайтны

обер н уть  -  гартыитны, тубы ртны , тӧбны

обещ ание -  кӧсйӧм , кыв сетӧм

оолако -  кымӧр

обмануть -  ылӧдны, пӧръявны

обогн ать  -  панйыны, ордйыны

обр а д о в а ть ся  -  нимкодясьны

обув ать ся  -  кӧмасьны

обувь -  кӧм, кӧмкот

объ ехать  -  кытшовтны

объявить -  висьтавны , йӧзӧдны

о в ес  -  зӧр

овраг -  кырӧмин, сён  

огонь -  би 

ого р о д  -  гряд йӧр  

одев а ть  -  пасьтӧдны  

одеж да -  паськ ӧм , кӧлуй
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ӧдеялӧ -  ш еорас, эшкын 

однажды -  ӧтчыд, коркӧ 

одуванчик -  вижъюр, йӧла турун 

окно -  ӧшинь

около (п р е д л о г) -  Сердын, д ін ы н , дорын (кы вворъяс)

окончить -  помавны, эштӧдны

окружить -  гӧгӧртны , кытшавны

окунь -  ёкыш

олень -  кӧр

о льха  -  ловпу

о п о здать  -  сёрмыны

о п у стеть  -  кушмыны, рекмыны, тыртӧммыны

опустить -  копыртны, лэдзны

опушка -  вӧр дор

о р ёл - кутш

о са  - з і ,  чуш канзі

освооодить -  мездыны '

осина -  пипу

о став и ть  -  о став л я ть  -  кольны , эновтны , ш ойтны

осторожно -  видзчысьӧмӧн

остров  -  д і

острый -  ё с ь ,  лэчыд

о твети ть  -  вочавидзны , кыв кутны

отдельно  -  торйӧн

отды хать -  шойччыны
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о т ец  -  а й , оать

о т к а за т ь с я  -  соссьы ны , эновтчыны 

откуда  -  кытысь, кысянь 

открыть -  БОСЬТНЫ 

отм етить -  пасйыны

о т с т а т ь ,  о т с т а в а т ь  -  кольмыны,кольны 

о х о та  -  вӧралӧм , кыйсьӧм 

охотник -  вӧралы сь, кыйсьысь

охранять -  видзны , дӧзьӧритны , дорйыны, караулитны  

очень -  з э в ,  в ы в т і , ён а

ош ибаться, ошибиться -  сорсьыны, торксьыны, ылавны 

ошибка -  торксьӧм , со рсьӧм , ы лалӧм, ӧшибка 

п ад ать  -  усьны , усявны , гылавны 

палец  -  чунь

п ал к а  -  б е д ь , палич ; шыбедь, к ойбедь (о х о т а .)

пасти  -  видзны , йирӧдны

паук -  черань

паутина -  черань вез

п ах ать  -  гӧрны

п екарь -  пӧжасьысь

лень -  мыр

перебеж ать -  вуджны, котӧртны , пышйыны 

перед  (предлог -  водзы н, водзӧ  

перейти  -  вуджны 

п ер еп р ав а  -  вудж анін
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п ер ех о д  -  вуджӧм 

п ер ец  -  го р м ӧ г, переч  

п есн я  -  сьыланкыв 

п есок  -  лыа 

п еть  -  сьывны 

печь -  пач 

печ -  пӧжавны 

пешком -  подӧн

пилить -  вундавны , орӧдны , пилитны

писать -  гижны

пить -  юны

п и хта -  ньыв пу

пища -  сёя н  -  юан

плавать -  варччыны, уявны

плакать -  бӧрдны

платить -  мынтысьны, мынтыны

платок -  чышъян

плӧт -  пур

плохой -  ж еб , л ёк , омӧль 

п ля сать  -  йӧктыны

поднять -  катӧдны , лэптыны, сувтӧдны

подоконник -  ӧшинь выв

подушка -  юрлӧс

п о за в ч ер а  -  войдӧрлун

поговор ка -  кы вйӧз, ш усьӧг

п о г о д а  -  поводдя
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п ӧ гр еб  -  к ӧ б р е г , улыс кум 

под (п р е д л о г )  -  улын , у л ӧ  (кы вбӧр) 

подарок -  козин  

п о дб ер езо в и к  -  кӧч гоб  

подосиновик -  гӧр д  гоб  

п о зд н о  -  с ё р ,  с»рӧн  

поить -  юктавны 

поймать -  кутны, кыйны 

пока -  к о р , к ы тчӧдз, ӧ н і 

по-ком и -  ком иӧн, коми н о г  

пол -  джодж 

полдень -  лун шӧр 

поле -  м у , ыб, эр д  быв 

поленика -  с ь ӧ л а  оз 

п ол ов одь е -  ытва 

п ол отен ц е -  кичышкӧд, кузьчышъян 

полка -  джадж 

поляна -  кушин, эр д  

п олен и к а, с ь ӧ л а о з  

помощь -  о т с ӧ г  

п о-н ен ец к и  -  яран н ог  

понедельник -  выльлун 

понимать -  веж ӧртны ,гӧгӧрвоны  

п оп асть  -  веськавны , инмыны, инасьны  

по пермяцки -  пермяк ног  

пор ог  -  м адж ӧс, п орог к ось  (н а  р е к е )



п о -р у с с к и  -  речӧн  

п о сл е  -  бӧрын

последний -  оӧ р ъ я , м едоӧр ъ я , ӧстатк и

п о с л е з а в т р а  -  аскомысь

п о сп еть  -  вевъявны , удитны

п о су д а  -  дозм ук

п с т е т ь  -  ньылӧдны, пӧсявны

потом  -  б ӧ р а с , с э с с я

потом у ч то  -  сы в ӧсн а мый

п о-удм ур дск и  -  удк?урт н ог

похожий -  к о д ь , м о д а а , н о г а , сяма

почему -  мыйла, мый в ӧ с н а , мый ради

почка -  гар

п ояс -  в ӧ н ь , йи

п равда -  збы л ь тор , и н а , веськы длун  

привет -  в и д за , чолӧм  

природа -  в а -в ӧ р , ывла выв 

пройти -  вуджны, мунны, прӧйдитны  

прорусь  -  й ӧр дан , ӧшмӧс, юкмӧс 

п росить  -  корны, тшӧктыны 

п р о сн уть ся  -  садьмыны; палявын 

простокваш а -  вылльӧв, шомйӧв 

против (п р е д л о г )  -  пань®, воча  

прохладный -  ыркыд 

прут -  ньӧр  

прыгать -  чеччавны  

п рятать -  д з е о н н , сайӧдны  

птица -  л зоач
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п угови ца -  к и з ь , моль 

п усти ть  -  лэдзны  

п устой  -  куш, тыртӧм 

п у сть  -  м е д , медым 

п чела -  м а з і ,  м а л я з і,  малямуш 

пшеница -  ш обді 

пыль -  Сус 

Р
р а ӧ ота -  удж  

равный -  Ӧткодь

р а д ов ать ся  -  нимкодясьны, радлыны

р а з в е  -  инӧ , ӧмӧй

р а зв е д а т ь  -  корсьны , тӧдмавны

р а зг о в о р  -  с ё р н и , варовитӧм

ранить -  дойдны

ранний -  в о д д з а , том

р ан о -  в одз

р а с с в е т  -  ю гдандор , югдӧм 

р а ст ен и е  -  быдмӧг

р а с т и , оыдмыны -  кыптыны, ёнмыны, содны  

р вать -  косявны , нетшкыны, орйӧдлыны 

р ед к о  -  г еж ӧ д а , шоча 

р ед ь к а  -  куіш/ан

р е за т ь  -  вундыны, косявны , орӧдны 

р ек а  -  в а , ю



ч м -

рем ень -  тасм а  

р еп а  -  сёркни  

р о г  -  сюр

родители  -  ба ть -м а м , ай-м ам

р оди ть ся  -  чужны

родник -  ключ

рожь -  сю , р у д з ӧ г

розовы й -  алӧй гӧр д

ромашка -  катшасин

р о с а  -  лысва

р от  -  вом

роща -  рас

рубашка -  дӧрӧм

р уои ть -  керавны , тшупны

руки -  ки

рукав -  с о с ;  полой  

рукавица -  кепы сь, в а ч е га  

руководить -  веськӧдлыны, юрнуӧдны 

румяный -  банйӧм , а л ӧ й , в и р а , гӧрд  

ручей  -  шор, ёль  

рыба -  чери

рыбак -  кыйсьысь, чери кыйысь 

рысь -  вӧр кань

рыть -  гудйыны, кодйыны, лукйыны

рябина -  пелысь

рядом -  орччӧн; берды н, діны н
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с

саж а -  с а

са л о  -  г о с ,  тшӧг

самый -  м е д ей , д зи к

сани -  додь

санки -  д а д ь

са п ӧ га  -  кыс

с в е т  -  б и , югӧр

с в е т л о  -  юыгд, югыда

свинья -  порсь

свисток  -  т у т с а н , чипсан

свободны й -  в о с ь с а , куш, м ездм ӧм , вӧльнӧй

с г р е б а т ь  -  куртны, чукӧртны

се в е р  -  войвыв

с ег о д н я  -  талун

сед ой  -  д зо р

сей ч а с  -  ӧ н і ,  пырысь -  пыр 

с е л о -  си к т; г р е зд  

сел ьск ий  -  си к т са  ( г р е з д с а )  

семя -  кӧйдыс 

с е н ӧ  -  турун

сер д и ть ся  -  лӧгавны , лекавны , скӧравны

с ер ед и н а  -  шӧр; джын

серый -  р у д , рӧмыд, чусьщ , чусмӧм

с е с т р а  -  ч о й , соч

с е с т ь  -  пуксьыны
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с е т ь  -  к улӧм , ты в, т р е г у б е ч , ботан

се я т ь  -  к ӧдз ны, разӧдны

си д ет ь  -  пукавны

сильный -  вына, крепы д, рн

синий -  лӧз

синица -  пыста

си ять -  д зи р давн ы , югъявны

ск а за т ь  -  висьтавны , шуны

ск а зк а  -  м ойд, мойдкыв

скольв кий -  гылыд, вильы д, вольк , нильӧг

сколько -  кымын.м ы йта, у н а -ӧ

ск оро-регьщ

скромный -  а в ъ я , веж авидзы сь, л ӧ н ь , рам , абу тшап

скучный -  гажтӧм, шог

слабый -  ж еб , н э р , омӧль

сладкий -  юмов, чӧскыд

сл ев а  -  ш уйгасянь, шуйгавывсянь

с л е д  -  кок т у й , туй

сл еди ть  -  видзӧдны , кыйӧдны

с л е з а  -  си н в а , си нва войт

сл о в о  -  кыв

с л о г е ц  -  ч ӧ с ; путик -  ч ӧстуй  

слышать -  кывны 

смелый -  повтӧм , з б о й , яр 

см отана -  нӧк
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см ола -  сир

см ородина -  с э т ӧ р

см отр еть  -  видзӧдны

с н е г  -  лым

сн еги р ь  -  жонь

сн я ть  -  пӧрччыны, кушӧдны

со б а к а  -  п о н ,:  ай п о н , эн ь  пон

сн о в а  -  б а р а , выльысь, выль н о г

с с б а к а  -  пон

со би р ать  -  идравны, чукӧртны

со б о л ь  -  н изь

со в а  -  сюзь

сол ь  -  сов

сол н ц е -  ш онді

со л о в ей  -  колип

солом а -  и д за с

со н  -  у зь ӧ м , у н , вӧт

с о с н а  -  пожӧм

со х н у т ь  -  косьмыны, к ос лоны 

сохр ан и ть  -  видзны , дӧзьӧритны  

сп а са т ь  -  дорйыны, мездыны 

с п а с и б о  -  а т т ь ӧ , п а си б ӧ  

спелый -  воӧм , кисьмӧм  

спеш ить -  .тэрм асьны ; ӧддзыны  

спина -  мыш, мышку

смех -  серам
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спички -  и ст ӧ г

сплав  -  вӧр кылӧдӧм

спокойной почи -  бур  в о й , бур а  узьны

спраш ивать -  юавны

сп р ятать  -  д зеб н ы , сайӧдны

старый -  важ, пӧры сь; д з о р

ст а я  -  кельӧб

с т е б е л ь  -  з а ,  идз

сти х о тв о р ен и е  -  кывбур

ст о л  -  пызан

с т р е к о з а  -  ю рсигусь

стр ел я ть  -  лыйны, лыйлыны

стриж -  джыдж

стричь -  ШЬфіЧЫ

стройный -  веськы д, лӧсьы д, с т а т я  

сухой  -  к о с , к ось ӧд  

сушить -  косьтыны

стук  -  игӧдчыны, йиркӧдчӧм , камӧдчӧм, таркнитӧм

ступ ен ь  -  п ос тшупӧд

о г'чино -  яндзим

су г р о б  -  т о л а , лым тол а

сук  -  у в , пу ув

суп  -  шып

с ч а с т ь е  -  шуд

сын -  пи
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сыпать -  кисьтавны , кисьтны  

сыроежка -  уртшак 

сюда -  т а т ч ӧ  (т у л а  -  с э т ч ӧ )  

т

так -  т а д э ,  т а д зи

такой -  татшӧм

таш -  с э н ,  с э н і ,  с э т ӧ н

тая ть  -  сывны; оырны, чинны

твёрдый -  крепы д, чорыд

т в о р о г  -  рысь

тел ен о к  -  к у к , кукань

т ем н о , темный -  пемыд; рӧмыд

т еп ер ь  -  ӧ н і ,  тай ӧ  к адӧ

теп л о  , теплый -  шоныд, д э о ь д

т ер я ть  -  воштыны

тесный -  зэл ы д , д зе с к ы д , топыд

т е т е р е в  -  тар

теч ь  -  визувтны , виявны

тихий -  лӧнь, рам , чӧв

товарищ -  ё р т ,  д р у г

т о г д а  -  сэки

толсты й -  к ы з, тшӧг

тонкий -  в ӧсн и ; топыд

тол ь к о  -  сӧмын, тольк ӧ



тон уть  -  вӧйны, вошны, пӧдны , саявны  

топить -  вӧйтны, ломтыны; сывдыны 

топор -  чер

тор опи ться  -  тэрм асьны , ӧддзыны 

точить -  зудъявны , кеслыны, панявны 

т р а в а  -  турун

тр о га т ь  -  вӧрӧдны , легӧдны , чутӧдны

т р у д н о - сьӧкы д, сьӧкы да

труд  -  удж , уджалӧм

труд  ӧдаӧн вый -  з і л ь ,  уджач

трус -  полысь

туман -  р у ,  онь

тяжело -  тяжелый -  сьӧкы д, сьӧкы да  

тянуть -  зэвтн ы , кыскыны, нюжӧдны

У

уО рать, уои рать -  идравны, вӧччӧдны , мичмӧдны, пелькӧдны  

уваж ать -  донъявны , пыдди пуктыны 

у г о л  -  п ельӧс  

у г о л ь -  шом

у г о с т и т ь  -  дарйӧдны (н ом сӧдн ы ), гӧститӧдны

удивить -  ш ензьӧдны, чуймӧдны

уди ть  -  вугравны , вуграсьны

удоӧр ить  -  куйӧдавны , вынсьӧдны (удооритны )

у д о ч к а  -  вугыр

ужалить -  чушкыны

уже -  нин
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ужин -  рытъя сёй ӧ м , ужын 

улей  -  м а з і  ю з  

улов  -  кыйдӧс

улы ӧаться -  ванъявны, нюмъявны 

умелый -  сю сь , п иськӧс  

ум еть -  кужны, сяммыны, тӧдны  

уничтожить -  оырӧдны, вины, жугӧдны  

уп а сть  -  усьны

упрямый -  асны ра, н а я н , ыръян

уронить -  уськӧдны

у сн у т ь  -  унмовсьны

у с п е т ь  -  -  вевъявны, эштыны

у с т а т ь  -  мудзны, эоӧстоммыны

у т р о  -  асы в; утром  -  асылын

у х о  -  пель

ученик -  велӧдчысь

учи тель -  велӧды сь

учить -  велӧдны

Ф
фамилия -  ов

ферма -  к а р та , ск ӧт  к арта  

филин -  сюзь

ф орточка -  ӧшинь кы скӧд, ӧшинь розь
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г

хвалить -  ошкыны

х в а с т а т ь с я  -  ошйысьны

х в о р о с т  -  н ь ӧ р , у в ,  б а д ь , к ос ув

х в о с т  -  бӧж

хв оя  -  лыс

хи тр о сть  -  м у д ер , м удерлун; наянлун

х л еб  -  нянь

хл ебни ц а -  нянь куд

х л ев  -  г и д , к ар та

х од и ть  -  ветлыны, восьлавны , мунны

х о зя й с т в о  -  овмӧс

хо л о д  -  кодзы д

х о л с т  -  д ӧ р а

хороший -  б у р , лӧсьы д, мича, туяна  

х о т е т ь  -  кӧсйыны, ковны 

храбрый -  повтӧм , ыджыд сьӧлӧм а  

хранить -  видзны

х удой  -  к о с ін и к , к о сн ь ӧ д , ӧм ель , яйтӧм , к исььбм , лёк  

Ц
ц в ет  -  рӧм

цветы ,, ц веток  -  д зо р и д з  

целина -  эж а , эжӧм му 

ц ел и ть ся  -  витны, метитчыны 

ц ель -  м ог; кӧсйӧм  

ц ен а  -  дон
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ценить -  донъявны , дон  тӧдны  

ц е п ь -  чеп  

цыпленок -  чипанпи

ч

чайка -  каля

ч а ст ӧ  -  тшӧкыда

часы -  ч а с і

чаща -  с ь ӧ р т , т іл ь  вӧр

человек  -  морт

червяк -  н и д зу в , номыр, сам

ч ер ез  (п р е д л о г )  -  вомӧн, мысти, пыр

чер ем уха  -  *ьӧм, льӧм пу

черника -  чӧд

черный -  сь ӧ д

чинить -  дзоньтавны ,дӧм ны

число -  лад

ч и сто  -  сӧ с т ӧ м , сӧ ст ӧ м а  

читать -  лыддьыны, лыддьысьны 

ч то -  мый 

чтобы -  медым 

чуть -  м у р тса , н еун а  

чуять -  кывны,туявны  

ш

шаг -  воськов  

ш елуха -  к о р , кыш
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ш ептать -  вашкӧдны 

ш ерсть -  вурун; гӧн  

широкий -  паськыд; личыд 

шить -  вурны 

шишка -  к оль; й ӧг  

шкура -  к у , кучик 

шмель -  в о г ;  м а з і  

шуба -  пась  

шум -  зы к, у в гӧ м , шум 

шутить -  шмонитны, тешитны 

Щ

щавель -  шомкор 

щ еӧет -  д зо л ь зь ӧ м  

щека -  б а н , бан  бок 

щель -  к о л а с т , п отас  

щепа -  чаг  

щука -  сир

э

этаж  -  с у д т а

э т о т  -  т а й ӧ , э т а й ӧ , э т ій ӧ

ю

юг -  лунвыв 

юный -  н э р , том  

я

я г о д а  -  вотӧс
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язык -  кыв, сёрни  

яма -  гу

я сн ӧ  -  с э з ь ,  мича 

ячмень -  ид

ящерица -  к у зь  ӧбж , лёк г а г
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